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MontéZni, provozni a bezpetnostni pokyny
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ﬂpenu N4 3ano4YHeTe Aa YeteTe, pasrbpHeTe ABeTe CTPAHMLM C MKOCTPALMUTE U Cnef TOBA ce 30MO3HAMTE C BCMUKM ¢yHKLlMM Ha yCI'pOl:iCI'BOTO.
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fed ¢tenim si odklopte obé& dvé strany s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

@ @ @

Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mitallen Funktionen des Geréites vertraut.

Fer du leeser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

@

Enne lugemist volfige lahti kaks illustratsioonidega lehekilge ja seejérel tutvuge seadme kaigi funktsioonidega.

Antes de leer, despliegue las dos paginas con lasilustracionesy luego familiaricese contodas las funciones del aparato. familiaricese con fodas las funciones del aparato.

Ennen kuin aloitat lukemisen, avaa kaksi kuvia siséltavaa sivua ja tutustu sitten laitteen kaikkiin toimintoihin.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de 'appareil.

@ @ @D

Before reading, unfold the two pages with the illustrations and then familiarise yourself with all the functions of the unit.

Mpiv Eexivijoere My avéyvwor, avoiére T ceNida pe Tig eikdveg kar eéoikeiwBeiTe pe OMeG TiG Aeoupyieg TG ouoKeurG.

Prije €itanja rasklopite dvije stranice s ilustracijama i zafim se upoznaite sa svim funkcijama uredaija.

@

Olvasés elétt hajtsa ki az dbrékat tartalmazé két oldalt, majd ismerkedjen meg a késziilék Ssszes funkcigjgval.

@ @

rima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere contidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.
P di legg prire le due pag | Ie] prend fidl led f dell'app h

Pirms lasisanas atlolojiet abas lapas ar ilustracijgm un péc tam iepazistiefies ar visam ierices funkcijam.

Pirms lasiSanas atlociet abas lapas ar ilustracijam un péc tam iepazistieties ar visam ierices funkcijam.

@ @D

Vouw véér het lezen de beide pagina’s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat

®

Przed przeczytaniem prosze rozlozy¢ obie sfrony z ilustracjami, a nastepnie prosze zapozna¢ sig z wszystkimi funkcjomi urzqdzenia.

Antes de comegar a ler abra as duas paginas com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as fungdes do aparelho.

Tnainte de a cif instrucfiunile, privifi ambele pagini cu imagini si familiarizafiv cu toate fundfiile aparatului.

Pre ¢itanja ofvorite obe stranice sa crtezima i upoznaite se sa svim funkcijama uredaja

G

nnan du ldser, veckla ut de tvé sidorna med illustrationer och bekanta dig sedan med alla funktioner i enheten.

<

red branjem odprite dve strani z ilustracijami in se nato seznanite z vsemi funkcijomi naprave.

GO

red Citanim si odklopte obidve strany s obrézkami a potom sa oboznémte so vietkymi funkciami pristroja.
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Nerenna 3a nukrorpamute * / Beeenenue

INerenpa Ha usnonssaHure HMKTOI'PGMM*

Mpouerere ykasawusral

Ykasanus 3a 6esonacHoct MHCTPYKLIMM

Cnassaiire MHCTPpYyKUMMTE 30 Be3onacHocT U
npeaynpexaeHusral

—
a

Toea ocsetmtenHo tano e npenHasHavyeHo
M3KINIOUYMTENHO M CAMO 3Q BbTPELWHA

yno‘rpe6a, B CYXM U 3QTBOPEHU MOMELLEeHMS.

BHumanne! OnacHocr ot ekcnnosus!

vV~

sonta (AC HanpexeHue)

OI'I(JCHOCT 30 XKMBOTQ, KAKTO M OT 3/10MONYKH
3a 6ebeta u peual

Hz

Xepua (uecrota)

Mpenynpexnexue!
OnacHocr ot Tokos yaap!

W

Bara (mMowHocr)

MHnekc Ha usetonpenasate Ha LED ocsetnenmnero

BHumasaiite npu ropewu nosspxHoctu!

Tasu namna He e noaxoasua sa
ﬂMMePM U eNeKTPOHHMU Knto4oBe.

TNymenn

Kak na ce avp>xum npasuntol

Knac Ha 3awmra |

OKOJfIHa TeMneparypa

Knac Ha 3awwura |l (roHau)

MpoaykreT oTroBaps Ha cneunduuHmTe
06LOBANMAHM €BPONEMCKM AMPEKTUBM.

M3xebprere onakoekara 1 ypeaa cbobpasHo
oKonHarta cpead

LED koHTponHara anaparypa mMoxe Aa ce
CMEHM CAMO OT CMELManMCT.

race c1sasos

Onakoeka or oTr
M3tounmum

CBeTOﬂMO.ﬂHMHT MU3TOYHMK HA CBETIMHA
MoXe na 6'hile 30MEeHEeH CaMo oT
cneunanmcr

Mposepeto ot TUV SUD - GS

MonspHocrt Ha u3xona

Hocete npeanasHK pLKasmum

LED nnacdoH

[ ] BuBeaeHue

L]

I'Io3npuaaaame BM C MOKYNKATA Ha

csetoamonnus (LED) namnuon (Hapuuan

NO-HATATBEK CbLO OCBETUTENHO TANO

Lnpoaykr”. Upes Hes cre M3bpanm BUCOKOKQUECTBEH

npoaykr. Monum Aad npoyeTteTe Teé3n UHCTPYKUMHK 3a

ynotpeba BHMMaTenHo u noapobro. Oteopete

6 BG

* [pym nonpo6HOCTM, HANp. BOMBLAHWTENHM 0BSCHEHMS Ha
CUMBONM MNK CbOTBETHO TEXHUUYECKA MHDOPMALME, MOXeTe

na Hamepwure Ha aapec www.edi-light.com

CTPaHMUATA CbC cxemarta. Te3m yKasaHus ca yact ot
NPoAYKTA M CbABPXAT BAXHA MHPOpMaLMS 3a
ekcnnoarauus u ynorpeba. Bunaru cnassaiire Bcuuku
MHCTPYKUMM 3a BesonacHocr. Mpean sbBexXnaHeTo B
€KCnnoaraums nposepeTe AANMU € HANUYHO NPABUIHO
HAMNpeXXeHWe M AanMU BCUUYKM YaCTU Ca NPABUIHO
MOHTMPAHM. AKO MMATE BBNPOCK MMM He CTe HASCHO C
€KCMNoaTaumaTa Ha NPoAYyKTd, MONMM Ad ce
cBBLpXKETE C Thproseua mnu cepemsa cu. Coxpanssairte

T€3M MHCTPYKLMM M B Cly4ait Ha HEOBXOAMMOCT T

RAMTE HA TPETM NMua.
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ToBa ocsetmtenHo Tano e npeaHasHa4yeHo
U3KINKOYMTENHO U CAMO 30 BBTPELLHA
yno-rpe6a, B CYXM U 3ATBOPEHM NMOMELLEeHUS.

Tosu NpoayKT e NpenHasHaYeH camo 3a ynotpeba B

4YACTHX AOMAKMHCTBA.

BuHaru nposepssajite HenocpeacTseHo cren pasona-

KOBOHETO OMOKOBKATA 30 HEMHATA LAs10CT, KAKTO M 3a

6e3ynpeqH0'ro CbCTOSHME HA NpoAYyKTA.

1 LED nnadon
1 KOMANEKT MOHTAXEH Matepuan
(4 nrobena, 4 kpucrati BuHTa)

1 MHCTanauus M pBKOBOACTBO 30 NOTpebuTens

Ol neka ocHoBa
BuHtoBe 3a 3akpensaHe Ha namnarta (4 6p.)
@ Hiob6enu (4 6p.)
Luster TepMMHaN 30 MOHTAXKHA KyTHS
LED nnadoH

Homep Ha apmkyna: 56233

Hanpexehue: 220240 V~, 50/60 Hz
Knac Ha saumra: |/ D

O6wa mowHocr: 60 Bata

CreneH Ha 3awmra: [P20

LED ustouHmk Ha

CBETNMHQ: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;
Pasmepu: @ 760mm,

Tun 6arepus
(amcranumonHo): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

usternete NbAaHUTE UHCTPYKLUMK 3a

E pabora or www.lidl-service.com

BesonacHocr

LED koHTponHata anaparypa
MO>Xe [a Ce CMEHM caMo oT
crneumanmcr.

CBeToAMOAHMAT U3TOUHMK Ha

CBETNIMHAQ MOXKe aa 61,ne 30MEeHeH

CAMO OT cneunanumcr

AuctpubyTrop:
EDI Light GmbH,
Xamnurkponuy 22,
6136 Mun,
ABCTPUA

www.edi-light.com

@®_BesonacHocr
N
OMNACHOCT 3A )KUBOTA U OT
3/10MOJTYKU C BEBETA U AELIA!
Hukora He ocrassitre 6e3 Hansop aeua ¢
onakoskara. CuliectByBa onacHocT ot
3aaywasaHe ot onakoskara. [euara yecto
nonuexssar puckosete. Onakoskara He e
urpauka.
Tosu NpoayKT MOXe Aa ce M3MOoN3Ba oT aeua
HQ BB3PACT HAA 8 roAMHM, KAKTO M OT NULa
C HOMQNEHM NCUXMUECKM, PUBUUECKM MNK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MMM HEAOCTATBYHO OMMUT
M MO3HAHMA, AKO ca nof HabnoneHue MK ca
61nn MHCTPYKTMPaHK 3a 6esonacHa ynotpeba Ha
npoayKTa 1 pasbmpat puckoBeTe, MPOM3AM3aLLM
ot Hes. He ce paspewasa neua aa Urpast ¢
nponykra. MouncreaHe 1 noaApBXKKA He ce
paspewaBar Ha aeua 6e3 Haasop. MpoaykTsT He
e urpavka.
Ako no BpeMe Ha ynotpeba 3abenexure
HeM3NPaBHOCTM (Hanp. HeOBUUAMHM 3BYLIM,
CTPAHHA MMPM3MA MM MyLueK), BeaHara
M3KMIoueTe NPOAYKTA M M3ABPMAMTE 3AXPAHBAHETO
ot koHtakta. Cnen ToBa He M3NON3BAlTE NPOAYKTA,

AOKATO He 6'bD,e MpoBEpeH OT KOMMETEHTHO nuLe.

BG 7



BesonacHocr

WU3barsaiite onacHocT 3a XxuBoTa He rnenarite anpektHo B M3TOUHMKA Ha cBeTnMHA. He

ypes TOKOB yaap rnefamTe U3TOYHUKA HA CBETIIMHA C ONTUYEH UHCTPYMEHT

(Hanp. nyna).

He ce Hocu otroBopHOCT 30 MMyLLIECTBEHM LLIETH
WM TENECHMU MOBPEAM, NPUUMHEHM OT HEMPABUITHO
60paBeHe 1Nk HECNA3BAHe HA MHCTPYKLIMMTE 3a
6e3zonacHocrt!
Enextpuueckara uHctanaums Tpsbsa Aa ce M3BbpPLLM
oT 06yueH enekTPOTEXHMK UM N1LIE, KOETO e
MHCTPYKTUPAHO 3Q €NEKTPUYECKA MHCTANALMS.
Hukora He u3nonssarte namnara, ako 3abenexxure
HSIKGKBA NOBpend.
Mpenu MoHTaXa OTCTpaHETe NpeanasMTens Mnm
M3KITIOYETE NMPEeKbCBaYA B KyTUSTA C MPeanasurent
(nosmums 0).
BaxHo e na M3bsareare ROKOCBAHETO HA NAMNATA C
BOAA MNM APYIM TEUHOCTM.
Mpenu MoHTaX ce yBepeTe, Ye HANMYHOTO MPEXKOBO
HANpeXeHWe CbOTBETCTBA HA HEO6XOAMMOTO
pabotHo HanpesxkeHne Ha namnara (220-240V~,
50/60Hz).
YBeperte ce, 4e HAMQ NOBPEAEHM NIMHMU MO BpeMe
HO MOHTaXA.
Hukora He oTBapsitte Kopryca Ha naMnaTa 1 He
nocraesimTe NpeaAMeTM B Hero. TaKMBQ MHTEPBEHLIMM
O3HAYABAT OMACHOCT 30 XXMBOTA OT TOKOB yAaAp.
HeszabaBHo cMmeHeTe cuyneHara newa Ha namnara
¢ HoBa. 30 AA HANPABMTE TOBA, CBBPIKETE CE CbC
CEePBM3HMSA LIEHTLP.
Morar aa ce U3non3ear camo YaACTUTE, MOCOYEHM OT
npowmssoamrens.
He MoHTMpaiite namnara BbpXy BRAXKHA MK
nposoasLLa nosbpxHoct!

CBeToAMOAHOTO OCBETUTENHO TANO HE € C

anmep.

WU3barsaiite noXxxap u puck or

HapaHsBaHe

BHUMAHME! ONACHOCT OT
U3rAPSIHE HA FrOPELLIM NOBBPXHO-

CTU! Ocrasete ocsetMTeNnHOTO TANO AA Ce

OoXnagu HaMbAHO.

8 BG

Kak aa ce gbpkum npasunxo!

MoHTHparite namnara no TakbB HAYMH, Ye Aa e
3aLMTEHA OT BNIATA M MPBCOTMS.

Bvaerte euHar BHumarenHu! BuHaru BHUMaBaite
KOKBO MPABMTE U BUHAIM M3MON3BAMTE 30PABMS PA3YM.
Hukora He MoHTMpalTe namnara, ako He MoXeTe aa

ce KOHLIEHTPUPATE MNK He ce YyBcTBaTe nobpe.

He nedpopmmpaiire 1 He nospexxnarre
6arepumre

@ He npesapexnaiite 6arepusta

He xewpnsitre 6arepmsra B orsH

‘ ™ He nocraesitre 6arepusta HenpaemnHo

Masete 6atepuara naney ot Manku aeua

He cmecBaitte 6atepumu ot paznuunm
MapKu Unu sunoee

CMeceTe HEM3MON3BAHMU M HOBU 6OTepMM

He nocrassiire 6GTEPMSITQ B KOHTAKT C
MeTanHu npeameTu; OnacHocr oT Kbco
cbeaMHeHue

Mocrasete 6arepuure npasmnto +/-

He m3xswpnsiite 818 Bona

%)
®
@é He oteapsitre 6atepusta
®
®

OMACHOCT 3A XXUBOTA! [Ipwxre 6atepumre /
akyMynaropHute 6atepum m3sbH obcera ot geua. B

cnyyai Ha norbLiaHe HesabasHo notspcete nekap!




Moarotoeka

MornbwaHeto Moxe aa aoeeae Ao MU3rapsaHus, Puck ot noBpeAa HaA NpoAykKra
nepgopaums Ha MEKMTE TbKAHM M CMBPT. B Msnonseaire camo nocouenus tmn 6atepumn /
pAMKuTe Ha 2 yaca cnen NOrMTBILAHETO MOraT aa akyMynatopHu 6atepum!
BB3HMKHOAT TEXKKM M3FapsHMS. Mocrassitte 6atepumte / akyMynatophurte 6a-

OMNACHOCT OT EKCN/103Ua! TepuM cbobpasHO 0603HAYEHMETO 3a NONSpP- HOCT

& Hukora He 3apexnaiire nosTopHo (+) n (-) BBpXY TAX M BBPXY NpoAyKTa.

6atepuu 3a enHokpaTHa ynotpeba. Mpenu nocrassHe NOYMUCTETE KOHTAKTUTE HA
He cBup3Baiite 6atepuure / akyMynarophurte 6atepusta / akymynatopHarta 6arepus u B
6atepumn HaKBCO U / UnK He ™M oTBapSiiTe. oTaeneHuerto 3a 6arepmsaTa cbC Cyxa Kbpna,
ToBa Moxe na nosene [0 NPerpsBaHe, ONac- HOCT KOSTO He OCTABS BNACMHKM, MM C KNeuka 3a yuwmu!
OT NOXAp MK NPbLCBAHE. HesabasHo otcTpaHsBaiTe oT npoaykra usTo-
Hukora He xBbpnsitre 6atepuure / akymyna- weHute 6atepusta / akyMynatopHara 6arepus.
TOpHUTE BaTepuu B OFbH MNKM BOAA.

He m3naraitre 6atepuure / akyMynarophute 6atepum ®_Toaroroeka

HA MEXQHMYHO HATOBAPBAHE.

Puck ot nstuuane Ha 6arepum /

AKYMYJIATOPHHU Gurepvm Pasonakosalite BCMUKM YACTM HQ NAMNATA OT KALIOHA
M3bsareaiTte eKCTPEMHM YCOBMS M TEMNEPATYpH, M oTCTpaHeTe onakoBbYHWsS Matepuan. Mposepete
KOWMTO MOraT A NOBAMAST Ha 6atepumte / aky- BCMUKM YOCTM 3a BMAMMM nospean. He MoHTMparite
MynatopHute 6atepuu, Hanp. OTONAMUTENHM Tena namnara, ako 3a6enexmre HIKaKBa BUAMMA NOBPena,
/ NpsKa cbHYEBA CBETAMHA. a ce CBbPXKETe C HALIMS CEPBM3EH OTaen.

Axo 6atepumnte / akymynatopHute 6arepum

Ca M3TEKNM, U3BATBAMTE KOHTAKT HO XMMMKAMM

c koxara, ounte u nuraemumte! Bennara ms-

NNAKHeTe 30CerHaTMTe MeCTa ¢ YMCTa Boad M MocoueHnTe MHCTPYMEHTM M MaTepuan He ca

notbpcete nekap! BKMtoYeHM B obema Ha nocraskara. MHpopmaumsta e

. HOCETE MPEAMNA3HU PHKA- NPEenopBYMTENHA U CTOMHOCTUTE CA OPUEHTMPOBBLUHM.
| ) BULIU! Mstexnmre unu nospeneHm BunsT Ha MaTepuanmTe 3aBUCH OT KOHKPETHMTE
6atepun / akymynatopHu 6atepumn YCMOBMS HO MSCTO.

MOFaT AA NPUYMHST M3rAPSHMS NPU KOHTAKT C

KoXaTa. 3aToBa B CAy4as HOCETE NOAXOAALM - Monue/mHcTpyMeHT 30 MapkupaHe

NpeanasHu pLKABMLM. - [lBynontoceH TecTep 3a HanpexxeHue

B cnyyait Ha mstMuaHe Ha 6atepusta / akymy- - KPBCTATA OTBEPTKA

naropHara 6atepus BeaHara s U3Bagete ot - Bopmawmna

npoAykKra, 3a Aa ce NpeaoTBpaTMTE NOBPena. - cepeano (npubn. amamersp 6 mm)

Usnonseaire camo 6atepum / akyMynatopHm - Pesauka 3a ten

6arepum ot eamnH M coiy TMn. He cmecsaiite - Oupexrop.

cTapu 1 Hoeu 6atepumn / akyMynaTopHm

6arepum! OMACHOCT OT YAAP! BaxHo:

Mssaxnante 6atepumnte / akyMynatopHuTe Enextpnueckoto cabp3BaHe Tpsbea aa ce

6atepuu oT NPoOaAYKTA, KO TOM HAMA Aa ce M3BBPLIK OT 0BYUEH ENEKTPOTEXHMK MMM OT

M3MON3BA NO-ABATO BPEME. nULe, MHCTPYKTMPAHO 3a paboTa ¢ enekTpUUYEcKM

uHcranaumu. To Tpsabea Aa NO3HABA XAPAKTEPMC-

BG ¢



Monapbxka 1 nouncreare / MsxebpnsHe Ha oTnagbumTe

TUKUTE HQ OCBETUTENHOTO TAI0 U pa3nopen6me 3a
CBbpP3BAHE. 3a uenta Misanerte npeanasurTens Mnu
MU3KIIoYeTe 3aWMUTHAUA MPEeKbCBAY B EN1EKTPUYECKOTO

Tabno (nonoxenue 0) (Bux dur. A).

Ykazanue: Otcrpanerte Lenus onakoBsYeH Marepuan

oT npoaykra.
Orpenerte ocHoBATA HA NAMNATA OT KANAKA, KATO
OTBOPMTE CTPAHUUHMUTE KMIOUANKK. (BUXKTE Ur.
AwuB).
Mapkupajite otBopuTe 30 npobueaHe, karo
M3MON3BATE OTBOPMTE 30 BUHTOBE B OCHOBATA HA
namnara. (suxre ¢ur. C)
Cera npobuitTe MOHTAXHMTE OTBOPM € ABNBOUMHA
okono 30 mm. Yseperte ce, ye 3aXpaHBALUMAT
Tpr6onposon He e nospeneH. (Bx Our.D)
Mocrasete arobenure B npobutite oTBOPH
1 3aKpeneTe OCHOBATA HA CBETAMHATA C
npenocTaBeHms
npenocraseHute BuHTOBE (BMKTE ur. E).
Cebpxete Mpexosus kaben (BbHweH) kbm LED
nnacdoHa ¢ nomowra Ha knemara luster (Buxre
Our. F).
YBeperte ce, Ye OTAENHWTE NPOBOAHULM HA
3axpaHBawms kaben (BbHLWEH) ca cBbpP3aHM
NPABMAHO: NPOBOAHMK NOA HANPEXEHHE, YepeH
unu kadse = cumeon L; HeyTpanen nposoaHmK,
cnH = cumeon N; 3awmreH nposoaHMK, 3eneHo-
XBAT = cumBon = (BumxTe ¢ur. F)
MocraBete kanaka BbPXy OCHOBATA HA NAMNATA U
ro durkeupante ¢ kntouankure. (Buxre dur. G)
MocTaseTe OTHOBO NpeANaA3UTENs UK U3KNIOYETE
NpeKLCBaYA Ha Npeanasurens
BkntoueHa Kyt (| nosmums) (Bmxre Our. H).

Bawmst LED tasaH Beue e rotos 3a ynotpeba.

Ykasaunue: batepuute ca Bkntouenn B obxsata Ha
AOCTABKATA M TPGBA AG Ce NOCTABM Npeau MbpBaATa

ynotpe6a.

10 BG

Ako 06XBATLT HA AMCTAHUMOHHOTO YNpaBREHHe
HaMmanee, Tpa6Ba na cMenute 6arepuure. 3a
Aa HaMpaBMTe TOBA, M3ABLPMAITE KANAKA HA
oTaeneHueTo 3a 6atepum OT AMCTAHLUMOHHOTO
ynpaBneH1e nNo NocoKa Ha CTpenkara.
Mseanete 6atepumte 1 nocrasete Hosute 6atepun.
Tunst 6ateprs Moxe na 6bae HOMEpEH B rMasa
“Texnmuecku aavun”. 3abenexka: MpasunHust
NONSpMTET € NOCoYEH B 6ATEPUITA NOKA3AHM MBTH.
Mocrasete kanaka Ha otaeneHWeTo 3a 6arepum
obparHo B oTaeneHHeTo 3a 6arepuu.
TIMCTAHUMOHHOTO ynpaBneHu1e Beye e roToBo 3a

ynotpe6a.

[ ] Moanpwxka n nouncreaHe

3a Aa NOYMCTMTE NAMNATA, MbPBO 1 U3KMKOYeTe ot
enexkTpmuyeckara Mpexa. 3a AQ HanpasuTe TOBA,
ussaperte npeanasuTens Unu U3KnroYeTe NpeksLCea-

ya B KyTHsTa ¢ npeanasurent (nosmums 0).

[ ] UsxBbpnsaHe HaA oTnaabunte

N Cubnropasaiite 0603HaYEHUETO HA
C’A OMAKOBBYHMTE MATEPUANM NPU paspensHe-
a TO Ha OTNAABUMTE, Te ca 06O3HAUEHM CbC

cbkpawenms (a) u Homepa (b) cve cnepHoto 3HaueHue:

1-7; Mnactmack/20 - 22: Xaptns 1 kapto/80 - 98:

LeycnoitHm matepmanm.

- MpoayKTLT M ONAKOBBYHWTE MATEPUANM ca
> peunwvpyemu. Msxebpnsite r paspenHo
3a no-nobpa obpabotka Ha oTnambLMTE.
Nororo Triman Baxwu camo 3a OpaHums.
Bb3MOXXHOCTM 30 M3XBBPASHE HA M3NE3NMs

oT ynorpeéa npoayKT MOXXeTe Aa Hay4uTe B

=

0B6IWMHCKATA MAM FPAACKATA CU YNPABA.

Msxabpne're MpOoAyKTa, KOrato e usnsssbi ot

ynotpe6a, cko6pasHO ONA3BAHETO Ha

1

OKonHara cpend, Hé ¢ AOMAKMHCKUTE CU
oTnagsLUM, a cnopen M3UMCKBAHUATA 3 U3XBBPSHE HO

L[OMAKMHCKM ypenu.



3a cvbuparenHn MyHKTOBE M TAXHOTO paBoTHO BpeMme

MoxeTe Aa ce MHPOPMMpATe NpM OTFOBOPHATA yNpPABA.
ChbCeiHMST CUMBON HA 3Q4EPKHAT KoL
E € KonenLa noKasea, Ye To3u ypen e
npenmert Ha Oupektmsa 2012/19/EC.
Tasu AMpeKTMBQ rMAcK, Ye He MoXeTe Aa
M3XBBPASTE TO3M yper 30efHO C OBUKHOBEHMUTE
6UTOBM OTNAABLM B KPAS HA EKCMNOATALMOHHMS
My nepwuon, a Tps6Ba na ro npepanete B
CMeuManHo Cb3NANeHK MyHKTOBE 3a cbbupaHe,
LIEHTPOBE 30 PELMKNMPAHE UK GUPMM 3a
M3XBBPASHE HA oTNaabLM. TOBA M3XBLPNSHE €
6e3nnatHo 3a eac. Nasete okonHara cpena 1 ro

M3XBBPNAMATE NPABUITHO.

LLleTv BbpXY OKONHATA cpeaa nopaau

HenpasunHo obesBpex-

AaHe Ha 6barepuure /
akymynaropHure 6arepun!
Barepuure / akymynaroprute 6atepun He 6uea na
Ce U3XBBLPNAT 3aeaHOo C 6I4TOBI4Te oTnagbum. Te morar
AQ CbABPXKAT OTPOBHM TEXXKM METANM U NOANEXAT HA
cneuuanta npepabotka. XMMHUUECKMTE CUMBONM Ha
TeXKMTE MeTanu ca, kakto cnepea: Cd = kaammit, Hg =
xueak, Pb = onoso. 3aroea npenasaitte ustowwenute
6atepuu / akymynatopHu 6atepum B 06WMHCKM

cbbupareneH nyHKT.

[ ggl(ngpugml 3da CbOTBETCTBUE:

3

AOKYMEHTaLMA Cé CbXPAHSABAT NPU NponsBoauTens.

To3u NpoAyKT NOKPUBA U3UCKBAHMATA HA
BANMAHMUTE €BPOMEMCKM M HALUMOHANHM

ANPEKTUBU. CooTBeTHMTE Aeknapaunn n

MponykTsT OTroBAPS HA M3UCKBAHMUATA HA HEMCKMS
3akoH 3a 6€30MACHOCTTA HA NPOAYKTUTE U ypeauTe.
C uen nonobpsBaHe HA NPOAYKTA CH 3aNA3BAME
NpPaBATA 30 TEXHMYECKM M ONTMUYECKM NPOMEHM Ha ap-

TMKyna. BraMoxHM ca rpewku npu Habopa 1 neyara.

Tosun MPOoAYKT CbABPXXA U3TOYHMUK HA CBETIMHA OT Knac

Ha eHepruiiHa epekTusHocT F.

®

Hexnapauus 3a cvoteetcteme / CepeuseH aapec

Bulgaria
EGLO BULGARIA EOOD

Main Road Burgas-Sofia
5-th kilometer

8000 Burgas, BULGARIA
T: +359 56 960 403/4

E: info-bulgaria@eglo.com
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Legenda k pouzitym piktogramém / Uvod

Legenda pouzitych piktogrami

Ctéte pokyny!

Bezpeénostni upozornéni Instrukce

Respektuijte vystrazné a bezpeénostni pokyny!

—
a

Toto svitidlo je uréeno vyhradné k pouzivani v
interiérech, v suchych a uzavienych mistnostech.

Opatrné! Nebezpeéi vybuchu!

vV~

Volty (stfidavé napéti)

Nebezpeci ohroZeni Zivota nebo nehody pro
malé i velké détil

Hertz (frekvence)

Varovani! Nebezpeéi zasazeni
elektrickym proudem!

W (&inny vykon)

Index podéni barev pro osvétleni LED

Pozor na horké povrchy!

Nelze tlumit pomoci externich regulétord.

Lumen

Jak se spravné chovat!

Trida ochrany |

Teplota télesa v uvedeném bodé

O|DE > IBEP B>

Ttida ochrany Il (Driver)

Vyrobek je v souladu s platnymi evropskymi
smérnicemi pro dany vyrobek.

)
= 1o

B

Obal a zafizeni zlikvidujte zpUsobem $etrnym
k Zivotnimu prostedi!

Svételny zdroj LED miZe vyménit pouze
odbornik.

FSC

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

Baleni od odpovédného
Prameny

Ovlédaci zafizeni LED mize byt pouze
vyménitelné odbornikem

Testovéno u TOV SUD / GS

Polarita vystupu

®‘

Noste ochranné rukavice

Stropni LED svitidlo

®_ Uvod

L]

Blahopiejeme vdm k zakoupeni Vaseho

nového vyrobku. Rozhodli jste se pro

vysoce kvalitni vyrobek. Predtéte si

pozorné a Uplné tento névod k obsluze. Rozeviete

stranku obrdzkem. Tento ndvod k obsluze je sou&asti

tohoto vyrobku a obsahuje dilezité informace k jeho

uvedeni do provozu a k manipulaci s nim. Ridte se

14 CZ

* Dal3i podrobné informace, napf. dal3i vysvétlivky
symbol0 resp. technické informace, najdete na
strankdch www.edi-light.com

vzdy viemi bezpeénostnimi pokyny. Pfed uvedenim

do provozu zkontrolujte, jestli je k dispozici spravné

sifové napéti a jestli jsou viechny dily spravné namon-

tované. Jestlize mate jesté otdzky nebo si nejste jisti

pfi ovladdani vyrobku, kontaktujte Vaseho prodejce

nebo servis. Navod k obsluze si peélivé uschoveijte a

pfipadné ho pfedejte daliim osobdm.




EERE
5
Naskenujte QR kéd nebo si

www.lidl-service.com

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Toto svitidlo je uréené vyhradné pro
ﬁ provoz v interiérech, v suchych a

uzavienych mistnostech. Tento vyrobek je

uréeny jen k soukromému pouziti v domécnostech.

Bezprostfedné po vybaleni zkontrolujte Gplnost

dodavky a bezvadny stav vyrobku.

1 stropni svitidlo LED
1 sada montézniho materidlu
(4 hmozdinky, 4 kfizové srouby)

1 ndvod k instalaci a obsluze

m Zékladna svitidla

@ Srouby pro upevnéni svitidla (4 ks)
(3] Hmozdinky (4 ks)

Svorkovnice pro montdzni krabici

LED stropni svitidlo

Cislo vyrobku: 56233

Cislo vyrobku: 220-240V~, 50/60Hz

Cislo vyrobku: /S

Cislo vyrobku: 60W

Stupei ochrany: P20

Modul LED: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Rozméry: @ 760mm,

Typ baterii

(délkovy ovladag): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

E stdhnéte cely ndvod k obsluze z

Bezpeénost

’! Svételny zdroj LED mize vyménit

%Eﬁ pouze odbornik.

Y

Ovlédaci zafizeni LED mize byt

pouze vyménitelné odbornikem

Distributor:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
RAKOUSKO

www.edi-light.com

®_Bezpeénost
INEZXSZ T NeeezpeCi
OHROZENI ZIVOTA A NEHODY
PRO MALE DETI A DETI!
Déti nenechaveijte nikdy bez dozoru s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpeéi uduseni obalovym
materidlem. Déti Easto podceniuji nebezpedi.
Obalovy materidl neni hragka.
Tento vyrobek neni hragka a nemél by byt v rukou
déti. Déti nedokdzou rozpoznat nebezpeéi, kterd
vznikaji pfi manipulaci s vyrobkem.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby se snizenou pohyblivosti fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti nebo nedostatek
zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byli pouéeni o bezpe&ném pouzivani
produktu a rozumi nebezpeéim z toho vyplyva-
jicim. Dé&ti si s vyrobkem nesmi hrét. Cidténi a
vzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez

dozoru.
Zabraiite ohrozeni Zivota
A zasazenim elektrickym proudem

Za vécné nebo osobni $kody, zpUsobené
neodbornym zachézenim nebo nerespektovénim

bezpeénostnich pokynd, se nerugil
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Bezpeénost
Elektrickou instalaci nechte provést pouze Svitidlo v Zddném pFipadé nemontujte, pokud jste
vyu&eného elekirikdaie nebo osobu s odpovida- nesoustfedéni nebo se necitite dobre.

jicimi zkuSenostmi s elektrickou instalaci.
Svitidlo nikdy nepouziveijte, pokud zjistite jakékoli

poskozeni.

Pfed instalaci vyjméte pojistku nebo vypnéte jisti¢ v
. P Nenabijejte baterii
pojistkové skfifice (poloha 0).

Je nezbytné, abyste se lampy nedotkli vodou nebo
. X . Baterie nedeformujte ani neposkozujte
jinymi kapalinami.

PFed instalaci se ujistéte, Zze dostupné sifové napéti
I ! P P Nevhazuite baterii do ohné
odpovida pozadovanému provoznimu napéti

lampy (220-240V~, 50/60Hz).

Nevkladejte baterii nespravné
Ujistéte se, Ze pFi montazi nejsou poskozeny

Z4dné vedent. UdrzZujte baterii mimo dosah malych déti
Nikdy neotevirejte kryt svitidla, ani do n&j neza-

Nekombinujte baterie riznych znagek

souvejte z4dné pfedméty. Takové zasahy zname-
nebo typo

naji ohrozeni Zivota elektrickym proudem.

Rozbité sklo svitidla okamzité vyméfte za nové. Smicheite nepouzité a nové baterie

Za timto Géelem se obratte na servisni stredisko.

Pouzivat se smi pouze dily uréené vyrobcem. Neotevirejte baterii

Svitidlo neinstalujte na vlhky nebo vodivy podklad!
Nedotykeite se baterie kovovych

LED lampu nelze stmivat externimi predméti; Nebezpeti zkraty

reguldtory.

Vlozte baterie spravné +/-

Zabrarite nebezpeci vzniku pozaru Nevyhazujte do vody

e e? e e sn e B>

a zranéni
NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovévejte

> D @

POZOR! NEBEZPECi POPALENI baterie a akumulétory mimo dosah déti. V pfipadé
O HORKE POVRCHY! Nes se svitidla spolknuti okamzité vyhledeijte lékafskou pomoc!
dotknete, ujistéte se, Ze je vypnuté PFi poziti moze dojit k popdlenindm, perforaci
a vychladlé, abyste se vyhnuli popdleni- mékkych tkéni a omrti. K zdvaznym popdlen-
ném. Svitidla vyvijeji velké teplo. indm moze dojit do 2 hodin po poziti.
Nedivejte se pfimo do zdroje svétla. Nedivejte se na NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabi-

zdroj svétla optickym néstrojem (napf. lupou).

jeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
Baterie nebo akumulatory nezkratu-

jte ani je neotevirejte. Hrozi piehFati, nebezpedi

Toto je spravny postup! poZdru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzejte baterie nebo akumulédtory do
Svitidlo namontujte tak, aby bylo chréanéno pred ohné ani do vody.
vlhkosti a zne&isténim. Nevystavujte baterie nebo akumulatory me-
Budte stdle pozornil Davejte vzdy pozor na to, co chanickému zatiZeni.

délate a pracujte s rozmyslem.
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Montéz

Nebezpedi vyteéeni baterii /
akumulatord

nejsou viditelné poskozené. Pokud zjistite viditelné
poskozeni, svitidlo neinstalujte, ale kontaktujte nase
Zabraiite extrémnim podminkédm a teplotdm, servisni oddéleni.
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo aku-
muléatord. Uvedené néfadi a materidly nejsou souéasti dodavky.
V pfipadé vyteéeni baterii / akumulétoro Jednd se o nezdvazné Gdaje a orientaéni hodnoty.
zabraiite kontaktu chemikdlii s pokozkou, oé&ima Vlastnosti materidlu jsou zévislé na individudlnich
a sliznicemil mistnich podminkdch.
Omyijte ihned postizend mista dostateénym

mnozstvim isté vody a vyhledeijte lékafskou - tuzka / zna&kovaci néstroj,

pomoc! - 2pélové zkouse&ka napéti,
_— NOSTE OCHRANNE - kiizovy Sroubovdk,
\@ RUKAVICE! Vyteklé i poskozené - vrtacka,

baterie nebo akumulatory mohou pfi - vrtdk (promér cca 6 mm),

kontaktu s pokozkou zpUsobit jeji poleptani. - néstroj na stfihani drétu,

Noste proto vhodné rukavice. - zebfik.

V pfipadé vyte&eni ihned odstraiite baterie

nebo akumulétory z vyrobku, abyste zabranili

VN RZXET Neezpeci uRAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM!

Dilezité upozornéni: Pripojeni k elektrické siti

jeho poskozenil

Pouzivejte jen baterie nebo akumulétory
stejného typu. Nekombinuijte staré baterie nebo
akumulétory s novymi! musi provést kvalifikovany elektrikaf nebo osoba
Odstrafite baterie nebo akumulétory pfi del$im zaskolend pro prdce na elektrickych rozvodech.
nepouzivéni z vyrobku. Tento elekirikaf musi byt sezndmen s vlastnostmi
svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni. K tomu vyjméte
Nebezpedi poskozeni vyrobku pojistku nebo vypnéte jisti¢ v pojistkové skfini (poloha
PouZzivejte jen udany typ baterie nebo 0) (viz obr. 0).
akumulétoru!

Nasazujte baterie nebo akumuldtory podle
oznaéeni polarity (+) a (-) na bateriich nebo Upozornéni: Z vyrobku odstraiite veskery obalovy

akumulétorech a na vyrobku. materidl.

Vydistéte kontakty na baterii / akumulétoru a v
pfihradce na baterie pfed jejich vloZenim suchou
utérkou, kterd nepousti vldkna, nebo vatovym
tamponem!

Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte

z vyrobku.

®_Montaz

Zékladnu svitidla oddélte od krytu tak, Ze otevie-
te boéni zdpadky. (viz obr. A a B).

Oznadte si otvory k vrtani podle otvord v zéklad-
né svitidla uréenych pro 3rouby . (viz obr. C)
Nyni vyvrtejte upeviiovaci otvory cca30 mm
hluboko. Ujistéte se, Ze nebude poskozeno zadné
privodni vedeni. (viz obr. D)

Vlozte hmozdinky do vyvrtanych otvord a pFipev-
néte zdkladnu svitidla pomoci dodanych $roubd
(viz obr. E).

Vybalte viechny sou&asti svitidla z krabice a odstraiite
obalovy materidl. Zkontrolujte viechny sou&asti, zda
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Udrzba a &isténi / Zlikvidovani

Spojte napdijeci kabel (externi) pomoci svorkovni-
ce s LED stropnim svitidlem (viz obr. F).

Ujistéte se, Ze jednotlivé vodice pfipojného kabelu
(externiho) jsou pFipojeny sprévné: Zivy vodig,
&erny nebo hnédy = symbol L; nulovy vodig, modry
= symbol N; ochranny vodi¢, zelenoZluty = symbol
JT_ (viz obr. F)

Nasad'te kryt na zdkladnu svitidla a pFipevnéte jej
pomoci zépadek. (viz obr. G)

Opét vlozte pojistku nebo zapnéte jisti¢ v poijistko-
vé skfifice (poloha I) (viz obr. H).

Vase LED stropni svétlo je nyni pfipraveno k

pouZiti.

Upozornéni: Baterie jsou souddsti dodaného
vyrobku a musite je vlozit do vyrobku pfed jeho
prvnim pouzitim.
Jestlize se zmensi dosah ddlkového ovladade,
musite vyménit jeho baterie. Stdhnéte vicko
pfihradky na baterie ve sméru Sipky z dalkového
ovladade.
Vyjméte baterie a vloZte dovnitf nové baterie.
V kapitole ,Technickd data” najdete typ potieb-
nych baterii.
Upozornéni: Sprévnd polarita je zndzornéna
uvnitt prihradky na baterie.
Vratte kryt prostoru pro baterie na misto pro

baterie.
Ddlkovy ovladaé je nyni pFipraven k pouziti.

@®_Udri

Chcete-li vyrobek vycistit, nejprve jej odpojte od

isténi

elektrické sité. Za timto G&elem vyjméte pojistku nebo

vypnéte jisti¢ v pojistkové skfifice (poloha 0).

®_ Zlikvidovéni
Obal se skladda z ekologickych materidlo, které
muzete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren

recyklovatelnych materiald.
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/N PFi tfidéni odpadu se fidte podle oznaéeni
L:ﬁ) obalovych materiéld zkratkami (a) a &isly
(b), s nésledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98: slozené
latky.

&

jen pro Francii.

Vyrobek a obalové materidly jsou
recyklovatelné, zlikvidujte je oddélené pro

lepsi odstranéni odpadu. Logo Triman plati

O moznostech likvidace vyslouzilych

zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce

=

nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi

vyslouzily vyrobek nevyhazujte do

1

domovniho odpadu, ale pfedejte k
odborné likvidaci. O sbérnéch a jejich oteviracich
hodindch se mizete informovat u pfisluiné

sprdvy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se musi,
podle smérnice 2006/66/ES a jejich pFislusnych
zmén, recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek

odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

E Ekologické skody v disledku

chybné likvidace baterii /
akumuléatori!
Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domacim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a
musi se zpracovdvat jako zvlastni odpad. Chemické
symboly tézkych kovo: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb

= olovo. Proto odevzdejte opotfebované baterie /

akumuldtory u komundlni sbérny.
PFilehly symbol preskrtnutého kose na
kolegkach oznaduje, Ze se na tento
spotiebié vztahuje smérnice 2012/19/EU.
Podle této smérnice nesmite tento spotiebié po

skonéeni jeho Zivotnosti likvidovat spoleéné s béznym



domovnim odpadem, ale musite jej odevzdat na
specidlné zfizenych sbé&rnych mistech, v recyklaénich
stfediscich nebo u spoleénosti zabyvaijicich se likvidaci
odpadu. Tato likvidace je pro vas bezplatnd. Chraiite

Zivotni prostiedi a spravné jej zlikviduite.
®_ Prohldseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych

C evropskych a ndrodnich smérnic. Pfisluind
prohlé&seni a dokumentace jsou uloZeny u

vyrobce. Vyrobek odpovidd pozadavkim némeckého

zdkona regulujiciho bezpeénost pfistrojd a vyrobkd.

V rémci zlep$ovani vyrobku si vyhrazujeme jeho tech-
nické a optické zmény. Chyby sazby a tisku

vyhrazeny.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfida ener-

getické Géinnosti F.

Czech Republic

EGLO CZ+SK s.r.o.

Néchodskd 2479/63

CZ-193 00 PRAHA 9 Horni Pocernice
T: +420 281 924 163

info-czechrepublic@eglo.com

Prohléseni o shodé / Adresa servisu

Cz19



20 Cz




Inhaltsverzeichnis

Legende der verwendeten Piktogramme™ ..., Seite 22
EINLEIEUNG ... e Seite 22
BestimmungsgemdfBe Verwendung .........c.cccceiiccicicieinininiiccceeeeee s Seite 23
LIEferumfang ....c.ccoiriirieieicic ettt Seite 23
Teilebeschreibung ..o Seite 23
TEChRISChE DAEEN .....ceiiiiciiiiiie ettt n Seite 23
SHCherheit .........ccooiii e Seite 23
MONEAQGE ... s Seite 25
INbetriebnaRME.......c.coiiiiicc e Seite 25
Bendtigtes Werkzeug und Material ..........ccccooiiiiiciiiiiiiicccceeee s Seite 25
Leuchte MONHEIEN .....ccccueuiiiiiiiriieic ettt Seite 26
Batterien einlegen/wechseln (Fernbedienung) .........cccooueieiiiiinnniniciccccccne Seite 26
Wartung Und REINIGUNG ..ottt Seite 26
ENESOrQUNG.........oooiiiiii s Seite 26
Konformit@itserkl@rung..............ccccoooiiiicccce e Seite 27
SEIVICEAAIESSE ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt b et eae e bt naenea Seite 27

DE/AT/CH 21



®

Legende der verwendeten Piktogramme / Einleitung

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Réumen geeignet.

o
a

Vorsicht! Explosionsgefahr

V-~

Volt (Wechselspannung)

Lebens- und Unfallgefahren fisr
Kleinkinder und Kinder!

Hertz (Frequenz)

Warnung!
Stromschlaggefahr!

Watt (Wirkleistung)

Vorsicht vor heiflen Oberfléchen!

Farbwiedergabeindex der LED-Beleuchtung

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir
Dimmer und elektronische Schalter.

Lumen

Schutzklasse |

So verhalten Sie sich richtig!

Schutzklasse Il (Driver)

Gehdusetemperatur am
angegebenen Punkt

z |O||7|2|F

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europdischen Richtlinien.

)

Entsorgen Sie Verpackung und Gerdét
umweltgerecht!

Bl

Das LED-Betriebsgerdt kann nur durch
einen Fachmann ausgetauscht werden.

Verpackung aus verantwortungsvollen
Quellen

LED-Lichtquelle kann nur vom Fachmann
ausgetauscht werden

? /&
ik

TOV SUD/GS-geprift

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Polaritét Ausgang

LED-Deckenleuchte

[ ] Einleitung

L]

fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihrer
LED-Deckenleuchte (im Folgenden auch
“Produkt” genannt). Sie haben sich damit

Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig und
sorgféltig durch. Klappen Sie die Seite mit der

Abbildung aus. Diese Anleitung gehért zu diesem

22 DE/AT/CH

* Weitere Details, z. B. zusétzliche Symbolerklérungen bzw.

technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com

Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Priifen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung
des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem
Héndler oder der Servicestelle in Verbindung.

Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfdltig auf.




Scannen Sie den QR-Code bzw.

laden Sie sich die vollsténdige

OO0
5

lidl-service.com herunter

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den
ﬁ Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Réumen geeignet.

Dieses Produkt ist nur firr den Einsatz in privaten

Haushalten vorgesehen.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie den

einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Deckenleuchte
1 Satz Montagematerial
(4 Disbel, 4 Kreuzschlitzschrauben)

1 Installations- und Gebrauchsanleitung

m Leuchtenbasis

[2] schrauben for Leuchtenbefestigung (4 Stk.)
[3] Dubel (4 stk.)

Listerklemme fir Montagebox
LED-Deckenleuchte

Artikelnummer: 56233
Betriebsspannung: 220-240V~, 50/60Hz

Schutzklasse: /D

Gesamtleistung:  60W

Schutzart: 1P20

LED-Lichtquelle: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Mafe: @ 760mm,

Batterietyp

(Fernbedienung): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

E Bedienungsanleitung unter www.

Sicherheit

Das LED-Betriebsgerdt kann nur
% durcheinen Fachmann ausge-
tauscht werden.

LED-Lichtquelle kann nur vom

Fachmann ausgetauscht werden.

Inverkehrbringer:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRIA

www.edi-light.com
@®_ Sicherheit
LA ] waRNUNG! TEELERU S

UNFALLGEFAHREN FUR KLEIN-

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch das Verpackungsmaterial. Kinder
unterschétzen héufig die Gefahren. Das Verpack-
ungsmaterial ist kein Spielzeug.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehort nicht
in Kinderhénde. Kinder kénnen die Gefahren,
die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht
erkennen.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fé&higkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne

Beaufsichtigung durchgefishrt werden.
Vermeiden Sie Lebensgefahr
A durch elektrischen Schlag

DE/AT/CH 23



Sicherheit

Bei Sach- oder Personenschdden, die durch
unsachgeméfBe Handhabung oder Nichtbeach-
tung der Sicherheitshinweise verursacht werden,
wird keine Haftung ilbernommen!

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen
ausgebildeten Elektriker oder eine fiir Elektroin-
stallation eingewiesene Person durchfihren.
Benutzen Sie lhre Leuchte niemals, wenn Sie
irgendwelche Beschéddigungen feststellen.
Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der
Leuchte mit Wasser oder anderen Flissigkeiten.
Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benstigten
Betriebsspannung der Leuchte ibereinstimmt
(220-240V~, 50/60Hz).

Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine
Leitungen besch&digt werden.

Offnen Sie niemals das Gehéuse der Leuchte
oder stecken irgendwelche Gegensténde in
dieselbe. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

Ersetzen Sie ein zerbrochenes Leuchtenglas
sofort durch ein neves. Wenden Sie sich hierzu
an die Servicestelle.

Es dirfen nur die vom Hersteller vorgesehenen
Teile verwendet werden.

Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund installieren!.

Die LED-Lampe ist nicht iiber externe

Regler dimmbar.

Vermeiden Sie Brand-
und Verletzungsgefahr

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN! Stellen

Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet

> D @

24 DE/AT/CH

und abgekihlt ist, bevor Sie diese beriihren, um Ver-
brennungen zu vermeiden. Leuchtmittel entwickeln
eine starke Hitze.

Nicht direkt in die Lichtquelle hineinschauen. Die
Lichtquelle nicht mit einem optischen Instrument (z. B.

Lupe) betrachten.

@ So verhalten Sie sich richtig!

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschiitzt ist.
Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit
Vernunft vor.

Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn

Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.

Batterie nicht wieder aufladen

Batterien nicht deformieren oder
beschadigen

Batterie nicht ins Feuer werfen

2®e >

Batterie nicht falsch einlegen

S

Batterie von kleinen Kindern fernhalten

Keine Batterien verschiedener Marken
oder Typen mischen

Nicht gebrauchte und neue Batterien
mischen

Batterie nicht 6ffnen

Batterie nicht mit metallischen Gegenstén-
den in Kontakt bringen; Kurzschlussgefahr

Batterien korrekt einsetzen +/-

Nicht in Wasser entsorgen

BB D

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/ Akkus
auBBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im

Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!




Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod fishren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
& nicht aufladbare Batterien niemals
wieder auf. Schliefen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer

oder Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken

kénnen, z. B. auf Heizkérpern/durch direkte

Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-

meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und

Schleimh&uten mit den Chemikalien!

Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit

klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
‘@ Ausgelaufene oder beschadigte
e Batterien/Akkus kénnen bei Beriihrung

mit der Haut Verétzungen verursachen. Tragen

Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhand-

schuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus

entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um

Beschédigungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen

Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/ Akkus mit

neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das

Produkt léngere Zeit nicht verwendet wird.

Montage

Risiko der Beschédigung

des Produkts

Verwenden Sie ausschlielich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus geméf der Polar-
itdtskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/ Akku
und des Produkts ein. Reinigen Sie Kontakte

an Batterie/Akku und im Batteriefach vor dem
Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch
oder Wattestébchen!

Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus umge-
hend aus dem Produkt. (,Technische Daten”).

[ ] Montage

Packen Sie alle Leuchtenteile aus dem Karton aus und
entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Priffen Sie
alle Teile auf eventuelle, sichtbare Beschédigungen.
Installieren Sie die Leuchte nicht, sofern Sie sichtbare
Beschddigungen feststellen, sondern kontaktieren Sie

unsere Serviceabteilung.

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den

individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift/Markierungswerkzeug
- Zweipoliger Spannungspriifer

- Kreuzschlitzschraubendreher

- Bohrmaschine

- Bohrer (ca. Durchmesser 6 mm)
- Drahtschneider

- Leiter.

STROMSCHLAGGEFAHR! Der
elektrische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elektriker oder eine fir

Elektroinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
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Montage / Wartung und Reinigung / Entsorgung

Diese muss Kenntnis iiber die Eigenschaften der
Leuchte und Anschlussbestimmungen haben.
Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder schalten Sie
den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten aus

(0-Stellung) (siehe Abb. 0).

Hinweis: Entfernen Sie séimtliches Verpackungs-
material vom Produkt.
Trennen sie die Leuchtenbasis von der Abdeckung
indem sie die seitlichen Verriegelungen &ffnen.
(siehe Abb. A und B).
Markieren Sie die Bohrlécher mit Hilfe der in der
Leuchtenbasis fir die Schrauben vorgesehenen
Lécher. (siehe Abb. C)
Bohren Sie nun die Befestigungslécher ca. 30mm
tief. Stellen Sie sicher, dass die Zuleitung nicht
beschédigt wird. (siehe Abb.D)
Fihren Sie die Dibel in die Bohrlécher ein und
befestigen Sie die Leuchtenbasis mit den mitge-
lieferten Schrauben (siehe Abb. E).
Verbinden Sie das Netzanschlusskabel (extern)
mittels der Listerklemme mit der LED Deckenleuchte
(siehe Abb. F).
Achten Sie darauf, dass die einzelnen Leiter des Net-
zanschlusskabels (extern) jeweils richtig angeschlos-
sen werden: Stromfiihrender Leiter, schwarz oder
braun = Symbol L; Neutralleiter, blau = Symbol N;
Schutzleiter, griin-gelb = Symbol JT_ (siche Abb. F)
Setzen Sie die Abdeckung auf die Leuchtenbasis
und fixieren Sie diesen mit den Verriegelungen.
(siehe Abb. G)
Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungs-
kasten ein (I-Stellung) (siche Abb. H).
Ihre LED-Deckenleuchte ist nun betriebsbereit.

Hinweis: Die Batterien liegen dem Lieferumfang
bei und miissen vor der ersten Inbetriebnahme einge-

legt werden.
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Wenn die Reichweite der Fernbedienung
nachlésst, miissen Sie die Batterien auswechseln.
Ziehen Sie dazu den Batteriefachdeckel in Pfeil-
richtung von der Fernbedienung ab.

Entnehmen Sie die Batterien und legen Sie die
neuen Batterien ein. Den Batterietyp kdnnen Sie
dem Kapitel ,Technische Daten” entnehmen.
Hinweis: Die richtige Polaritét wird im Batterie-
fach angezeigt.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf das
Batteriefach.

Die Fernbedienung ist nun betriebsbereit.

@®_Wartun

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom

Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im

Sicherungskasten aus (0-Stellung).

[ ] Entsorgung

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Lb‘) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/ 20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

&

handlung. Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Das Produkt und die Verpackungs-
materialien sind recycelbar, entsorgen Sie

diese getrennt fir eine bessere Abfallbe-

Méglichkeiten zur Entsorgung des

ausgedienten Produkis erfahren Sie bei

=

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausge-

dient hat, im Interesse des Umweltschutzes

1

nicht in den Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus misssen gemé&f Richtlinie
2006/66/EG und deren Anderungen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/ Akkus und/oder das Produkt Gber

die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.



Umweltschéden durch falsche
E Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus diirfen nicht tber
den Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommu-
nalen Sammelstelle ab.

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Millionne auf Rédern

zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie
2012/19/EU Un'rer|iegt. Diese Richtlinie besqgf,
dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben mijssen. Diese Entsorgung ist fiir Sie
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht. Fiir den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgeréit an lhren Héndler
zuriickzugeben. Héndler von Elekiro- und Elektron-
ikgerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer
Verkaufsfléiche von mindestens 800 gm, die re-
gelméBig Elektro- und Elektronikgerite verkaufen,
sind auBBerdem verpflichtet, Altgeréite unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugertit
gekauft wird, wenn die Altgerite in keiner Ab-
messung grofler sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen
Riicknahmemdglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei Threm
Héndler Gber die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.
Sofern lhr Altgerét personenbezogene Dat-
en enthdlt, sind Sie selbst fir deren Ldschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern
dies ohne Zerstdrung des Altgerdtes maglich ist,
entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie
Lampen bevor Sie das Altgerdt zur Entsorgung
zuriickgeben und fishren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei

Konformitétserklérung / Serviceadresse

der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das
Geréit einen Akku enthdlt. Weitere Mdglichkeiten
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

®__Konformitétserklérung
Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen

C E der geltenden europdischen und

nationalen Richtlinien. Entsprechende
Erklérungen und Unterlagen sind beim Hersteller
hinterlegt. Das Produkt entspricht den Anforderungen
desdeutschenGeréte-undProduktsicherheitsgesetzes.
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns
technische und optische Veréinderungen am Artikel
vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthdilt eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse F.

Deutschland

EDI Light Service Center
Kleinbahnstraf3e 35

59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773

E: info@edi-light.com

Osterreich

EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22

6136 Pill, OSTERREICH
T: +43 5242 670 57

E: info@edi-light.com

Schweiz

EGLO Schweiz AG
Seetalstrafle 142

6032 Emmen, SCHWEIZ
T. +41 41 268 69 59

E: info-switzerland@eglo.com
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Betydningen af de heri anvendte piktogrammer / Indledning

Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Laes anvisningerne!

Overhold advarsels- og sikkerheds-
henvisninger!

Handlingsanvisninger

Forsigtig! Eksplosionsfare!

Denne lampe er udelukkende egnet til
indenders brug, i terre og lukkede rum.

. Sikkerhedshenvisninger

v ~ Volt (Vekselstrgm)

Livs- og ulykkesfare for smébern og bern!

Hertz (frekvens)

Advarsel! Fare for elektrisk sted!

Watt (aktiv effekt)

Overfladerne kan vaere varme!

Farvegengivelsesindeks for LED-belysning

Denne lampe er ikke egnet il
Lysdeempere og elektroniske afbrydere.

Lumen

Sadan forholder du dig korrekt!

Beskyttelsesleder (apparatklasse 1)

Kabinettemperatur ved angivet punkt

Beskyttelsesklasse Il (Driver)

O|DE > IBEP B>

Produktet er i overensstemmelse med de geel
dende produktspecifikke europaeiske direktiver.

)
Iod

Bortskaf venligst emballagen og apparatet pé

AN Y en miljgvenlig méde!
Eih

LED-styreudstyret kan kun udskiftes af en
specialist.

Emballage fra ansvarlig Kilder

RECYCLED

Pt
A
race c1sasos

LED lyskilde kan kun udskiftes af en
specialist

€ TUV SUD sikkerhedstestet,

=7 produktionsovervaget

Polaritetsudgang

o
& Baer beskyttelseshandsker

LED-Loftslampe

Vi ensker dig tillykke med kebet of dit nye

produkt. Du har hermed besluttet dig for et

forsteklasses produkt. Lees denne
betjeningsvejledning fuldstendigt og omhyggeligt
igennem. Fold siden med afbildningen ud. Denne
betjeningsvejledning harer til dette produkt og

indeholder vigtige henvisninger omkring ibrugtagnin-
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* Flere detaljer, f.eks. yderligere symbolforklaringer
eller tekniske informationer, kan du finde

pé www.edi-light.com

gen og handteringen. Overhold altid alle sikkerhed-
shenvisninger. Kontroller inden ibrugtagningen, om
den korrekte spaending er tilstede og om alle dele er
rigtigt monteret. Skulle du have spargsmdl eller fole
dig usikker med hensyn til héndteringen of produk-
tet,bedes du rette henvendelse til din forhandler eller
serviceafdelingen. Opbevar denne betjeningsveijled-

ning omhyggeligt.




E IEl..
% | Scan QRkoden eller download
E den fulde betjeningsvejledning

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

fra www.lidl-service.com

Denne lampe er udelukkende egnet til
ﬁ indenders drift, i terre og lukkede rum.
Dette produkt er kun beregnet til brugen

i private hjem.

Kontroller altid umiddelbart efter at have pakket
produktet ud, om alle dele er til stede, samt om

disse er fejlfrie.

1 LED loftslampe
1 szt monteringsmateriale
(4 dyvler, 4 stjerneskruer)

1 installations- og brugermanual

m Lampebase
@ Skruer til montering af lampen (4 stk.)
(3] Dywler (4 Stk.)

4| Kronemuffe med monteringsboks

LED loftslampe

56233

Driftsspeending: ~ 220-240V~, 50/60Hz

Beskyttelsesklasse: 1/ O

Samlet effekt: 60W

Grad of beskyttelse: P20

LED-modul: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Grad af beskyttelse: @ 760mm,

Batteritype

Varenummer:

(fiernbetiening): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Sikkerhed

LED-styreudstyret kan kun

%) udskiftes of en specialist.
@)
-2

8

LED lyskilde kan kun udskiftes of

en specialist

2 (o)

Distributor:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
DSTRIG

www.edi-light.com

®_Sikkerhed
NEDSZT Luvs- o6
ULYKKESFARER FOR SMA- BORN
OG BORN! Bgrn md aldrig veere
uden opsyn med emballagen. Der bestar
kvaelningsfare pé grund af emballagematerialet.
Born undervurderer ofte farerne. Emballagen er
ikke noget legeta.
Produktet er ikke legetaj og mé ikke anvendes af
barn. Barn kan ikke vurdere de farer, der opstar
ved héndtering af produktet.
Dette produkt kan benyttes af bern fra 8-arsal-
deren og opad samt of personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller man-
gel pé erfaring, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i den sikre brug af produktet og
forstar de deraf resulterende farer. Barn ma ikke
lege med produktet. Rengaring og brugervedlige-
holdelse mé ikke foretages af bern uden opsyn.

Produktet er ikke noget legeta.
Undga livsfare pa grund af
A elektrisk stod

| tilfelde af materielle skader eller person-
skader, som forérsages af uhensigtsmaessig
handtering eller ikke-overholdelse af sikkerhed-

shenvisningerne pétager vi os intet ansvar!

DK 31



Sikkerhed

Lad elinstallationen blive udfert af en uddannet
elektriker eller en person, der er instrueret i
udferelsen af elinstallationer.

Brug aldrig lampen, hvis du opdager en skade.
For installationen skal sikringen fiernes eller
afbryderen i sikringsboksen (0 position) slukkes.
Det er vigtigt at undgé at rare lampen med vand
eller andre vaesker.

For installationen skal du sikre dig, at den
tilgeengelige netspaending svarer til den pékrae-
vede driftsspaending for lampen (220-240V~,
50/60Hz).

Serg for, at ingen ledninger beskadiges under
monteringen.

Abn aldrig lampens kabinet, og stik aldrig
genstande ind i det. Sédanne indgreb indebzerer
livsfare pé grund af elektrisk sted.

Udskift straks et knaekket lampeglas med et nyt.
Kontakt i s& fald servicecentret.

Der mé kun anvendes dele, der er godkendt of
producenten.

Lampen mé ikke monteres pé en fugtig eller

ledende overflade!

LED-lampen kan ikke deempes ved hjzlp of
@ eksterne regulatorer.
Q Undga fare for brand og tilskade-
komst

ADVARSEL! FARE FOR
A FORBRANDING GENNEM
VARME OVERFLADER!
Undgé forbraendinger, kontroller at lampen er
slukket og kelet af, for du berarer den. Lyskilden
udvikler en meget kraftig varme.
Undlad at kigge direkte ind i lyset (lyskilde, elpzere,
LED etc.). Undlad at betragte lyset (lyskilde, elpae-
re, LED etc.) med et optisk instrument (fx lup).

@ Sadan forholder du dig korrekt!

Monter lampen séledes, at den er beskyttet mod

fugt og snavs.
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Var altid opmaerksom! Vaer altid opmaerksom péd,
hvad du ger, og brug dltid din sunde fornuft.
Monter ikke lampen, hvis du er ukoncentreret,

eller hvis du feler dig utilpas.

Oplad ikke batteriet

Batterierne md ikke deformeres eller
beskadiges

Kast ikke batteriet i ild

Indsaet ikke batteriet forkert

Hold batteriet vaek fra smé barn

Bland ikke batterier af forskellige maerker
eller typer

Bland ubrugte og nye batterier

Abn ikke batteriet

Bring ikke batteriet i kontakt med metal-
genstande; Fare for kortslutning

Indsaet batterierne korrekt +/-

Ma ikke bortskaffes i vand

Peereoes e B>

LIVSFARE! Hold batterier / akkuer udenfor
borns raekkevidde. Opsgg i tilflde of slugning
straks laegehijzelp!
Indtagelse kan forérsage forbraendinger,
perforering af blgdt vaev og deden. Alvorlige
forbraendinger kan forekomme inden for 2 timer
efter indtagelse.
EKSPLOSIONSFARE! Genoplad
aldrig ikkeopladelige batterier igen.
Kortslut ikke batterier / akkuer og /
eller dben disse ikke. Der kan opsté overophed-
ning, brandfare eller eksplosion.
Smid batterier / akkuer aldrig i ild eller vand.
Udseet batterier / akkuer ikke for mekanisk

belastning.




Risiko for udsivning fra batteriene /
akkuerne

Forberedelse

Undgé ekstreme betingelser og temperaturer,
som kan pévirke batterier / akkuer, f.eks. varmel-
egemer / direkte sollys.
Hvis batterier / akkuer er leekket, skal du undgé
at f& kemikalierne pé huden, i gjnene ogi slim-
hinderne!
Skyl de bergrte steder med det samme med klart
vand og opsag en lege!
o BAR BESKYTTELSESHANDSKER!
‘@ Udlgbne eller beskadigede batterier /
el akkuer kan forérsage atsninger ved
bergring med huden. Baer i dette tilfeelde derfor
egnede beskyttelseshandsker.
| tilfelde of en lekage hos batterierne / ak-
kuerne, skal De fierne disse med det samme fra
produktet for at undgé beskadigelser.
Anvend kun batterier / akkuer af samme type.
Bland ikke gamle batterier / akkuer med nye!
Fiern batterierne / akkuerne, nér produktet ikke

anvendes i en leengere periode.

Det angivne veerkisj og materiale folger ikke med
leveringen. Der er tale om uforpligtende angivelser
og verdier til orientering. Materialets beskaffenhed
afhanger of de individuelle forhold pé stedet.

- Blyant/markeringsveerktaj

- 2-polet spandingstester

- Krydsskruetraekker

- Boremaskine

- Bor (diameter ca. 6 mm)

- Tradsaks

- Stige.

N IEXSZXTETH RisiKO FOR ELEKTRISK
STOD! Vigtigt: Den elekiriske filslutning skal fore-

tages af en fagleert elekiriker eller en person, der er

instrueret i udferelsen af elinstallationer. Han skal have

kendskab til lampens egenskaber og tilslutningsbe-
stemmelser. Fijern hertil sikringen eller sl& overstrgms-

beskyttelsen i tavlen fra (O-stilling) (se afbildning 0).

Bemaerk: Fiern al emballage fra produktet.

Risiko for beskadigelse af produktet
Anvend udelukkende den angivne batteri- / akkutype!
Indseet batterier / akkuer iht. polaritetsmaerknin-
gen (+) og (-) til batteri / akku og produktet.
Renger kontakter ved batteriet / det genoplade-
lige batteri og i batterirummet for ileegningen med
en tor, fnugfri klud eller en vatpind!
Fiern brugte batterier / akkuer omgéende fra

produktet.

@®_Forberedelse

Pak alle lampens dele ud af kassen, og fiern embal-
lagematerialet. Kontroller alle dele for eventuelle
synlige skader. Monter ikke lampen, hvis du bemeerker

synlige skader; kontakt i s& fald vores serviceafdeling.

Adskil lampebasen fra afdekningen ved at du
&bner lésene i siden. (se fig. A og B).

Marker borehullerne til skruerne ved hjzlp aof
hullerne i lampens bund. (se fig. C).

Bor nu monteringshullerne omkring 30 mm dybt.
Serg for, at kablerne ikke beskadiges. (se fig. D)
Seet dyvlerne ind i borehullerne, og fastger lam-
pens base med de medfalgende skruer (se fig. E).
Tilslut nettilslutningskablet (eksternt) til
LED-loftslampen ved hjalp af kronemuffen (se

fig. F).

Serg for, at de enkelte ledere i nettilslutningskab-
let (eksternt) er filsluttet korrekt: Spaendingsferen-
de leder, sort eller brun = symbol L, neutral leder,
bla = symbol N; beskyttende jordleder, gren-gul =
symbol = (se fig. F)

Placer afdaekningen pé lampebasen, og szt den

fast ved hjelp af lasene. (se fig. G) Sat sikringen
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Vedligeholdelse og rengaring / Boriskaffelse / Konformitetserklaering

tilbage eller teend for stremafbryderen i sikrings-
boksen (l-position) (se fig. H).
Din LED-loftslampe er nu klar til brug.

Bemazerk: Batterierne er vedlagt leveringen og skal
isaettes inden den forste ibrugtagning.
Naér fiernbetjeningens raekkevidde aftager, skal
du udskifte batterierne. Traek batterirumsléget af
fiernbetjeningen i pilretningen.
Fiern batterierne og isat de nye batterier. Batteri-

typen kan du se i kapitlet “Tekniske data”.

Bemazerk: Den rigtige polaritet vises i batterirum-

met.

Seet batterirumsléget igen pé batterirummet.

Din fiernbetjening er driftsklar.

®_v.
Hvis du vil rengare produktet, skal du forst afbryde

ligeholdel renggrin

kontakten til strammen. Dette gores ved at fierne
sikringen eller slukke for afbryderen i sikringsboksen

(position 0).

®_Bortskaffelse

N\ Bemaerk forpakningsmaterialernes
u; maerkning til affaldssorteringen, disse er
market med forkortelser (a) og numre (b)
med folgende betydning: 1-7: kunststoffer / 20-22:
papir og pap / 80-98: kompositmaterialer.

- Produktet og indpakningsmaterialerne kan
N genbruges; bortskaf disse seerskilt til en
bedre affaldsbehandling. Triman-logoet
gzlder kun for Frankrig.
o  De far oplyst muligheder til bortskaffelse
A )
@n af det udtjente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.
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For miljgets skyld, sé mé produktet aldrig

A

EEEE  det, ndr det er udtjent, men skal afleveres til

smides ud sammen med husholdningsaffal-

en fagmaessig korrekt bortskaffelse. De kan informere
Dem vedrgrende opsamlingssteder og deres abningstider

hos deres ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier / akkuer skal genbruges
iht. retningslinje 2006/66/EF og dennes sndringer.
Aflevér batterier / akkuer og / eller produktet via et af
de tilbudte indsamlingssteder.

Miljsskader gennem forkert
bortskaffelse af batterierne /
akkuerne!
Batterier / akkuer md ikke bortskaffes via husholdning-
saffaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og
er underlagt behandlingen for szraffald. De kemiske
symboler for tungmetaller er felgende: Cd = kadmium,
Hg = kviksglv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier /

akkuer hos en kommunal genbrugsstation.
Det tilstadende symbol pé en skraldespand
ﬁ med kryds over angiver, at denne enhed er
underlagt direktiv 2012/19/EU. Dette
direktiv siger, at du ikke m& bortskaffe denne enhed
sammen med almindeligt husholdningsaffald, nar den er
udtient, men skal aflevere den pé seerligt oprettede
indsamlingssteder, genbrugsstationer eller bortskaffelses-
firmaer. Denne bortskaffelse er gratis for dig. Beskyt

milizet og bortskaf det korrekt.

@_ Konformitetserklzering
Dette produkt opfylder kravene i de

C gzldende europziske og nationale

retningslinjer. Tilsvarende erkleeringer og

bilag er deponeret hos producenten. Produkiet opfylder

kravene iht. den tyske sikkerhedslogivning for apparater

og produkter.

| forbindelse med produktforbedringer, forbeholder

vi os retten fil tekniske og optiske @ndringer ved artiklen.

Vi forbeholder os retten for seette- og trykfeil.

Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektivi-

tetsklasse F.



@_Serviceadresse

Denmark

EGLO DANMARK A/S
Agerbakken 20
DK-8362 Hgrning
T:+4570225511

E. info-denmark@eglo.com

DK‘35.
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Piktogrammide v&ti / Sissejuhatus

Kasutatud piktogrammide selgitus

Lugege juhiseid! Jargige hoiatusi ja ohutusjuhiseid!

Tegevusjuhised Ettevaatust! Plahvatusoht!

See valgusti on mdeldud iksnes
toimimine siseruumides, kuivas ja suletud

. Ohutusjuhised
[]

o > Eluoht ja &nnetusjuhtumid imikud ja lapsed!
ruumis ja suletud ruumid.

Hz Hertz (sagedus)

Ettevaatust, kuumad pinnad!

w Watt (aktiivvaimsus)

Rq Vérviedastuse indeks

Lumen

See valgusti ei sobi dimmerid ja

elektroonilised lulitid. Kaitseklass |

Kuidas &igesti kéitudal Ballasti Il kaitseklass

v~ Volt (Vahelduvvool) Hoiatus!
Elektrilsdgi oht!
/N
Im

Maksimaalne korpuse temperatuur tem-
peratuuril kindlaksméératud punkt Hévitage pakend ja seade keskkonnasdbra-

likult!

Toode vastab tootespetsiifilistele kohaldatav

Euroopa direkfiivid.

Pakkimine vastutavalt

Allikad

Juhtseadmeid saab vahetada ainult

spetsialist.

TUV SUD/GS-kontrollitud

LED-valgusallika vaib vélja vahetada ainult

spetsialist. Kandke kaitsekindaid

Polaarsusega viljund .

Tépsemalt, nt. Téiendavad selgitused simbolite v3i teh-

nilise teabe kohta leiate aadressilt www.edi-light.com

LED laevalgusti

®_Sissejuhatus

Onnitleme teid vue LED-seina-/ka- késitsemise kohta. Jérgige alati k&iki ohutusjuhiseid.
@ tusepaneeli (edaspidi ka valgusti v&i Enne kasutuselevattu kontrollige, et on olemas dige
toode) ostu puhul. Olete valinud kvaliteetse  pinge ja et kdik osad on igesti kokku pandud. Kui teil
toote. Palun lugege kéesolevat kasutusjuhendit on kiisimusi v3i te ei ole kindel toote késitsemise osas,
taielikult ja hoolikalt lébi. Voldige illustratsiooniga vdtke Ghendust oma edasimiiija v3i teeninduskeskuse-
lehekilg vélja. Need juhised kuuluvad selle toote ga. Hoidke neid juhiseid turvalises kohas ja andke
juurde ja sisaldavad olulist teavet kasutuselevétu ja need vajadusel edasi kolmandatele isikutele.
38 EE



Ohutus

(=], 4[]
:.' Juhtseadmeid saab vahetada
H L

Skannige QR-kood v&i laadige % ® ainult spetsialist.
E alla téielikud kasutusjuhised %
saidilt www.lidl-service.com &
PDF ONLINE

LED-valgusallika v&ib vélja

vahetada ainult spetsialist.

See valgusti sobib kasutamiseks ainult Levitaja:
ﬁ siseruumides, kuivades ja suletud ruumides. EDI Light GmbH
See toode on ette néhtud kasutamiseks Heiligkreuz 22, 6136 Pill

ainult kodumajapidamistes. AUSTRIA

www.edi-light.com

Kohe pérast lahtipakkimist kontrollige alati, kas tarne @_ Ohutus

on téielik ja kas toode on laitmatus korras.

PN LCINTE onr vAIKELAS-

1 LED laevalgusti ﬁi% TELE JA LASTELE: ONNETUSTE JA
1 komplekt paigaldusmaterjali SURMA OHT

(4 toublit, 4 Phillipsi kruvi) Arge jétke lapsi koos pakkematerjaliga

1 paigaldus- ja kasutusjuhend j@relevalveta. Selle materjaliga véivad nad end

lémmatada. Sageli lapsed alahindavad ohte.

Pakkematerjal pole ménguasi.

m Valgustialus Toode ei ole ménguasi ning seda ei tohi laste
Kruvid valgusti kinnitamiseks (4 tk) kétte anda. Lapsed ei taju toote késitsemisega

@ Tuiblid (4 tk) kaasnevaid ohte.

Klemmikarp montaazikarbile Kui mérkate 166 ajal mingeid karvalekaldeid (nt

LED-laevalgusti ebatavaline mira, kummaline 16hn vai suits),

lilitage toode kohe vilja ja ihendage LED-pistik-
upesa pistikupesast lahti. Arge kasutage toodet

Eseme number: 56233 pérast seda enne, kui pédev isik on seda
Té6pinge: 220-240V~, 50/60Hz kontrollinud.
Seadme klass: /S
Koguvaimsus: 60W Viltida ohtu elule
Kaitseaste: IP20 A elektril66gi téttu
LED-valgusallikas:  53W, 6200 Lumen (360°),

2700-6500K; Ebadige kdsitsemise v3i ohutusjuhiste eiramise
LED-valgusallikas: @& 760mm, téttu tekkinud vara- vai isikukahjude eest vastu-
Aku tiip tust ei vdetal
(kaugjuhtimispult): 2 x AAA; 1,5V; LRO3 Laske elektripaigaldust teostada koolitatud

elektrimehaanikul v3i elektripaigaldusega kursis

oleval isikul.
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Ohutus
Arge kasutage valgustit, kui mérkate sellel Arge mitte mingil juhul monteerige valgustit, kui te
kahjustusi. ei suuda keskenduda v3i tunnete end halvasti.

Enne paigaldamist eemaldage kaitse vai liilitage
kaitsmekarbis olev kaitseliliti vélja (asend 0).

Oluline on viltida lambi puudutamist vee v&i

muude vedelikega. .
. . Arge laadige akut
Enne paigaldamist veenduge, et saadaolev

vdrgupinge vastab lambi ndutavale t68pingele
(220-240V~, 50/60Hz).

Veenduge, et montaaZi kéigus ei kahjustataks

Arge deformeerige ega kahjustage akusid

Arge visake akut tulle
htegi liini.

Arge mitte kunagi avage valgusti korpust ega Arge sisestage akut valesti

likake selle sisse esemeid. See v3ib p&hjustada

surmava elektrilssgi. Hoidke akut véikelastest eemal

Asendage purunenud valgustiklaas viivitamatult -
Arge segage erinevat marki vai tiipi

uuega. Pédrduge selleks teeninduskeskuse poole. patarsisid

Kasutada vaib ainult tootja ettendhtud osi.

Arge paigaldage valgustit niiskele v&i elektrijuhti- Segage kasutamata ja uved patareid

vusega aluspinnale!

LED-lampi ei saa hémardada vélise Arge avage akut

regulaatori abil. Arge viige akut kokku metallesemetega;

Lihise oht

Sisestage patareid digesti +/-
Viltige tulekahju ja vigastusi.

2ele oo e e P

Arge visake vette

> D @

ETTEVAATUST! KUUMAD PINNAD - ELUOHT! Hoidke patareid/akud lastele kéttesaa-
POLETUSOHT P3letuste vltimiseks matus kohas. Neelamise korral péérduge kohe
veenduge enne valgusti puudutamist, et arsti poole!
valgusti oleks vélja lilitatud ja jahtunud. Lambid Allaneelamine v3ib p&hjustada péletusi, pehmete
vaivad minna véiga kuumaks. Arge katke lampi muude kudede perforatsiooni ja surma. Rasked péletused
esemetega. Ulekuumenemine v&ib p&hjustada vdivad tekkida 2 tunni jooksul pérast allaneela-
tulekahju. mist.
Arge vaadake otse valgusallikasse. Arge vaadake val- PLAHVATUSOHT! Arge kunagi
gusallikat optilise instrumendiga (nt suurendusklaasigal). ""; laadige mitte-laetavaid patareisid.

Arge lihistage ja/v&i avage akusid/

akupakke.
@ Jargige jargmisi juhiseid! Tulemuseks v&ib olla Glekuumenemine,

tulekahjuoht v&i I8hkemine.
Paigaldage valgusti kaitstuna niiskuse ja mustuse eest. Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vai
Olge alati téhelepanelik! Jélgige alati, mida teete vette.

ning l&htuge tervest maistusest.
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Arge pange patareisid mehaaniliste mehaaniline koormus.

Patareide/akude lekke oht
Viltige &&rmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis
vdivad akusid/akupakke mdjutada, nt radiaatori-
tel/ otsese péikesevalguse kdes.
Kui patareid/akud on lekkinud, véltige naha,
silmade ja limaskestade kokkupuudet kemikaa-
lidega!
Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta
veega ja pddrduge arsti poole!
S KANDKE KAITSEKINDAID!
‘@ Lekkivad v&i kahjustatud akud/
¥ akupakid véivad nahaga kokku
puutudes pdhjustada keemilisi péletusi. Seetdttu
kandke sel juhul sobivaid kaitsekindaid.
Patarei lekke korral eemaldage patareid tootest
kohe, et viltida kahjustusi.
Kasutage ainult sama tiipi patareisid. Arge
segage vanu patareisid/akupakke vute pata-
reidegal
Eemaldage patareid, kui toodet ei kasutata

pikka aega.

Toote kahjustamise oht
Kasutage ainult ettenéhtud akutiiipi / akutiiipi!

Paigaldage patareid/akud vastavalt patareil/akul

ja tootel olevale polaarsuse mérgistusele (+) ja (-).

Puhastage patarei / aku ja patareipesa kontaktid
enne sisestamist kuiva, vildivaba lapiga vai
vatitampooniga!

Eemaldage ammendunud patareid/akud tootest

kohe.

®_ Kokkupanek

Vatke kaik valgusti osad karbist vélja ja eemalda-
ge pakkematerijal. Kontrollige, ega osadel ei ole
néhtavaid kahjustusi. Néhtavate kahjustuste korral
drge paigaldage valgustit, vaid vétke Ghendust meie

teenindusega.

Kokkupanek

Nimetatud tériistad ja materjalid ei kuulu tarnekom-
plekti. Need on mittesiduvad spetsifikatsioonid ja
védrtused orienteerumise eesmérgil. Materjali laad

sdltub konkreetsetest tingimustest kohapeal.

- pliiats/mérgistusriist

- kahepooluseline pingem&&dik
- ristpea-kruvikeeraja

- trell

- puur (l6bima3t u 6 mm)

- traadildikur

- redel

ELEKTRILOOGI OHT!
A Oluline: Elekiriihenduse peab teostama
koolitatud elekirik v&i elektripaigaldiste
alal koolitatud isik. See isik peab olema kursis valgus-
ti omadustega ja ihendamise eeskirjadega.

Selleks eemaldage kaitsme vai liilitage kaitsmekarbis

olev kaitseliliti vélja (asend 0) (vt joonis A).

Mérkus. Eemaldage tootelt kogu pakkematerjal.
Lahutage valgustialus kattelt, avades kilgmised
lukustused. (vt joon. A ja B)

Mérgistage puuriaugud valgustialuse kruviavade
jargi. (vt joon. C)

Puurige u 30 mm siigavused kinnitusavad. Veen-
duge, et juhe ei saaks kahjustada. (vt joon. D)
Asetage tisiblid puuriaukudesse ja kinnitage val-
gustialus kaasasolevate kruvidega (vt joon. E).
Uhendage toitekaabel (véline) klemmikarbi abil
LED-laevalgustile (vt joon. F).

Jélgige, et (vilise) toitekaabli juhtmed oleksid
digesti thendatud: vooluga juht, must v&i pruun
= siimbol L; neutraaljuht, sinine = simbol N; kait-
sejuht, roheline-kollane = siimbol J:_ (vt joon. F)
Asetage kate valgustialusele ja kinnitage lukus-
tustega. (vt joon. G)

Paigaldage uuesti kaitse vai liilitage vérgu kait-
selliti kaitsmekarbis sisse (l-asend) (vt joon. H).

LED-laevalgusti on nijiid kasutusvalmis.
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Hooldus ja puhastamine / Kasutuselt kdrvaldamine / Vastavusdeklaratsioon

Vihje: Patareid kuuluvad tarnekomplekti ja need
tuleb enne esmakordset kasutamist sisestada.
Kui kaugjuhtimispuldi leviala véheneb, peate
patareid vélja vahetama. Selleks tdmmake pata-
reipesa kate puldilt noole suunas maha.
Eemaldage patareid ja sisestage vued. Akutiiibi
leiate peatiikist “Tehnilised andmed”.
Vihje: Oige polaarsus on mérgitud patareipe-
sas.

Asetage patareipesa kate patareipesale tagasi.

Kaugjuhtimispult on niiid kasutusvalmis.

@®_Hooldus ja puh

Toote puhastamiseks hendage see esmalt voolu-

tamin

vérgust lahti. Selleks eemaldage kaitsme vai liilitage
kaitsmekarbis olev kaitseliliti vélja (asend 0).
®_ Kasutuselt kérvaldamin
N Jaatmete sorteerimisel kontrollige
u‘) pakendil olevat mérgistust. Pakkematerja-
? lid on t&histatud lihendite (a) ja
numbritega (b), mis téhendavad jargmist: 1-7:
plastid/20-22: paber ja papp/80-98: komposiidid.
- Toode ja pakkematerjalid on ringlussevée-
é tavad. Need tuleb sorteerida, et
jaétmekditlusettevdte saaks neid
korralikult kéiidelda. Trimani logo kehtib ainult

Prantsusmaal.

Kissige kohalikult omavalitsuselt vai

jaétmekditlusettevattelt, kuidas toodet

=

té8ea |dppedes kasutuselt kérvaldada.

Viska oma toode minema, kui see on

keskkonnakaitse huvides éra viska seda

=

olmepriigi hulLehekiilga, vaid utiliseeri

asjatundlikult. Defekised v&i kasutatud patareid/akud
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tuleb ringlusse vétta vastavalt direktiivile 2006/66/
EU ja selle muudatustele. Viige patareid/akud ja/v&i

toode selleks ettendhtud kogumispunki.

Patareide/akude ebadigest

kérvaldamisest tulenev keskkonna-

kahiju! Patareisid/akusid ei tohi havitada
koos olmejadtmetega. Need v&ivad sisaldada
mirgiseid raskemetalle ja kuuluvad ohtlike jG&tmete
kéitlemise alla. Raskmetallide keemilised simbolid on
jérgmised: Cd = kaadium, Hg = elavhébe, Pb = plii.
Seetdttu andke kasutatud patareid/akud &ra

munitsipaaleluruumi kogumispunktis.

olmepriigi huLehekiilga, vaid utiliseeri

asjatundlikult. Defektsed vai kasutatud patareid/akud
tuleb ringlusse vétta vastavalt direktiivile 2006/66/
EU ja selle muudatustele. Viige patareid/akud ja/v&i

Viska oma toode minema, kui see on

keskkonnakaitse huvides @ra viska seda

toode selleks etten&htud kogumispunki.

@ Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab kohaldatavate riiklike ja

Euroopa direktiivide nuetele. Vastavaid

deklaratsioone ja dokumente on vaimalik
saada tootjalt. Toode vastab Saksamaa seadmete ja

toodete ohutusalaste digusaktide nduetele.

Jétame endale diguse teha toote parendamise kéigus
tehnilisi muudatusi ja muuta toote vélimust.
V&ib esineda kirjo- ja trikivigu. Toode sisaldab ener-

giatdhususe klassi F valgusallikat.



@_Teenindusaadressid

Estonia

MOODNE VALGUSTUS AS
Révalapst. 7

EE-10143 TALLINN, ESTONIA
T: +372 667 6670

E: info-global@eglo.com

EE‘AS.
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Leyenda de los pictogramas utilizados / Introduccién

Leyenda de pictogramas utilizados*

iLea las instrucciones!

Advertencias de seguridad
Instrucciones de uso

iTenga en cuenta las advertencias
e indicaciones de seguridad!

Esta lémpara solo es apta para el uso en
interiores, en espacios secos y cerrados.

—
a

iPrecaucién! jPeligro de explosién!

1

v

Voltios (voltaje de CA)

iPeligro de muerte y accidentes para
bebés y nifios!

Hercio (frecuencia)

iAdvertencia! jPeligro de descarga
eléctrica!

P B

Hercio (frecuencia)

iCuidado con las superficies calientes!

Indice de reproduccién cromdtica de la
iluminacién LED

No regulable mediante reguladores
externos.

Lumen

Clase de proteccién |

Procedimiento correcto

Clase de proteccién Il (Driver)

OB

Temperatura de la carcasa en el
punto determinado

peas aplicables especificas del producto.

El producto cumple con las directivas euro-

iDeseche el embalaje y el
aparato de forma respetuosa
con el medioambiente!

)
o b=

El equipo de control LED sélo puede ser

sustituido por un especialista

Embalaje de responsable
Fuentes

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

ida por un especialista

Certificacién TOV SUD / GS

La fuente de luz LED sélo puede ser sustitu-

Salida de polaridad

Utilice guantes de proteccién

Lampara LED de techo

@ _Intr ién

L]

atenta y completamente las siguientes instrucciones

Le damos la enhorabuena por la
adquisicién de este nuevo producto. Ha

elegido un producto de alta calidad. Lea

de uso. Despliegue la pagina con la ilustracién. Estas
instrucciones de uso forman parte del producto

y contienen indicaciones importantes sobre la puesta
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* Podrd encontrar més detalles, por ej. explicacién de simbo-
los adicionales o informacién técnica, en www.edi-light.com

en funcionamiento y el manejo. Tenga siempre en
cuenta todas las advertencias de seguridad. Antes de
poner en funcionamiento el producto, compruebe si
la tensién de red es la correcta y que todas las piezas
estén bien montadas. Si tiene alguna duda o no sabe
cémo utilizar correctamente el producto, péngase en
contacto con su distribuidor o el correspondiente
servicio de asistencia. Conserve estas instrucciones
de uso en un lugar seguro y, en caso necesario,

entrégueselas a terceros.

@




Escanee el cédigo QR o

EFAE
5
E funcionamiento completas de

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

www.lidl-service.com

Esta lampara solo es apta para el uso en
interiores, en espacios secos y cerrados.

Este producto ha sido disefiado exclusiva-

mente para uso doméstico.

Compruebe siempre inmediatamente después de

desembalar el producto que contiene todas las piezas

indicadas y que se encuentra en perfecto estado.

1 panel de luz LED
2 tornillos

2 clavijas

2 pilas (AAA) LRO3
1 mando a distancia

1 Guia répida

m Base de la ldmpara
Tornillos para fijar la lémpara (4 unidades)
@ Tacos (4 unidades)
Bornera para la caja de montaje
Lémpara de techo LED

Nomero de articulo: 56233

Tensién de

220-240V~, 50/60Hz
Clase de proteccion: 1/ D

funcionamiento:

Potencia total: 60 vatios

Grado de proteccién: IP20

Fuente de luz LED:  53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Dimensiones: @ 760mm,

Tipo de bateria

(control remoto): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

descargue las instrucciones de

Seguridad

El equipo de control LED sélo
puede ser sustituido por un

especialista

La fuente de luz LED sélo puede

ser sustituida por un especialista

Distribuidor:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRIA

www.edi-light.com

®_secguridad

E iADVERTENCIA! FJiR[c]{e]

DE MUERTE Y ACCIDENTE PARA

BEBES Y NINOS!
No permita que los nifios jueguen con el material
de embalaje sin supervisién. Existe riesgo de
asfixia con el material de embalaje. Los nifios no
suelen ser conscientes de los peligros. El material
de embalaje no es un juguete.
Este producto no es un juguete, no debe estar en
manos de los nifios. Los nifios no reconocen los
peligros que surgen al manipular el producto.
Este producto puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios, asi como por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que cuenten con poca experiencia
y falta de conocimientos, siempre y cuando se
les haya ensefiado cémo utilizar el producto de
forma segura y hayan comprendido los peligros
que su uso implica. No deje que los nifios jueguen
con el producto. Las labores de limpieza y man-
tenimiento no pueden ser efectuadas por nifios
sin la supervisién de un adulto. El producto no es

un juguete.

Evite peligros mortales por
A descarga eléctrica
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Seguridad

iLa empresa no se hace responsable de los
dafios fisicos o materiales ocasionados por la
manipulacién inadecuada o el incumplimiento
de las indicaciones de seguridad!

La instalacién eléctrica la debe realizar un
electricista formado o una persona instruida en
instalaciones eléctricas.

Nunca use su ldmpara si detecta algin daiio.
Antes de instalar el producto, retire el fusible o
desconecte el correspondiente interruptor de la
caja de fusibles (posicién 0).

Evite que la ldmpara entre en contacto con el
agua o con ofros liquidos.

Asegurese antes del montaje de que la tensién
de red disponible coincida con la tensién de
funcionamiento necesaria del aparato.
Asegurese de que durante el montaje ningin
cable resulta dafiado.

Nunca abra la carcasa de la lémpara ni intro-
duzca ningin objeto en ella. Tales intervencio-
nes suponen un peligro de muerte por descarga
eléctrica.

Reemplace inmediatamente un cristal roto por
uno nuevo. Para ello, péngase en contacto con
el servicio técnico.

Solo se pueden utilizar las piezas previstas por
el fabricante.

No instale la ldmpara sobre una superficie
himeda o conductora.

La lémpara LED no es regulable mediante

controladores externos.

Evite el peligro de incendio y de
lesiones

iCUIDADO! RIESGO DE QUEMADU-
RAS POR SUPERFICIES CALIENTES!

Asegurese de que la lampara estd apagada

> D @

y se ha enfriado antes de tocarla para evitar quemadu-
ras. Las [émparas generan un calor intenso. No cubra la
lémpara con ningin objeto. La acumulacién excesiva de

calor puede provocar incendios. Coloque la l[démpara de
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manera que esté protegida de la humedad y de la
contaminacién.

No mire directamente a la fuente de luz (lampara,
LED etc.). No mire a la fuente de luz (lémparaq, LED,

etc.) con un instrumento éptico (p. ej., una lupal).

Procedimiento correcto

Monte la lémpara de manera que esté protegida
de la humedad y de la contaminacién.

Esté siempre atento. Siempre preste atencién a lo
que estd haciendo y actie con sentido comdn.
Bajo ninguna circunstancia debe montar la
ldmpara si no puede concentrarse o si se siente

incémodo.

No recargar la bateria

@ No deforme ni dafie las baterias.

No arroje la bateria al fuego

‘ - No inserte la bateria incorrectamente

Mantenga la bateria fuera del alcance de
los nifios pequefios

No mezcle baterias de diferentes marcas
o tipos

No abra la bateria

No ponga la bateria en contacto con obje-
tos metdlicos; Peligro de cortocircuito

Inserte las pilas correctamente +/-

&)
Mezcle baterias sin usar y nuevas
@45
®
®
X)

No desechar en agua

iPELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas /
baterias fuera del alcance de los nifios. jEn caso

de ingestién, acuda inmediatamente a un médico!




La ingestién puede provocar quemaduras,
perforaciones de tejidos blandos y la muerte. Las
quemaduras graves pueden aparecer pasadas 2
horas tras la ingestién.

2 {PELIGRO DE EXPLOSION! No

cortocircuito ni tampoco las abra. Estas podrian

No ponga las pilas / baterias en

recalentarse, explotar o provocar un incendio.
Nunca arroje pilas / baterias al fuego o al
agua.

No aplique cargas mecdanicas sobre las pilas /

baterias.

Riesgo de sulfatacién de las pilas /
baterias
Evite condiciones y temperaturas extremas que
puedan influir en el funcionamiento de las pilas
/ baterias, por ejemplo, acercarlas a un radia-
dor o exponerlas directamente a la luz solar.
iSi las pilas / baterias se sulfatan, evite el con-
tacto de la piel, los ojos y las mucosas con los
productos quimicos!
iEn caso de entrar en contacto con el dcido,
lave inmediatamente la zona afectada con

abundante agua y busque atencién médical

. \ iUTILICE GUANTES DE SEGURI-
\'@ DAD! Las pilas / baterias sulfatadas
e o dafiadas pueden provocar
abrasiones al entrar en contacto con la piel. Por
tanto, es imprescindible el uso de guantes de
proteccién en estos casos.
En caso de sulfatacién de las pilas / baterias,
retirelas inmediatamente del producto para
evitar dafios.
Utilice dnicamente pilas / baterias del mismo
tipo. iNo mezcle pilas / baterias usadas con
nuevas!
Retire las pilas / baterias del producto si no
va a utilizarlo durante un periodo de tiempo

prolongado.

recargue nunca pilas no recargables.

Preparativos

Riesgo de daiio del producto
jUtilice exclusivamente el tipo de pila / bateria
indicado!
Introduzca las pilas / baterias teniendo en cuenta
la polaridad marcada con (+) y (-) tanto en las
pilas / baterias como en el producto.
iLimpie los contactos de la pila / bateria y en el
compartimento de las pilas antes de la insercién
con un paiio seco y libre de pelusas o un baston-
cillo de algodén!
Retire inmediatamente las pilas / baterias agota-

das del producto.

[ ] Preparativos

Desembale todas las piezas de la Idmpara de la caja
y retire el material de embalaje. Revise todas las
piezas para ver si hay dafios visibles. Si nota dafios
visibles en la ldmpara, no la instale y péngase en

contacto con nuestro departamento de servicio.

Las herramientas y los materiales mencionados no
se incluyen en el volumen de suministro. Los datos
y valores indicados son aproximados y meramente
orientativos. Los materiales necesarios dependerdan

de las circunstancias particulares de cada situacién.

- Lapiz/herramienta de marcado

- Comprobador de tensién de dos polos

- Destornillador de estrella

- Taladro

- Broca (didmetro de aproximadamente 6 mm)
- Cortacables

- Escalera.

NPT (PELIGRO DE DESCARGA

ELECTRICA!
Importante: Encargue la instalacién eléctrica a

un electricista o a una persona especialmente cualifi-
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Mantenimiento y limpieza / Eliminacién

cada para ello. Esta persona deberd conocer las
caracteristicas de la ldmpara y las normas de

conexién. Para ello, retire el fusible o desconecte el

interruptor automdtico en la caja de fusibles (posicién

0) (ver fig. 0).

Nota: Retire todo el material de embalaje del

producto.

Separe la base de la ldmpara de la cubierta ab-

riendo los cierres laterales (vea las figuras A y B).

Marque los agujeros de perforacién utilizando

los agujeros previstos para los tornillos en la base

de la lémpara (vea la figura C).

Ahora taladre los orificios de montaje a una

profundidad de aproximadamente 30 mm. Asego-

rese de que la linea de suministro no se dafie (vea

la figura D).

Introduzca los tacos en los orificios y fije la base
de la lampara con los tornillos suministrados
(vea la figura E).

Conecte el cable de alimentacién (externo)

mediante la bornera con la ldmpara de techo LED

(vea la figura F).

Asegirese de que cada uno de los conductores

del cable de conexién a la red (externo) esté cor-

rectamente conectado: conductor de fase, negro
o marrén = simbolo L; conductor neutro, azul =
simbolo N; conductor de proteccién, verde-ama-
rillo = simbolo = (vea la figura F).

Coloque la cubierta en la base de la [émpara y

fijela con los cierres (vea la figura G).

Vuelva a insertar el fusible o encienda el disyuntor

en la caja de fusibles (posicién 1) (vea la figura H).

Su ldmpara de techo LED ya estd lista para usar.

Nota: Las pilas se incluyen en el volumen de
suministro y deben colocarse antes de la primera
puesta en funcionamiento.

Si el alcance del mando a distancia disminuye,

debe cambiar las pilas. Para ello, abra la tapa
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del compartimento de las pilas del mando a
distancia en la direccién de la flecha.

Saque las pilas y coloque las pilas nuevas. Puede
consultar el tipo de pilas utilizado en el apartado
«Caracteristicas técnicas».

Nota: La polaridad correcta se indica en el
compartimento de las pilas.

Vuelva a colocar la tapa del compartimento de

las pilas en su sitio.

El mando a distancia ya esta listo para

funcionar.

@_ Mantenimiento y limpieza
Para limpiar el producto, primero desconéctelo de la
red eléctrica. Para ello, retire el fusible o desconecte

el disyuntor en la caja de fusibles (posicién 0).
@®__Eliminacién

/N Tenga en cuenta el distintivo del embalaje
L:ﬁ) para la separacién de residuos. Esta
compuesto por abreviaturas (a) y ndmeros
(b) que significan lo siguiente: 1-7: plésticos /
20-22: papel y cartén / 80-98: materiales

compuestos.

- El producto y el material de embalaje son
Y i . .
S reciclables. Separe los materiales para un
mejor tratamiento de los residuos. El

logotipo Triman se aplica solo para Francia.

° Para obtener informacién sobre las
%" posibilidades de desecho del producto al
final de su vida dtil, acuda a la adminis-

tracién de su comunidad o ciudad.

E Para proteger el medio ambiente no tire

el producto junto con la basura doméstica
EEE  cyando ya no le sea itil. Deséchelo
en un contenedor de reciclaje. Dirijase a la adminis-
tracién competente para obtener informacién sobre

los puntos de recogida de residuos y sus horarios.



®

Declaracién de conformidad / Direccién de servicio técnico

Las pilas / baterias defectuosas o usadas deben

ser recicladas segun lo indicado en la directiva

2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle las Spain
pilas / baterias y / o el producto en los puntos de EGLO ESPANA ILUMINACION S.L.
recogida adecuados. Avda. de Castilla 1 (Edf. Best Point) 2°-16A
San Fernando de Henares, E-28830 MADRID
iDafios en el medio ambiente por un T: +34 91 677 9044
reciclaje indebido de las pilas / baterias! info-spain@eglo.com

Las pilas / baterias no deben eliminarse junto con los
residuos domésticos. Estas pueden contener metales
pesados téxicos que deben tratarse conforme a la
normativa aplicable a los residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd

= cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas /
baterias deben reciclarse en un punto de recoleccién

especifico para ello.

E El simbolo adyacente de un cubo de

basura tachado indica que este aparato

estd sujeto a la Directiva 2012/19/UE.
Esta directiva establece que, al final de su vida dtil, no
puede desechar este aparato con los residuos
domésticos normales, sino que debe llevarlo a puntos
de recogida especialmente establecidos, centros de
reciclaje o empresas de eliminacién de residuos. Esta
eliminacién es gratuita para usted. Proteja el medio

ambiente y deséchelo correctamente.
®_Declaracién nformidad

Este producto cumple con lo establecido
C en las directivas europeas y nacionales
vigentes. El fabricante posee las declara-
ciones y documentos correspondientes. El producto
cumple con los requisitos establecidos por la Ley

alemana de Seguridad de Aparatos y Productos.

El fabricante se reserva el derecho de efectuar en el
producto cambios técnicos y estéticos con fines de
mejora. El texto puede contener errores de imprenta.
Este producto contiene una fuente de luz de clase de

eficiencia energética F.
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®

Kéytettyjen piktogrammien selitys / Johdanto

Legende der verwendeten Piktogramme*

Lue ohjeet! Huomioi varoitukset ja turvallisuutta koskevat
ohjeet.
Kéyttdohjeet A Varoitus: R&jéhdysvaara

Témé valaisin soveltuu vain sisdkayttddn

L B Vaarallinen pikkulapsille ja lapsille - onnetto-
kuivissa ja suljetuissa tiloissa.

muus-, loukkaantumis- tai kuolemanvaara

. Turvallisuustiedot

v~ Voltti (Vaihtovirta) Varoitus:

saihksiskuvaara

Hz Hertsi (taajuus)

Pinnat voivat olla kuumia!

w Watti (teho)

Rq LED-valon vérintoistoindeksi Lumen

Témé valaisin ei sovellu kéytettévéksi him-

mentimen tai sdhkdkatkaisimen kanssa. Suojajohdin (laiteluokka I)

Kuinka kéyttéytyd oikein! Laiteluokka Il (Driver)

O|DF|BIBEIP >

Kotelon lampsfila klo madritelty kohta Ajattele ympéristda pakkauksen ja laitteen

E hévittamisessd.

)
= 1o

T&mé tuote on sovellettavien Euroopan

unionin direktiivien mukainen. —

RECYCLED

Pt
A

Ohjaimen voi vaihtaa vain asiantuntija. racecrsasoe

. - TUV SUD/GS -sertifioitu

fc
c Q kk llisel h
= Pakkaus vastuulliselta Lahteet
<
)
(OF=

r

LED-moduulin saa vaihtaa vain asiantuntija. y MmN
\/\ Kéyté suojakésineitd

Polariteettilahtd

* Lisgtietoja, kuten lisésymboleiden selitykset ja tekniset

tiedot, on saatavilla osoitteessa www.edi-light.com.

LED-Kattovalaisin

@ Johdanto

Onnittelut LED-kattovalaisimen hankinnas- turvallisuustiedot huolellisesti. Varmista ennen tuotteen
Qg tal (Jéliemp&ng myds “valaisin” tai ensimmdistd kéyttdkertaa, etté jénnite on oikea ja ettd
"tuote”.) Olet valinnut korkealaatuisen kaikki osat on asennettu oikein. Jos sinulla on
tuotteen. Lue tamé kéyttdopas huolellisesti. Aloita kysyttévéd tai olet epévarma tuotteen kéytdstd, ota
ottamalla esiin kuvasivu. Némé ohjeet ovat osa yhteyttd jélleenmyyj&én tai palvelukeskukseen. Sailyté
tuotetta ja siséltévét tarkedd tietoa tuotteen valmiste- tédmd opas huolellisesti ja luovuta se tarvittaessa
lusta kéyttésn seka sen kayttémisestd. Lue kaikki kolmansille osapuolille.
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E IEl..
% | Skannaa QRkoodi tai lataa
E taydelliset kéiyttdohjeet

osoitteesta www.lidl-service.com
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Téma valaisin soveltuu vain sisékédyttddn

kuivissa ja suljetuissa tiloissa. Tuotteen

asentavan séhkdasentajan on varmistetta-
va, ettei sitd asenneta kostealle tai johtavalle pinnalle.
Tuote on tarkoitettu kéytettévéksi ainoastaan

yksityisiss@ kotitalouksissa.

Kun poistat tuotteen pakkauksesta, tarkasta heti, ettei

siité puutu osia tai ettei mik&dn osa ole vaurioitunut.

1 LED kattovalaisin
1 sarja asennusmateriaalia
(4 tappia, 4 ristipdéruuvia)

1 asennus- ja kéyttdohje

m kevyt pohja
Ruuvit lampun kiinnitykseen (4 kpl)
(3] apit (4 kpl.)
Kiiltéva liitin asennuslaatikolle
LED kattovalaisin

Tuotenumero: 56233

Kéyttéjdnnite: 220-240V~, 50/60Hz

Suojausluokka: 1/

Kokonaislghtéteho: 60W

IP-luokitus: 1P20

LED-moduuli:: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Mitat: @ 760mm,

Akkutyyppi

(Kaukosaddin): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Turvallisuus

Ohjaimen voi vaihtaa vain

asiantuntija.

&

%@
&

LED-moduulin saa vaihtaa vain
e
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
ITAVALTA

www.edi-light.com

asiantuntija.

@ Turvallisuus

VN RZYENE vaARALLINEN

PIKKULAPSILLE JA LAPSILLE - ON-

NETTOMUUS- JA KUOLEMANVAARA
Alé koskaan jété lapsia valvomatta pakkausma-
teriaalin |&hellé. Pakkausmateriaali voi aiheuttaa
tukehtumisen. Lapsilla on taipumus aliarvioida
vaaroja. Pidé tuote aina poissa lasten ulottuvilta.
Tuote ei ole lelu eikd sovellu lasten kéyttson.
Lapset eivét ehké pysty tunnistamaan tuotteen
kasittelyyn liittyvié vaaroja.
Tuotetta voivat kéyttéd véhintaén 8-vuotiaat
lapset, ihmiset, joilla on henkinen, élyllinen tai
aisteihin liittyvé vamma tai rajoite, sekd ihmiset,
joilla ei ole riittévad kokemusta tai tietoa, sillé
edellytykselld, etté he ymmértévét tuotteen
turvallisen kéytén seké siihen liittyvét vaarat tai
saavat opastusta néissé. Tuote ei ole lasten
leikkikalu. Lapset eivéit saa puhdistaa ja huoltaa

tuotetta ilman valvontaa.

Varoséhkéiskusta aiheutuvaa
A hengenvaaraa
Emme vastaa esine- tai henkilévahingoista, jotka
johtuvat epéasiallisesta késittelysté tai turvallisuus-
ohjeiden noudattamatta j&ttémisestd.
Anna sdhkdasennus koulutetun séhkdasentajan

tai séhkdasennuksiin perehtyneen henkilén

tehtdvdksi.
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Turvallisuus

Alé kéyté valaisinta lainkaan, jos havaitset siin Ole tarkkaavainen koko ajan. Toimi huolellisesti ja
vaurioita. kéytéd jérked.

Irrota sulake ennen asentamista tai kytke Alé asenna valaisinta, jos et pysty keskittymé&én
automaattisulake pois pédlta sulaketaulusta tai tunnet olosi huonoksi.

(0-asento).

Huolehdi, ettei valaisin joudu kosketuksiin veden
tai muiden nesteiden kanssa.

Varmista ennen asentamista, ettd kéytettévissa
oleva verkkojénnite vastaa valaisimen kéyttdjénni-
tettd (220-240V~, 50/60 Hz).

Varmista, etteivét johtimet vaurioidu asentamisen

Alé lataa akkua

hteydessd. .
).l. 4 Alé véénné tai vahingoita akkuja
Al& koskaan avaa valaisimen koteloa é&l&ka tydn-

nd koteloon mitddn esineitd. Téllaiset toimet voivat PO
Al heité akkua tuleen

2ee P

aiheuttaa hengenvaarallisen séhksiskun.

Vaihda rikkoutunut valaisimen lasi heti uuteen. ‘ o Alé aseta paristoa védrin

Ota téllsin yhteyttd huoltopalveluun.

Vain valmistajan hyvéksymien osien kéyttd on Pida akku poissa pienten lasten ulottuvilta

@

sallittua. -
Al& sekoita eri merkkisid tai tyyppisié

Valaisinta ei saa asentaa kostealle tai johtavalle paristoja

alustalle.

LED-lamppua ei voi himmentéd ulkoisten Sekoita kayttdméttémat ja vudet paristot

ohjaimien avulla. R
Alé avaa akkua

Alé tuo akkua kosketuksiin metalliesinei-
den kanssa; Oikosulun vaara

loukkaantumisvaaraa

Q Varo tulipalo- ja

®8|?

Aseta paristot oikein +/-

Alg hévité veteen

c VARO! KUUMAT PINNAT VOIVAT

AIHEUTTAA PALOVAMMOJA! HENGENVAARA! Pida paristot/akut poissa
Varmista palovammoijen vélttamiseksi, etté lasten ulottuvilta. Jos akku/paristo nielléén, ota
valaisin on kytketty pois pddlté ja jGéhtynyt ennen vilittémésti yhteys léadkériin!
kuin kosket siihen. Lamput kuumenevat voimakkaasti. Nieleminen voi johtaa palovammoihin, pehmyt-
Alé katso suoraan lamppuun. Alg tarkastele lamppua kudoksen puhkeamiseen ja kuolemaan. Kahden
optisella vilineellé (esim. suurennuslasilla). tunnin sisélla nielemisestd voi esiinty& vakavia

palovammoija.
RAJAHDYSVAARA! Ala koskaan
Toimi asentaessasi ndin: lataa ei-ladattavia paristoja uudelleen.
Alé aiheuta paristoille/akuille
Asenna valaisin niin, ettd se on suojattu kosteudel- oikosulkua ja/tai avaa niité. Seurauksena voi olla
ta ja lialta. ylikuumeneminen, palovaara tai réjéhtéminen.
Alé koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai

veteen.
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Alé koskaan altista paristoja/akkuja mekaaniselle

rasitukselle.

Paristo-/akkuvuotojen vaara

Vélta a&rimmaisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka
voivat vaikuttaa paristoihin tai akkuihin. Alé aseta
akkuja tai paristoja esimerkiksi lampé&patterille tai

altista niitd suoralle auringonvalolle.

Asennus

nékyvien vaurioiden varalta. Alé asenna valaisinta,
jos havaitset nékyvid vaurioita. Ota téssé tapauksessa

yhteytté huoltopalveluumme.

Seuraavat tydkalut ja tarvikkeet eivét sisélly toimituk-
seen. T&ssd annetut tiedot ja arvot ovat ohjeellisia,

eivét sitovia. Kéytettévien tarvikkeiden ominaisuudet

Jos paristot tai akut ovat vuotaneet, viltéd ihon, riippuvat kunkin paikan olosuhteista.

silmien ja limakalvojen joutumista kosketuksiin - lyijykyn&/merkintétyskalu
kemikaalien kanssa. - kaksinapainen jénnitetesteri
Huuhtele kosketuksiin joutuneet alueet vélittdmésti - ristip&éruuvimeisseli
puhtaalla vedelld ja ota yhteys lé&kériin.! - porakone

KAYTA SUOJAKASINEITA!

- poranterd (l&pimitta n. 6 mm)

MmN
| ) Vuotaneet tai vaurioituneet paristot tai - katkaisupihdit
akut voivat sydvyttid joutuessaan - tikkaat.
kosketuksiin ihon kanssa. Kéytd téllaisten
paristojen ja akkujen yhteydessé asianmukaisia SAHKOISKUN VAARA! Séhksliiténts
suojakésineitd. A on annettava koulutetun séhkéasentajan tai

Jos paristo/akku vuotaa, poista se vélittéméasti séihkdasennuksiin perehtyneen henkilén

tuotteesta vaurioiden vélttémiseksi. tehtévaksi.
Kéytd vain samantyyppisié akkuja/paristoja. Al Henkilén on tunnettava valaisimen ominaisuudet ja
sekoita kesken&én vanhoja ja vusia paristoja/ liittéimistd koskevat médraykset.
akkuja! Irrota sulake liittémisté varten tai kytke automaattisula-
Poista paristot/akut, kun tuotetta ei kéytetd ke pois padlté sulaketaulusta (O-asento) (ks. kuva 0).
pitkéén aikaan.

Tuotteen vaurioitumisen vaara Ohije: Poista tuotteesta

Kéytd vain ohjeessa madritettyd paristo-/akku- kaikki pakkausmateriaalit.

tyyppid!
Asenna paristot/akut tuotteeseen pariston/akun

Irrota valaisimen pohja kuvusta avaamalla sivulu-
kitsimet. (Katso kuvat A ja B).
napaisuusmerkintdjen (+) ja (-) mukaisesti. Puh- Merkitse ruuveja varten porattavat aukot valaisi-
men pohjassa olevien ruuvinreikien avulla. (Katso

kuva C)

Poraa n. 30 mm syvat kiinnitysaukot. Varmista,

dista pariston/akun ja paristolokeron koskettimet
kuivalla, nukkaamattomalla liinalla tai vanupuikol-
la ennen kuin asetat pariston/akun paikalleen!
Poista tyhjét paristot ja akut tuotteesta vélittémés- ettei johto vahingoitu. (ks. kuva D).
ti. (“Tekniset tiedot”). Tydnné ruuvitulpat porattuihin aukkoihin ja kiinnité
valaisimen pohja paikalleen toimitukseen siséltyvil-
[ Asennus I& ruuveilla (ks. kuva E).

Liité (ulkoinen) verkkoliiténtakaapeli kytkentéri-
man vilityksellé LED-kattovalaisimeen (ks. kuva F).
Ota valaisimen kaikki osat pois laatikosta ja hévitd Tarkasta, ettd (ulkoisen) verkkoliiténtékaapelin

pakkausmateriaalit. Tarkasta kaikki osat mahdollisten yksittdiset johtimet liitetéén oikein: Virtaa johtava
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Kunnossapito ja puhdistus / Hévittédminen / Vaatimustenmukaisuusvakuutus

johdin, musta tai ruskea = symboli L; nollajohdin,
sininen = symboli N; suojajohdin, vihred-keltainen
= symboli = (katso kuva F)

Aseta kupu valaisimen pohjan pédlle ja kiinnité se
lukitsimilla. (Katso kuva G)

Aseta sulake takaisin tai kytke automaattisulake
pddille sulaketaulusta (l-asento) (ks. kuva H).

LED-kattovalaisin on nyt kéyttévalmis.

Ohije: Paristot sisdltyvét toimitukseen,

ja ne on asetettava paikalleen ennen ensimmaisté

kéytténottoa.
Jos kaukosdétimen kantama pienenee, paristot
on vaihdettava. Irrota paristolokeron kansi kauko-
saétimestd vetédmélla kantta nuolen osoittamaan
suuntaan.
Irrota paristot ja aseta vudet paristot paikalleen.
Katso pariston tyyppi on luvusta “Tekniset tiedot.”
Ohje: Oikea napaisuus on merkitty paristoloke-
roon.
Aseta paristolokeron kansi takaisin paikalleen.

Kaukosé&din on nyt kéyttévalmis.

@_ Kunnossapito ja puhdistus
Irrota sulake tai katkaise virta sulaketaulun katkaisi-

jasta (O-asento) ennen valaisimen puhdistamista.
® Havittdminen

Erottele jatteet pakkauksessa olevien
u,) merkintéjen mukaisesti. Pakkausmateriaa-
: lit on merkitty lyhentein (a) ja numeroin
(b) seuraavasti: 1-7: muovit / 20-22: paperi ja
pahvi / 80-98: komposiittimateriaalit.

&

koskee vain Ranskaa.

Tuote ja pakkaus voidaan kierréttéd. Hévi-
té ne erikseen, jotta jétehuolto voi

késitelléd ne asianmukaisesti. Triman-logo
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Tiedustele paikallisilta viranomaisilta tai

j@tehuollolta, miten tuote on hévitettévé

=

sen kdyttéidin padtyttyd.

Heité tuotteesi pois, kun se on ympaéristén-

suojelun vuoksi &l& heitd sité talousjatteen

1

joukkoon, vaan hévité se ammattimaisesti.
Vialliset tai kéytetyt paristot/akut on kierrétettévé
direktiivin 2006/66/EY ja sen muutosten mukaisesti.
Palauta paristot/ladattavat akut ja/tai tuote niille

tarkoitettuihin kerdyspisteisiin.

Ympéristévahinko vééréasta
Paristojen/ladattavien akkujen
héavittaminen!
Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjétteen mu-
kana. Ne voivat siséltaé myrkyllisia raskasmetalleja ja
ovat vaarallisten jétteiden késittelyssé. Raskasmetallien
kemialliset symbolit ovat seuraavat: Cd = kadmium, Hg
= elohopeq, Pb = lyijy. Toimita siksi kéytetyt paristot/
ladattavat akut kunnalliseen keréyspisteeseen.
Vieressd oleva yliviivatun roskakorin
ﬁ symboli osoittaq, ettd tdmd laite on
direktiivin 2012/19/EU alainen. Téssa
direktiivissd sanotaan, ettd tatd laitetta ei saa havittda
tavallisen kotitalousjétteen mukana sen kéyttsién
pddtyttyd, vaan se on toimitettava erityisiin kerdyspis-
teisiin, kierratyskeskuksiin tai jGtehuoltoyhtisihin. Témé

hévittéminen on sinulle ilmaista. Suojele ympaéristéé ja

hévitd se asianmukaisesti.

®_Vaatimustenmukaisuusvakuutus
C € Témé tuote tayttad sovellettavien

asiakirjat ovat valmistajan hallussa.

eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien

vaatimukset. Asiaa koskevat ilmoitukset ja

Pidatémme oikeuden tehdd teknisié ja visuaalisia muu-
toksia tuotteeseen tuotteen parantamiseksi. Kirjoitus- ja

painovirheité ei voida sulkea pois.

Témé tuote sisdltéa energiatehokkuusluokan F

valonléhteen.



@_Huolto- it

Finland

EGLO FINLAND OY
Malminraitti 17A
00700 Helsinki

T: +358 20 7649 820
F: +358 20 7649 821
info-finland@eglo.com
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Légende des pictogrammes utilisés / Introduction

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !

_Li

Respectez les avertissements et les
consignes de sécurité |

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Attention | Danger d’explosion !

Cette lampe est exclusivement concue
pour un usage en intérieur, dans des

{3

locaux secs et fermés.

Danger de mort et risque d’accident pour les
nourrissons et les enfants |

Volt (courant alternatif)

Avertissement | Danger d’électrocution !

[ |
L]
V~
Hz

Hertz (fréquence)

Watt (puissance active)

W

Attention aux surfaces chaudes !

Indice de rendu des couleurs de I'éclairage
LED

Lumen

Non variable via le régulateur externe.

Classe de protection |

Comment bien se comporter |

Classe de protection Il (Driver)

Température du boitier & I’endroit indiqué

Jetez I'emballage et le dé-viseur en
respectant I’environnement !

Le produit est conforme aux directives eu-
ropéennes applicables spécifiques au produit.

Bl

L'appareil de commande ne peut étre
remplacé que par un spécialiste.

é%f\;,-@

Emballage de responsable Sources

Certifié TUV SUD / GS

Les auxiliaires électriques & LED ne peuvent
&tre spécialisés que pour remplacer

ie %

Porter des gants de protection

Polarité sortie

* Vous trouverez plus de détails, par exemple des explica-
tions supplémentaires sur les symboles ou des informations
techniques, sur le site www.edi-light.com.

Plafonnier a LED

[ ] Introduction

L]

intégralement et attentivement ce mode d’emploi.

Nous vous félicitons pour I'achat de
votre nouveau produit. Vous avez opté

pour un produit de qualité. Veuillez lire

Ouvrez le cbté présentant la figure. Ce mode d’emploi
fait partie du produit et contient des instructions

importantes pour sa mise en marche et sa manipula-
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tion. Respectez toujours toutes les consignes de
sécurité. Avant la mise en service du produit, vérifiez
que la tension secteur disponible est correcte et

que toutes les piéces sont correctement montées. Si
vous avez des questions ou des doutes concernant

la manipulation du produit, veuillez contacter votre
revendeur ou le service aprés-vente. Veuillez conserv-
er soigneusement ce mode d’emploi et remettez-le le

cas échéant aux autres utilisateurs.




Scannez le code QR ou

E IE
téléchargez le mode d’emploi

E complet sur www.lidl-service.com

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Cette lampe est exclusivement concue

pour un usage intérieur, dans des locaux

%

destiné & un usage domestique privé.

secs et fermés. Ce produit est uniquement

Immédiatement aprés avoir déballé le produit, veuillez
toujours contrdler que le contenu de la livraison est

complet et que le produit est en parfait état.

1 plafonnier LED
1 jeu de matériel de montage
(4 chevilles, 4 vis cruciformes)

1 manvel d’installation et d’utilisation

m Base du luminaire
Vis pour fixation du luminaire (4 pcs)
@ Chevilles (4 pcs)

4| Domino de raccordement pour boite de montage

Plafonnier a LED

Référence de I'article : 56233

Tension de

fonctionnement : 220-240V~, 50/60Hz

Classe de protection: 1/

Puissance : 60W

Indice de protection : P20

LED : 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Dimensions : @ 760mm,

Akkutyyppi

(Kaukosaddin): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Sécurité

L'appareil de commande ne peut
étre remplacé que par un

spécialiste.

Les auxiliaires électriques & LED
=

ne peuvent étre spécialisés que

‘ pour remplacer

Responsale de la mise sur le marché :
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill

AUTRICHE

www.edi-light.com

®_Sécurité
m LN R 901901 DANGER
DE MORT ET D’ACCIDENT POUR
LES NOURRISSONS ET LES
ENFANTS !
Ne laissez jamais les enfants manipuler sans
surveillance les matériaux d’emballage. Il existe
un risque d’étouffement & cause du matériel
d’emballage. Les enfants sous-estiment souvent
les dangers. Le matériel d’emballage n’est pas
un jouet.
Ce produit n’est pas un jouet et ne convient pas
aux enfants. Les enfants ne peuvent pas recon-
naitre les risques liés & la manipulation du produit.
Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d’expérience ou
de connaissances, & la condition qu'ils soient sur-
veillés ou qu’ils aient été informés de I'utilisation
sire du produit et qu’ils comprennent les risques
qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer
avec le produit. Le nettoyage et |’entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants laissés
sans surveillance. Le produit n’est pas un jouet.
Evitez les risques mortels par
A électrocution
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Sécurité

Aucune responsabilité n’est assumée pour les
dommages matériels ou corporels causés par Le bon comportement a adopter !

une manipulation erronée ou le non-respect des

instructions de sécurité | Montez le luminaire de telle sorte qu’il soit protégé de
N'utilisez jamais votre luminaire s'il présente des I"humidité et de la saleté.

détériorations quelconques. Soyez toujours attentif(ve) ! Faites toujours
L'installation électrique doit étre effectuée par un attention & ce que vous faites et agissez toujours
électricien ou par une personne diment formée avec bon sens.

a cet effet. Ne montez en aucun cas le luminaire si vous
Avant le montage, retirez le fusible ou coupez le n’étes pas concentré(e) ou si vous ne vous sentez
disjoncteur dans la boite & fusibles (position 0). pas bien.

Evitez obligatoirement tout contact de la lampe
avec de l'eau ou d’autres liquides.

Assurez-vous avant le montage que la tension de

secteur & disposition correspond & la tension de )
. . Ne pas recharger la batterie
service dont la lampe a besoin).

Ne pas déformer ou endommager les
batteries

Assurez-vous, lors du montage, qu’aucun céble

n’est endommagé.

N’ouvrez jamais le boitier du luminaire et n’insérez Ne jetez pas la batterie au feu

2@ >

jamais d’objets & I'intérieur. De telles interventions

‘ i N'insérez pas la batterie de maniére

entrainent un danger de mort par électrocution. incorrecte

Remplacez immédiatement toute lentille brisée par Gardez la batterie hors de portée des

une neuve. Pour cela, merci de vous adresser au SAV. jeunes enfants

@

&

N'utilisez que des piéces prévues par le fabricant. Ne mélangez pas des piles de marques ou

N'installez pas le luminaire sur un support humide de types différents

ou conducteur ! Mélangez des piles neuves et inutilisées

La lampe LED n’est pas réglable avec un

gradateur externe. Ne pas ouvrir la batterie

Ne mettez pas la batterie en contact
avec des objets métalliques ; Danger de
court-circuit

Q Evitez les risques d’incendie et de

blessures

B ® 2

Insérez les piles correctement +/-

Ne pas jeter dans I'eau

&)

ATTENTION ! RISQUE DE BRULURE
EN RAISON DE SURFACES

CHAUDES ! Pour éviter tout risque de DANGER DE MORT! Rangez les piles / piles
brilure, assurez-vous que le luminaire est éteint et rechargeables hors de la portée des enfants.
refroidi avant de le toucher. Les ampoules En cas d'ingestion, consultez immédiatement un
électriques générent beaucoup de chaleur. médecin !

Ne regardez jamais directement la source lumineu- Une ingestion peut entrainer des brilures, une
se (ampoule, LED, etc.). Ne regardez pas la source perforation des tissus mous et la mort. Des
lumineuse (ampoule, LED, etfc.) avec un instrument brilures graves peuvent apparaitre dans les 2
optique (loupe, etc.). heures suivant I'ingestion.
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Préparation

RISQUE D’‘EXPLOSION! Ne

rechargez jamais des piles non

Insérez les piles / piles rechargeables conformé-

ment & l'indication de polarité (+) et (-) indiquée sur
rechargeables. Ne court-circuitez la pile / pile rechargeable et sur le produit.
pas les piles / piles rechargeables et / ou ne les Avant l'insertion de la pile, nettoyez les contacts
ouvrez pas | Autrement, vous risquez de de la pile / de la pile rechargeable ainsi que ceux
provoquer une surchauffe, un incendie ou une présents dans le compartiment & piles en vous
explosion. servant d’un chiffon sec et non pelucheux ou d’un
Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables coton-ige !
au feu ou dans I'eau. Retirez immédiatement les piles / piles recharge-
Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables ables usées du produit.
& une charge mécanique.
@®_ Préparation
Risque de fuite des piles / piles
rechargeables
Sortez toutes les piéces du luminaire du carton et retirez
Evitez d’exposer les piles / piles rechargeables le matériel d’emballage. Vérifiez si les piéces présentent
& des conditions et températures extrémes des dommages visibles. En cas de dommages, n’installez
susceptibles de les endommager, par ex. sur pas le luminaire et contactez le SAV.
des radiateurs / exposition directe aux rayons

du soleil.

Lorsque les piles / piles rechargeables fuient,
évitez tout contact du produit chimique avec

la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez

Les outils et matériels indiqués ne sont pas fournis. Il
s’agit |a de données et de valeurs 4 titre indicatif afin

de vous permetire de vous orienter. Les propriétés du

les zones touchées a I'eau claire et consultez matériel dépendent des conditions spécifiques sur place.

immédiatement un médecin !

o PORTER DES GANTS DE PROTEC-
O

TION ! Les piles / piles rechargeables
peuvent provoquer des brilures au contact de la

- Crayon/outil de marquage

- Détecteur de tension bipolaire
endommagées ou sujettes a des fuites - Tournevis cruciforme
- Perceuse

peau. Vous devez donc porter des gants - Foret (diamétre d’env. 6 mm)
adéquats pour les manipuler. - Pince coupante
En cas de fuite des piles / piles rechargeables, - Echelle

retirez-les aussitét du produit pour éviter tout

endommagement.

B ADVERISSEMENT Jik]ell]3
D’ELECTROCUTION !

Important: l'installation électrique doit étre effectuée

Utilisez uniquement des piles / piles recharge-
ables du méme type. Ne mélangez pas des piles
/ piles rechargeables usées et neuves !

Retirez les piles / piles rechargeables, si vous par un électricien ou par une personne doment
ne comptez pas utiliser le produit pendant une formée aux installations électriques. Il doit connaitre
période prolongée. les caractéristiques de la lampe et les conditions de
Risque d’endommagement du produit raccordement. Retirez pour ceci le fusible ou coupez le
Exclusivement utiliser le type de pile / pile recharge-  disjoncteur de la boite & fusible (position 0) (voir Fig. 0).

able spécifié.
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Entretien et nettoyage / Mise au rebut

Remarque : Retirez tout le matériel

d’emballage du produit.
Retirez le cache de la base du luminaire en ouvrant
les verrous latéraux (voir ill. A et B).
Marquez les trous de percage & |'aide des orifices
prévus pour les vis dans la base du luminaire (voir
ill. C).
Percez maintenant les trous de montage & une
profondeur d’env. 30 mm. Veillez & ne pas endom-
mager |'alimentation (voir ill. D).
Insérez les chevilles dans les trous de percage et
fixez la base du luminaire a I'aide des vis
fournies (voir ill. E).
Reliez le cable d’alimentation (externe) au plafon-
nier a LED & |'aide du domino (voir ill. F).
Veillez & ce que chaque conducteur du cable de
raccordement au secteur (externe) soit bien connec-
té : cdble conducteur noir ou marron = symbole L,
conducteur neutre bleu = symbole N, conducteur de
protection vertjaune = symbole J:‘ (voirill. F).
Placez le cache sur la base du luminaire et fixezle &
I"aide des verrous (voir ill. G).
Remettez le fusible en place ou enclenchez le
disjoncteur de la boite &
fusibles (position 1) (voir ill. H).
Votre plafonnier & LED est maintenant prét &

I'emploi.

Remarque: les piles sont fournies a la livraison et
doivent étre insérées avant la premiére mise en service.
Lorsque la portée de la télécommande diminue,
vous devez changer les piles. A cet effet, enlevez le
couvercle du compartiment a pile de la télécom-
mande en suivant la fléche.
Retirez les piles et insérez de nouvelles piles. Vous
pouvez consulter le type de piles nécessaires dans
le chapitre « Caractéristiques techniques ».
Remarque: la bonne polarité est indiquée dans le
compartiment & pile.
Replacez le couvercle du compartiment & pile sur le

compartiment & pile.
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La télécommande est désormais préte & |’emploi.

@_Entretien et nettoyage
Pour le nettoyage, débranchez d’abord le produit du

réseau électrique. Pour cela, retirez le fusible ou coupez

le disjoncteur dans le boitier & fusibles (position 0).
®__Mise au rebut

/N Vevillez respecter |'identification des
L: matériaux d’emballage pour le tri sélectif,
ils sont identifiés avec des abbréviations (a)
et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1-7 :
plastiques / 20-22 : papiers et cartons / 80-98 :

matériaux composite.

&

déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Le produit et les matériaux d’emballage
sont recyclables, mettez-les au rebut

séparément pour un meilleur traitement des

Votre mairie ou votre municipalité vous

renseigneront sur les possibilités de mise

=

au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer & la protection de

I’environnement, vevillez ne pas jeter votre

1

produit usagé dans les ordures ménagéres,
mais éliminez-le de maniére appropriée. Pour obtenir
des renseignements concernant les points de collecte
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter
votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou
usagées doivent étre recyclées conformément a la
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles et
/ ou piles rechargeables et / ou le produit doivent étre

retournés dans les centres de collecte proposés.

A

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas étre

Pollution de I’environnement
par la mise au rebut incorrecte
des piles / piles rechargeables !

mises au rebut avec les ordures ménageéres. Elles



®

Déclaration de conformité / Adresse du service aprés-vente

peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doivent
étre considérées comme des déchets spéciaux. Les sym-
boles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd
= cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison,
veuillez toujours déposer les piles / piles rechargeables

usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

Le symbole ci-contre représentant une

poubelle sur roues barrée d’une croix

indique que cet appareil est soumis & la
directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’a la fin
de sa durée d'utilisation, vous ne devez pas jeter cet
appareil avec les déchets ménagers normaux, mais le
déposer dans des centres de collecte spécialement
aménagés, des centres de recyclage ou des entreprises
de traitement des déchets. Cette élimination est gratuite
pour vous. Ménagez |’environnement et éliminez

I'appareil dans les régles de I'art.

@®_Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences des
C directives européennes et nationales

applicables. Les déclarations et documents
correspondants sont disponibles auprés du fabricant. Ce
produit répond aux exigences des lois allemandes
concernant la sécurité des produits et des appareils. Dans
le cadre de |'amélioration des produits, nous nous
réservons le droit d’apporter des modifications techniques
et esthétiques & I'article. Sous réserve d’erreurs de frappe

et d’impression.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’effi-

cacité énergétique F.

France

EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL

Z.A. Jeune Bois | 2 Rue de la Martinique
F-68274 WITTENHEIM

T: +33 3 89 62 50 45

E: info-france@eglo.com

FR/BE
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Key to pictograms / Introduction

List of pictograms used”*

Read the instructions!

Safety notes
Instructions for use

Observe the warnings and safety
information!

This light is only suitable for indoor use in
dry and enclosed spaces.

—
a

Caution! Danger of explosion!

vV~

Volts (AC voltage)

Danger to life and risk of accidents for infants
and children!

Hertz (frequency)

Warning! Danger of electric shock!

Waitts (effective power)

Caution: hot surfaces

Colour rendering index of LED lighting

Cannot be dimmed using an
external controller.

Lumen

How to behave correctly!

Protection class |

Housing temperature at stated point

Protection class Il (Driver)

O|DE > IBEP B>

Product complies with the product-specific
applicable European directives.

)
= 1o

Dispose of the packaging and de-vice in an
E environmentally friendly manner!

LED control gear can only be specialist to
replace

FSC Packaging from responsible
RECYCLED Sources

Pt
A
race c1sasos

LED light source can only be replaced by
the specialist

TUV SUD / GS certified

Polarity output

Wear protective gloves

®‘

LED ceiling light

@ _Intr tion

L]

product”). You have chosen a high-quality product.

Congratulations on your purchase of an
LED panel with flowing colour effects!

(Sometimes referred to below as “the
Please read this user manual right through carefully.
Start by unfolding the pullout sheet with the diagrams.

This manual constitutes part of the product and
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* Further details, e.g. additional symbol explanations or

technical information, can be found at www.edi-light.com

includes important information for getting the product
ready to use and operating it. Read all the safety
information carefully. Before you use the product for
the first time, make sure that the voltage is correct and
all parts are correctly installed. If you have any
questions or are unsure about using the product,
please get in touch with your retailer or service centre.
Store this manual carefully and pass it on to third

parties if necessary.



OO0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Scan the QR code or download the complete

operating instructions at www.lidl-service.com.

This product is only suitable for use in indoor,

dry and enclosed areas. This product is only

intended for private household use.

When you unpack the product, check straight away

that no parts are missing or defective.

1 LED ceiling light
1 set of mounting material
(4 dowels, 4 Phillips screws)

1 installation and user manual

m Lamp base

Screws for attaching lamp (4 pcs.)
@ Wall plugs (4 pcs.)
Lustre terminal for installation box

LED ceiling light

Item number: 56233
Operating voltage: 220-240V~, 50/60Hz
Appliance class: 1/ D

Total power: 60W

Total power: IP20

LED light source: ~ 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Dimensions: @ 760mm,

battery type

(Remote control): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Safety

LED control gear can only be

specialist to replace

LED light source can only be
replaced by the specialist

Marketed by:
EDI Light GmbH,
Heiligkreuz 22,
6136 Pill,
AUSTRIA

www.edi-light.com

@_safety

LA] WARNING! DIUTLIR

LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR

INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unattended with the
packaging material - they can suffocate
themselves. Children often underestimate the risks.
The packaging material is not a toy.
This product is not a toy; please keep out of reach
of children. Children are unaware of the dangers
involved in handling the product.
The product is not a toy and should not be given
to children. Children are not capable of recognis-
ing the dangers associated with the product.
This product can be used by children aged 8
years and over and by people with limited mental,
sensory or intellectual capacities, or by people
without relevant experience and knowl-
edge, provided they understand or have been
briefed about safe use of the product and the
associated risks. Children may not play with the
product. Children may not carry out cleaning and

maintenance activities without supervision.
Avoid the risk of fatal injury
A from electric shock
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Safety

We assume no liability for property damage
or personal injury due to improper handling or
failure to observe the safety information!

Have electrical installation performed by a
trained electrician or a person trained to per-
form elec-trical installations.

Please do not use the lamp if it is damaged in
any way.

Remove the fuse or switch off the circuit breaker
(0 setting) in the fuse box prior to installation.

Never let the lamp come into contact with wa-
ter or other liquids.

Before installing, ensure that the available
mains voltage matches the operating voltage
required by the light.

Be sure not to damage any wires during instal-
lation.

Never open the lamp casing or insert objects
into it. Actions of this kind may cause a fatal
electric shock.

If the lamp glass is broken, replace it immedia-
tely with a new one. The service centre will be
happy to help you.

Please use only the parts provided by the manu-
facturer.

Do not install the lamp on a damp or conductive
surface!

The LED lamp cannot be dimmed with an

external controller.

Q Prevent fire and injury
hazards

CAUTION: HOT SURFACES - RISK

OF BURNING To avoid burns, make sure

that the light is switched off and has cooled

down before you touch it. Lamps can get very hot.

Do not look directly into the light source (light
bulb, LED, etc.). Do not look at the light source
(light bulb, LED, etc.) through an optical instru-

ment such as a magnifying glass.
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Dos and don‘ts:

Please install the lamp in such a way that it is
protected from moisture and dirt.

Pay close attention at all times! Always be mindful
of what you are doing and act sensibly at all

times.

Do not mount the lamp if you are unable to concentra-

te or feel unwell.

Do not recharge battery

Do not deform or damage batteries

Do not throw battery into fire

oee B

Do not insert battery incorrectly

Keep battery away from small children

Do not mix batteries of different brands
or types

Mix unused and new batteries

Do not open battery

Do not bring the battery into contact with
metallic objects; Danger of short circuit

Insert batteries correctly +/-

Do not dispose of in water

®(®(®220|@)

DANGER TO LIFE! Keep batteries / rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally

swallowed seek immediate medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within 2

hours of ingestion.



Preparation

DANGER OF EXPLOSION! Never Remove exhausted batteries / rechargeable batter-
& recharge non-rechargeable batteries. ies from the product immediately.
Do not short-circuit batteries /
rechargeable batteries and / or open them. o Preparation
Overheating, fire or bursting can be the result.

Never throw batteries / rechargeable batteries

into fire or water. Remove all parts of the lamp from the box and discard

Do not exert mechanical loads to batteries / the packaging material. Check all parts for any visible

rechargeable batteries. damage. Do not install the lamp if you detect any visible
Risk of leakage of batteries / recharge- damage. Contact our service department instead.

able batteries

Avoid extreme environmental conditions and

tem-peratures, which could affect batteries / The specified tools and materials are not included. The in-
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct formation and values specified are non-bind-ing and are
sunlight. only provided as a reference. The nature of the material
If batteries / rechargeable batteries have leaked, is determined by the specific local conditions.

avoid contact with skin, eyes and mucous mem-

branes with the chemicals! Flush immediately the - pencil/marking tool
affected areas with fresh water and seek medical - two-pole voltage tester
attention! - Phillips screwdriver
> WEAR PROTECTIVE GLOVES! - electric drill
‘3\ ) Leaked or damaged batteries / - drill bit (diameter approx. 6 mm)
- rechargeable batteries can cause burns - wire cutters
on contact with the skin. Wear suitable protective -ladder

gloves at all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries / recharge-

able batteries, immediately remove them from the DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
product to prevent damage. A Note: Remove all packaging material from
Only use the same type of batteries / recharge- the product.

able batteries. Do not mix used and new batteries Detach the base of the lamp from the cover by

/ rechargeable batteries. opening the catches on either side. (see fig. A
Remove batteries / rechargeable batteries if the and B).

product will not be used for a longer period. Use the holes provided in the base of the lamp

for the screws to mark where you need to drill the

Risk of damage of the product holes. (see fig. C)
Only use the specified type of battery / re- Now drill holes for attaching the lamp to a depth
charge-able battery! of approx. 30mm. Make sure that you do not
Insert batteries / rechargeable batteries accord- damage the power supply cable. (see fig. D)
ing to polarity marks (+) and (-) on the battery / Insert the wall plugs into the drilled holes and
rechargeable battery and the product. attach the base of the lamp with the screws provi-
Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the ded (see fig. E).
contacts on the battery / rechargeable battery and Connect the mains cable (external) to the LED
in the battery compartment before inserting! ceiling light using the lustre terminal (see fig. F).
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Maintenance and cleaning / Disposal

Make sure that you connect each individual wire
of the mains cable (external) correctly: live wire,
black or brown = symbol L; neutral wire, blue =
symbol N; earth wire, green and yellow = symbol
J7_(see fig. F) Place the cover on the lamp base
and secure it with the catches. (see fig. G)
Replace the fuse or switch on the circuit breaker in
the fuse box (| position) (see fig. H).

Your LED ceiling light is now ready for use.

Note: The batteries are included in the scope of
delivery and must be inserted prior to the first use.
If the range of the remote control reduces, the
batteries need to be replaced. To do this, remove
the battery compartment cover from the remote
control in the direction of the arrow.
Remove the batteries and insert the new batteries
The battery type is specified in the chapter
“Technical data”.
Note: The correct polarity is indicated in the
battery compartment.
Replace the battery cover on the battery

compartment.
The remote control is now ready to use.

®_ Maintenance and cleanin
Disconnect the light from the power supply before clean-
ing. To do so, remove the fuse or switch off the circuit

breaker in the fuse box (0 setting)

@®_Disposal

N\ Observe the marking of the packaging
u;) materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibre-board / 80-98: composite

materials.
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Y The product and packaging materials are
l

valid in France only.

recyclable, dispose of it separately for

better waste treatment. The Triman logo is

Contact your local refuse disposal authority

for more details of how to dispose of your

=

worn-out product.

When your product reaches the end of its life,

please consider the environment and do not

1

throw it into your general waste: instead,
dispose of it properly. You can find out about disposal
facilities and their opening times from your local council
or administration. Faulty or used batteries / recharge-
able batteries must be recycled in accordance with
Directive 2006/66/EC and its amendments. Please
return the batteries / rechargeable batteries and / or

the product to the available collection points.

Environmental damage through

incorrect disposal of the batteries /
rechargeable batteries!
Batteries / rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may con-
tain toxic heavy metals and are subject to haz-ardous
waste treatment rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmi-
um, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should

dispose of used batteries / rechargeable batteries at a

local collection point.
The adjacent symbol of a crossed-out

E wheeled garbage can indicates that this
device is subject to Directive 2012/19/EU.
This directive states that you must not dispose of this
device with normal household waste at the end of its
service life, but must take it to specially set up
collection points, recycling centers or disposal
companies. This disposal is free of charge for you.

Protect the environment and dispose of it properly.



®_ Declaration of conformity

3

documentation to this effect are available with the

This product complies with the
requirements of the applicable national

and European directives. Declarations and

manufacturer. The product complies with the require-
ments of German safety legislation for equipment and

products.

We reserve the right to make technical changes and
modifications to the appearance of the item in the
course of our product improvement process. Typing

errors and misprints reserved.

This product contains a light source of energy class F.

Great Britain & Ireland
EGLO UK LTD.

Unit 12 Cirrus Park, Lower Farm Road, Moulton Park
Industrial Estate, NORTHAMPTON NN3 6UR
T: +44 1604 790 986

E: info-greatbritain@eglo.com

®

Declaration of conformity / Service addresses
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®

Yrnépvnpa Twv xpnoigomolobpevwy eikovoypapparwey / Eioaywyn

YmOpvNHa TWV XPNOIHOTOIOUHEVWYV EIKOVOYPAHHATWY

AiaBaorte 1ig 0dnyieg xpriong!

Yrnobeileig aodalsiag
Obnyieg xeipiopou

Tnpsite Tig mpoaidotoinTikég urodeideig kai Tig
umnodeileig aodalsiag!

A

Xpnoiporolgite To TTPOIGY pOVO OF
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

—
a

Mpoooxn! kivéuvo ikpnéng

vV~

BoAr (raon AC)

KivSuvog yia m w kai kivéuvog atuxnparog
yia viima kai raidial

Hertz (ouyvémra)

Kivéuvog yia T Jwn kai kivéuvog atuxfparog
yia viima kai raidial

A\

Watt (mpaypariks 10x0g)

A
iR
/\

Mpoaooyn, kautéig emdaveieg!

Aciktng amédoang xpwparog Tou dutiopot LED

Aev pubpilerar and edwrepikd poootarn

Lumen

Im

Mg va oupniepidépecal oworal

K\aon npooraaiag |

Méyiorn Beppokpacia mepiBAfpa-
T0G 0TO avadepopevo onpeio

K\&on npootaaiag Il (Driver)

S
O

To mpoidy avramokpiveral oTig 1I0XUoUTEG
OXETIKEG EUpWTTaiKEG 0dnyieg.

i)
Ogh 1

ArmoppirTere T ouokeuacia Kal T CUOKEUR
pe TpoTO HIAIKS TIPOG To TEpIBaihov!

O pnxaviopodg ehéyxou propei va
avrikataoTaBsl poévo amd aidiko.

Suokeuaoia amod unelBuvo
Mnyég

RECYCLED

H rmyn ¢wrdg propei va avrikaracta®si
povo amd adiko.

Mictorroinan TUV SUD/GS

t&odo molikéTTaG

Qopare mpooTareuTika YavTia

dwrioTiko opopn¢ LED

®_Eicaywyn
2 ag ouyxaipoupE yia TNV ayopd Tou Véou
Qg oag mpoidvrog. EmAédare éva mpo-idv
uynAig moiéttag. Mapakaloupe
SiaPaote mpooekTiKd 0AOKANPEG TIG TTapouoEg odnyieg
Xpnone. Zedmiwore ) oehida pe Tig eikodveg. O
odnyieg autég amoteloly pépog autol Tou TTPOIGYTOG
ka1 mepiEouv onpavrikég urodeileg yia  Béon oe

Aerroupyia kai Tov xeipiop6. AapBavere mavrore urr’
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* Ma mep1oodTEpEG NemTopipeieg, T.X. emmpoobeteg
emednyfoeig oupPolwv N Texvikig mMAnpodopieg,

emokedOeite TNy 10T00eNiSa www.edi-light.com

Oyiv oag O Tig urrodeileig

acdaheiag. Mpiv and m Béon o Aemoupyia, eNéyEre

av umdpyel n owoTh Tdon Kai av éxouv eykaractabi
owoTa OAa Ta pépr). Ze TEPITITWOT) TTOU £XETE EPWTHOEIG
| Sev eioTe oiyoupol yia ToV XEIPIGHO TOU TTPOIOVTOG,
ameuBuvBeite oTo KatdoTnpa Tou ayopdoare To TTPoidY
i} emkoivwvnote pe o TpApa EEurmpétong Mehatav.
MapakaloUpe puraére autig Tig odnyieg ot achaln

X©PO Kal TapadwoTe TIG Ot TPITOUG EAV XPEIQCTEI.




EFAE
5
Zapwote Tov Kwdikd QR 1

E kareBaote T MARpeIG odnyieg
Aerroupyiag amé ) SiebBuvon

PDF ONLINE . .
www.lidl-service.com www.lidl-service.com

To puwrioTikd autd civar kardAAnlo yia
XProN aTmoKAEIOTIKA OF ECWTEPIKOUG,
oTeyvoUg Kal KAEIoToug Xwpoug. Auti n

ouokeun TTpoopideral pévo yia ISIWTIKA OIKIaKN

xpfon.

Aptowg perd To Avolypa TG cuokeuaociag, ENEyXETe

TavToTe TNV MANEOTATA TV TEpIEKOpévwY TTapado-

ong, kabwg kal TNy dyoyn KATaoTAGN TG CUOKEUNG.

1 dwrioTikd opodrg LED

1 oer uNikoOU oTEpEwONG

(4 meipor, 4 Bideg Phillips)

1 eyxeipidio eykardotaong kai xpriong

m Baon ¢uwrioTikol
Bideg yia otepéwon dutioTikou (4 Tpy.)
BlUopara Toixou (4 tpy.)
Teppatikd Luster yia kouti eykaraoraong
QurioTiké opodng LED

ApiBudg mpoidvog: 56233

Taon Aemoupyiag: 220-240V~, 50/60Hz

K\aon mpootaciag; 1/

Méyiom 1oxUc: 60W

Babpog mpootaciag:  IP20

Movada LED: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Awaotaosig: @ 760mm,

Turrog Mmarapiag
(ThAexeiprothpio): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Acdaleia

O pnxaviopdg ehéyxou pmopsi va

avrikaractadsi pévo amd aidiko.

H myr ¢urdg prropti va

avrikaractadsi pévo amd aidiko.

@ @@

Aiavopéag:

EDI Light GmbH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
AYZTPIA

www.edi-light.com

@ Acpaleia
| A | nPOEIAONOIHZH!

KINAYNOZ A NHMIA KAI MAIAIA

- KINAYNOZ ATYXHMATQN KAI
OANATOY
Moté pnv adrjvere Ta maidia xwpic emieyn pe ta
ulikd ouokeuaoiag. Ta uNika cuokeuaaoiag prropei
va ipokaiécouy acdulia. Ta maidia cuyva utoe-
kTipoUV Toug Kivduvoug. Kparare mavra ta maibia
HaKpIA aré To TTPoIGY.
Autd 1o Tipoidy Sev eival maigvidi. Na puldooeral
pakpid amd maidia. Ta maidia ev yvwpilouv Toug
KIVOUVOUG TTOU EVEXEI O XEIPIGHOG TOU TIPOIOVTOG,.
To mpoidv prropei va xpnoiporoieital amd maidia
nAikiag 8 erwv kar Gvw kal amd aropa pe peiwpéveg/
meplopiopéveg vonTiké, aiobntnpiakig N
SiavonTikég IKavOTNTEG 1) ATTO ATOpA XWPIG OXETIK
epmEIpia ) Yvoelg, épocov karavoouv f éxouv
KATATOTNOTE OXETIKA pe TRV achalr xprion Tou
TPOI6VTOG Kal Toug KIvOUvoug Tou auth evéxel. Ta
ntaidia Sev emrpémerai va maifouy pe To mpoidv. Ta
maidia Sev emTpémeral va ekteNolV epyacieg

kaBapiopol kar ouvtApnong xwpig empPheyn.

AmouyeTe ToV Kivéuvo yia Tn
A {wr) ané nAekrpomhniia
Aev dipoupe kapia euBivn yia ulikég {npiig
owparikég PAaPeg mou mpokaholvral amd
akatd\AnAo XEIPIoHOS 1 pn TPNon Twv odnyiwy
aodaksiag!
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Acdaleaia

AvaBiote Ty nhekTpikr) eykatdoTaon va
npayparorroindei amd ekmaideupévo nhekTpordyo
1} &ropo Tmou éxel ekTaIdeuTEl GTNV NAEKTPIKN
£ykaraoTaot).
[Moté pnv xpnoipororeire To Pwg oag eav
mapatnproete omoladnrote {nuid.
Mpiv Ty eykardoraon, apaipéote v aopdleia i
QTTEVEPYOTTOINOTE TOV SIAKOTITN KUKAWPATOG OTO
kiBomo acpareiwy (Bion 0).
Eival arapaimro va amodelyete va ayyidere
Aapra pe vepd 1 G\ka vypa.
Mpiv mv eykaraotaon, PePaiwbeire on n Siabéoiun
Téon Siktlou avrioToIxel TV amarrolpevn Taon
Aermoupyiag g Aapmag (220-240V~, 50/60Hz).
BeBaiwbzite 6 Sev éxouv karaotpade o1 ypappie
KaTd T GUVAPHOASYNOT).
[Moté pnv avoiyere To kKAAuppa Tou PwTICTIKOU Kal
pnv €10AyeTe avTikeipeva oTo eowtepIkd Tou. Evépyeieg
autou Tou €idoug evdéxeral va pokakécouy
Bavamdopo niektpomindia.
Eav to 1api Tou dwrioTikoU éxel oTraosl,
QVTIKATACTH|OTE TO apéowg pe éva véo. To kévpo
e&urmpétong Oa xapei va oag Pondnoer.
XpnoiporroIf|oTe p6vo Ta avTaANaKTIKA TTou
TTapéxovTal aroé ToV KATaoKEUAoTH).

Mnv eykaraoTrioere To QTIOTIKO O UYPH| /) aywyIpn

emdaveial

H évraon g duravétnrag Tou GurioTikol

LED &ev pmropei va peiwbei pe elwrepikd
XeipIoThpIO.

ATOPUYETE T PWTIG
Kai Kivduvog Tpaupariopol

MPOXOXH! KINAYNOX EFrKAYMATQN
AINO OEPMEE EMIDANEIEE! Befaiwbzire

611 10 Pwg givar ofnoté kai kplo TPV To

> D @

ayyidere yia va arrodpUyere eykatpara. O1 Naprrmpeg
mapayouv oA Oeppdmra.
Mnv korrare ameubeiag oty Tmyn Gwrdg. My korrare Ty

minyn dwrdg pe ommikd dpyavo (m.x. peyeBuvTikd dakd).
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@ Odnyieg:

Eykaraotrote To PuwTioTikd pe TéTolo TPOTIO, WOTE Va
TIPOCTATEUETAI ATTO TNV UYPACIA KAl Tr) OKOVN.

Na ioTe mavra oAU mpooekrikoil Na éxere mavra
€MiyVWOoT) TOu TI KAVETE Kal va evepyeite ot kaBe
mepirmwon pe Baon ) Aoyikn.

Mnv mpoxwpéte omyv TorroBitnon Tou puwioTikoU edv

Sev giote ouykevipwpivol 1 eav aioBaveote adiabeoia.

Mnyv emavadoprilere v prarapia

Mnv mapapopdavere f kataoTpédere Tig
prarapieg

Mny mierare Ty prrarapia ot Guna

Mnyv tomoBereite \avBaopéva v prarapia

Kparfiote v prarapia pakpid ané pikpa
naidia

Mnv avapiyviere pratapieg Siadopetikrg
pdapkag f Tumou

AvakaréyTte aypnoIPoTIOINTEG Kal VEEG
prarapieg

Mnv avoiyere Ty prrarapia

Mnv dépvere Tv prrarapia ot emadn
pe peralhika avrikeipeva. Kivéuvog
BpayukukAwparog

TomoBeriote cwoTd TG prrarapieg +/-

Mnv To merare oT0 VEPS

2o ® rleleze o e B

KINAYNOX ©OANATOY! Kparfore 1ig pratapieg/
emavadopni{dpeveg prratapieg pakpid amd maidid.
2¢ mepinTwon karamoong, oupfBouleuteite apiowg
¢vav yiarpo!
H kararmoon propei va mpokaléoe eykavpara,
Siarpnon pakakev 1otwv kai Oavaro. ZoBapa
gykaupara prropei va epdaviotouy evrog 2 wphv

aroé Tnv KATaToor).



KINAYNOZX EKPH=HE! Mnv
emmavadopridere moté pn
emavadopri{opeveg prarapieg. Mnv
Bpaxukukhwvere kai/f avoiyere prratapieg/
emavadopti{dpeveg prarapie. Auto propei va
oénynoe ot unepBippavon, kivduvo mupkayiag iy
épndn.
Mnv merare moté pmatapieg/oucowpeuti ot
dwria ) oto vepo.
Mnv urroBaMere Tig prratapieg/emavadopriddpeveg

pratapieg o€ PNXavikn Karamovnor).

Kivéuvog Siapporng
pTarapies/oucowpPEUTEG

AmodUyere akpaieg cuvOnkeg kai Beppokpaoieg
TToU prTopEi va emmpedcouy TG priarapieg/
emavadopri{dpeveg prarapieg, .. B. ot
Oeppavrikd oopara/amd 1o dpeco nhiakd Gug.
Eav éxouv Siappevosr prratapieg/
emavadopri{dpeveg prarapieg, amopuyere

v emadr Tou Sépparog, TWV PATILY Kai TWY
BAevvoyovwy pe Tig Xnpikég ouaieg!

ZenA\vere apéowg TIG TIANYEICEG TIEPIOXEG HE

kaBapod vepd kai cupPouleurite dvav yiatpo!

@ DOPA FANTIA AZDAAEIAL! O
| ) prarapiec/emavadoprildpeves

e :nuTuZizq oy napoﬁjalégouv
Siappor n POopig propei va mpokaricouv
XnHIKd eykalbpara edv épBouv ot emadn pe 1o
Séppa. Ze auth Ty mepimTwon, ooy, Gopare
KardAAn\a TTPOoOCTATEUTIKG YavTIa.

Eav o1 prrarapieg/emavadpopri{dpeveg pmarapieg
mapoucialouv Siappon, adaipiote TG apicwg
amé To MPoidy yia va anodlyere {npid.
Xpnoipotoicite pévo pmarapieg/
emavadopmi{dpeveg pratapieg idiou Tutou.
Mnv avapiyviere makitg/emavadopni{dpeveg
prarapieg pe véeg!

Adaipiore Tig prratapieg/emavadopriddpeveg
pratapieg €av 1o TTPoidv Sev TpodKeTal va

xpnoipotroindsi yia peyaho xpovikd didotnpa.

2uvéheuon

Kivéuvog {npiag Tou mpoidvrog
Xpnoipomoiiore poévo tov kabopiopivo Timo
pmarapiag/emavadoptn{opevn prarapial
TomoBetrote Tig prratapieg olpduwva pe TG
evdeileig mohikotnTag (+) kai (-) oty prarapia
kai oto Tpoidy. Mpiv TomoBetioere TNV
pmarapia, kaBapiote Tig emadég g prarapiag/
emavadopnildpevng prarapiag kai otn Onkn g
prratapiag pe éva oteyvé mavi mou Sev adrivel
xvoudi | BapPakepn pratovéral

Adaipiorte apiowg Tig e€avinuéveg prratapieg/
emavadopti{dpeveg prrarapieg amod To mMPOIoY.

(“Texvikég mpodiaypadig”).

@®_Fuvileuon

AdaipéoTe OXa ta pépn Tou GWTICTIKOU aATTO TO KOUTI
kai eraére ™ ouokeuaoia. EXéy&re Oha ta e€aptipara
yia Tuxov oparég {npiig. Mnv eykaraotijoere To
duwrioTIkd £av evromicere omroladfmote oparn {nid.

Z& QUTH TNV TTEPITITWOT), EMIKOIVWVFOTE HE TO THAHA

TexviknG urrootpi€ig pag.

Ta epyaleia kai Ta uAika TTou avadépovrar Sev
mepihapBavovrar oo medio mapadoong. Mpokerrar

yia pn deopeutikég MAnpodopieg Kal TIpEG yia Tov
npooavarohiops. H ¢pion tou ukikou edapraral anéd Tig

empépoug ouvOikeg Tou xwpou.

- pohUPi/epyalsio emonpavong

- SimoNik6G eNeYKTAG TAONG

- karoafidi Phillips

- NAEKTPIKO TPUTIAVI

- kepalr Tputtaviou (Siapérpou mepitou 6 mm)
- kOPTEG CUPPATOG

- ok@ha

GR 81



Suvtiipnon kai kaBapiopodg / Amdppiyn

KINAYNOZX XOK! H nhexrpikn olvdeon
nipémel va mpayparomoindei amd
ekmaideupévo nhekTpoldyo f) aropo mou
txel ekTaIOeUTEl OF NAEKTPIKEG EYKATACTAOEIG.
Mpémel va yvwpilouv Tig 1610TNTEG TOU HWTOG Kal TOuG
Kavoviopoug ouvdeong.
la va 1o kavere autd, apaipéote Tnv achdaeia
QTTEVEPYOTTOINOTE TOV SIAKOTIT KUKAWHATOG OTO

kiBotio achareivv (Bion 0) (BA. Eik. 0).

Inpeiwon: Adaipiote 6o 1o UNIKO cuokeuasiag amd
TO TIPOIOV.
Arnoouvbiote T Baon Tou dwTicTKOU atTd TO
k&Auppa, avoiyovrag Tig AaBég kar oTig dUo
mheupég. (BA. eik. A kai B).
Xpnoipotoinorte i omég ot Paon Tou PurioTiKoU
yia ig Bidec, yia va onpeiwoere Tou mpémel va
avoilere 1ig pUTEg. (BA. ek. C)
21N ouvéxela, avoiéTe TPUTIEG YIa Va OTEPEWTETE TO
dwrioTikd ot Babog mepimou 30 mm. Befaiwbeite
on dev mpokaléoare kamola {npia oto kakwdio
tpododooiag. (BA. k. D)
Eicayayere ta Buopara toixou oTig Tplteg mou
avoilare kai otepewote T Baon Tou PwTIoTIKOU pE
TiG Bideg rou mapéyovrar (BA. k. E).
Zuvdiote To kakwdio Tpododoaiag (eLwtepikd)
oto durioTiké opodrig LED, xpnoipomoiwvrag to
Teppatiko luster (BA. ek, F).
BeBaiwBzire om ixere ouvdioa cwota kabe
pepovwpévo aywyd Tou kakwdiou Tpododoaiag
(e€wrepikd): nhekTpodopog aywyodg, patpo i
kadt = cbpPolo L, oudérepog aywydg, pmhe =
otpforo N, aywyog yeiwong, mpacivo kai kirpivo
= oUpPoro = (BA. eik. F) TormoBeriote To k&dAuppa
ot Paon Tou PWTICTIKOU Kal OTEPEWTTE TO HIE TIG
AaPig. (BA. ek. G)
AvtikaraotioTe TV achaleia f) Tov Siakomm
kukAopatog oto kifaTtio acpakawy (O¢on 1) (BA.
ax. H).
To durioTiké opodrig LED eivar Twpa éroipo yia

xphon.
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EInpeiwon: O1 pratapieg mepihapPBavovrar oto medio
mapadoong kai mipémel va TomroBernOei mpiv amd Ty
mpa™ XPhoN.

Eav n epPédeia Tou Thexeipiotnpiou peiwBei, mpéme va
QVTIKATaoTAOETE TIG prtarapieg. [a va to kavere auto,
tpaPnére To kdAuppa TG Ofkng prratapiby amé To
e aipioTpio TPog TV katelBuvon Tou Péloug.
Adaipiore Tig prratapieg kar TomoBetoTe Tig vieg
pmarapieg. O TUmog TG prarapiag Bpiokeral oto
kepahaio “Texvika Sedopéva”.

EInpeiwon: H owot) mohikémra umodeikvierar otnv

pmarapia Gopig mou epdavilovrai.

[ ] Zuvrnpnon kai ka@apiopdg

Byahre mpwra o Tpododotikd amd myv mpila.
®_Andppiyn

Mpooéere Tov xapakTnpIopo Twv UNIKGY
Lb‘) ouckeuaoiag yia Tov Siaxwpiopd
& QTTOPPIPHATWY, AuTd tival XapakTnpiopéva
amd cuvropeuosig (a) kai apiBpoug (b) pe my
akoloudn onpaocia: 1-7: mhaoTika / 20-22: xapri
kai xaptovi / 80-98: clivOero UNIKO.

&

amoppippatwy. To Aoyodtutro Triman 1oxUer

To 1poidyv kai To UNIKS cuokeuacdiq
€ival avakukAWoIpQ, amoppiyTe Ta

XWPIOTA yia pia KaAUTEPN Katepyacia
povo yia  FaAlia.

o liaminpodopieg oxemika pe Tig
=
% SuvardTnTeg amOPPIYPNG TOU TTPOIGVTOG
mou Sev xpnaoiporoigital TAéoy,
ameuBuvBeite oG appddieg utnpeoieg TG KovoTTag

) Tou &fjpou oag,.

A

Meraére To mpoidv oag odtav eival Tpog To
ocupdEpov TnG TTpooTaciag Tou
mepIBANNOVTOG, PNV TO TIETATE OTA OIKIAKA
aroppippara, aka aroppiyte 1o ermayyehparika. Or
eEAaTTWHATIKEG 1) XPNOIpoTIOINpévEG prTatapieg/

CUCCWPEUTEG TTPETTEl VA avakukAWvovTal cupdwva pe



®

Anlwon ouppopdwong / AielBuvon e&urpérnon meharov

v Odnyia 2006/66/EK kai Tig TpotromoIfoeig TG.
Emorpéyrte Tig prarapieg/ 1ig emavadopri{dpeveg

pmarapieg fi/kai To MPOIOV OTIG TTAPEXOHEVEG Greece
£YKATAOTACEIG GUANOYHG. EGLO HELLAS AE
Sykias 2 and parodos dekeleias
MepiBallovTikn {npma andé Aabog 13679 Acharnai, EAAAAA
Anéppiyn Twv prrarapiwv / T: +302108002363
emavapopti{opeveg prarapisg! E: info-greece@eglo.com

O prrarapieg / o1 emavadopriddpeveg prarapieg

Sev mipémel va amoppirrovral pali pe Ta oikiakd
amoppippara. Mmopolv va mepiéxouy Todika Papéa
péralla kai urrdkevral ot emelepyacia emkivéuvay
amoPAnTwv. Ta xnpika cupPola Twy Bapéwv peraAwy
eivar ta e&fig: Cd = kadpio, Hg = udpdpyupog, Pb =
poAuBdog. Emopévwg, mapaduwote xpnoipormoinpéveg
pmratapieg/emavadopniddpeveg prrarapieg oe dnpotikd

onugio cuNoyRg.

E To &imhavé olpBolo evog diaypappévou

Kadou pe pddeg urodeikvuel OTI QuTA N

ouokeur urrokerral oty Odnyia 2012/19/
EE. Auth n odnyia opile 611 Sev mpémel va
QTTOPPITITETE QUTHAV T CUCKEUT PE TA KAVOVIKA OIKIAKA
amoppippara oto 1ehog G wdhihipng {wng TG, alka
nipémel va Ty mapadwoere ot e1d1ka Sdiapopdwpéva
onueia cUNOYRG, KEvTpa avakUKAwong 1 eTaipeieg
andppiyng. Aut n 81a30eon sivar Swpedv yia godg.

Mpootaréyrte To mepiBailov kai amoppiyte To CWOTA.
®_An\won ouppépewong

To mrapov mpoidy mAnpoi TIG amartiotig
C € TWV I0XUOUCWY eupwTIaik®V Kai eOvikhv

Odnyiav. Zxetikéq dnAwoeig Kal CXETIKA
tyypada éxouv karateBsi oTov katackeuaotr. To
TTPOIOV QVTATIOKPIVETAI OTIG ATIAITHOEIG TOU YEPHQ-
VIKOU vOpou acdaleiag GUCKEUQY Kal TIP0IOVT®Y.
Ev dyer Twv Siapkav BeAtiooewy Tou TTpoidvTog,
emPUAACOOPAOTE YIa TEXVIKEG Kal OTITIKEG allayig
oTo mpoidv. Me Tnv emdpuraén Tuxodv opBoypadikav

kai Turroypadikeov Aabov.

To mpoidv autd mepiéxer pia Ty Gutdg KAGon

evepyelakng amédoong F.
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Kljué za piktograme / Uvod

Kljué za piktograme*™

Proditaj uputstval

_Li

Sigurnosne informacije
Upute za koristenje

|
L]

Imajte na umu upozorenja i sigurnosne
informacije!

Ovo svjetlo je prikladno samo za koristenje u
zatvorenim, suhim i zatvorenim prostorima.

A Oprez! opasnost od eksplozije

1

v

Volti (izmjeniéni napon)

Opasnost za malu djecu i djecu -
opasnost od nesree, ozljede ili smrti!

Herci (frekvencija)

Upozorenje:
elektro 3ok

Vati (snaga)

Oprez: vruée povriine

Indeks prikaza boja LED rasvjete

Ne moze se zatamniti

Lumen

Kako se pravilno ponaiati!

Klasa uredaja |

Temperatura kuéita na navedenoj to&ki

Klasa uredaja Il (Driver)

O|DF|BIBEIP >

Proizvod je u skladu s primjenjivim eu-
ropskim smjernicama za proizvod.

Prilikom odlaganja ambalaze i uredaja vodite
raéuna o okolisu.

)
= 1o

B

Upravljagki uredaj moze zamijeniti samo
struénjak.

FSC

Ambalaza odgovorna Izvori

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

LED izvor svjetla moZe zamijeniti samo
struénjak.

Sigurnosno certificirano od strane TUV SUD

Izlazni polaritet

Nosite zastitne rukavice

LED stropna svijetiljka

®_ Uvod

L]

Odabrali ste visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da

Cestitamo vam na kupniji vaseg novog LED
luénog svietla (u daljnjem tekstu takoder

“svietlo” ili “proizvod”).
u potpunosti i pazljivo proéitate ove upute za uporabu.
Otvorite stranicu sa slikom. Ove upute pripadaju ovom

proizvodu i sadrze vazne informacije o pustanju u po-

86 HR

* Vise detalja, npr. Dodatna obja3njenja simbola ili teh-

nicke informacije mogu se pronaéi na www.edi-light.com

gon i rukovanju. Uvijek se pridrzavaite svih sigurnosnih
uputa. Prije pustanja u pogon provijerite je li dostupan
ispravan napon i jesu li svi dijelovi ispravno sastavlje-
ni. Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni kako
rukovati proizvodom, obratite se svom prodavadu ili
servisnoj tocki. Molimo &uvaite ove upute na sigurnom

miestu i proslijedite ih tre¢im stranama ako je potrebno.




(=] =]
. Skenirajte QR kod ili preuzmite
E potpune upute za uporabu s

www.lidl-service.com
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ova lampa je iskljuéivo za Rad u
zatvorenom prostoru, u suhim uv-jetima i
zatvorene sobe. Ovaj proizvod je samo za

privatnu upotrebu osigurana domadéinstva.

Provjerite odmah nakon raspakiranja uvijek provjerite

kompletnost i opseg isporuke savrieno stanje proizvoda.

1 LED stropno svjetlo
1 set materijala za montazu
(4 tipla, 4 Phillips vijka)

1 instalacijski i korisni¢ki priruénik

m lagana baza

Vijci za pri¢vriéivanje lampe (4 kom.)
@ Tiple (4 kom.)
Luster terminal za kutiju za ugradnju
LED stropno svjetlo

Broj predmeta: 56233

Radni napon: 220-240V~, 50/60Hz

Klasa zastite: /S

Ukupna snaga: 60W

Stupanj zastite: 1P20

LED modul: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Dimenzije: @ 760mm,

Tip baterije

(Daljinski upravljaé): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Sigurnost

Upravljagki uredaj moze

_®
C&;@ zamijeniti samo struénjak.
N

LED izvor svijetla moZe zamijeniti

samo struénjak.

Distributer:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRUA

www.edi-light.com

] Sigurnost

I LA | uPOZORENJE! FYFTINTI 37N

NOVORODENCAD I DJECU - RIZIK
OD NEZGODA | SMRTI
Djecu nikada ne ostavljajte bez nadzora v blizini
ambalaznog materijala. Ambalazni materijal
predstavlja opasnost od gusenja. Djeca Cesto
podcijene rizike. Uvijek ih drzite podalje od
proizvoda.
Ovaj proizvod nije igra¢ka i ne smije biti u ruka-
ma djece. Djeca ne mogu prepoznati opasnosti
koje nastaju pri rukovanju proizvodom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih/
ograniCenih mentalnih, osjetilnih ili intelektualnih
sposobnosti ili osobe bez relevantnog iskustva ili
znanja smiju upotrebljavati ovaj proizvod samo
ako razumiju ili su pouCeni o sigurnoj uporabi
proizvoda i povezanim rizicima. Djeca se ne smiju
igrati s proizvodom. Djeca ne smiju Cistiti i

odrzavati proizvod bez nadzora.

Izbjegnite opasnost po Zivot
A zbog strujnog udara
Ne preuzimamo odgovornost za $tete ili ozljede

nastale nepropisnim rukovanjem ili nepostivanjem

sigurnosnih uputal
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Sigurnost

Elektri¢ne instalacije trebaju postavljati ovlasteni
elektrigari ili osobe osposobliene za elekiriéne
instalacije.

Svjetiljku nemojte upotrebljavati ako utvrdite
ikakva osteéenja.

Prije postavljanja izvadite osigurag ili iskljuite
prekidag v razvodnoj kutiji (polozaj 0).

Svakako se pobrinite da svjetiljka ne dode u
doticaj s vodom ili drugim tekué¢inama.

Prije postavljanja provijerite odgovara li postojeéi
mrezni napon potrebnom radnom naponu svijetilj-
ke (220-240 V~, 50 / 60 Hz).

Vodite raéuna o tome da se tijekom postavljanja
ne osteti nijedan vod.

Nikada nemoijte otvarati kuéiste svjetilike ili gurati
bilo kakve predmete u njega. To predstavlja
opasnost po Zivot zbog elekiriénog udara.
Razbijenu staklenu kupolu svjetilike odmah
zamijenite novom. U tu se svrhu obratite
servisnom centru.

Smiju se upotrebljavati samo dijelovi koje je
predvidio proizvodag.

Svjetiljku nemojte postavljati na vlaznu ili vodljivu
podlogu!

LED svijetilika ne moze se prigusiti putem

vanjskog upravljada.

Izbjegnite opasnost od pozara i
ozljeda

OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA! Kako biste

izbjegli opekline, svjetiliku nemojte dirati

> D @

dok je upalijena i dok se nije ohladila. Zarulja
proizvodi veliku vruéinu.

Nemoijte gledati izravno u izvor svjetlosti. Izvor svje-
tlosti nemojte promatrati opti¢kim instrumentom (npr.

poveéalom).
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Ovo je ispravno postupanije!

Svjetiljku postavite na naéin da je zasti¢ena od
vlage i prljavstine.

Uvijek budite oprezni! Uvijek pazite $to radite i
budite razboriti.

Svijetiliku ni u kojem sluéaju nemojte montirati ako

niste usredotoéeni ili ako se ne osje¢ate dobro.

Ne punite bateriju

Nemoite deformirati ili ostetiti baterije

Ne bacaijte bateriju u vatru

sl B

Ne stavljajte bateriju na pogresan naéin

Bateriju drzite podalje od male djece

Ne mijedaite baterije razlicitih marki ili
vrsta

Pomije3aijte nekoristene i nove baterije

Ne otvarajte bateriju

Ne dovodite bateriju u kontakt s metalnim
predmetima; Opasnost od kratkog spoja

Pravilno umetnite baterije +/-

®|@®2@2(@)

Ne bacaite u vodu

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/akumulatore
drzite izvan dosega djece. Ako ih sluéajno progu-
tate, odmah potrazite lijeénicku pomoé!

Gutanje za posljedicu mozZe imati opekline, per-
foraciju mekog tkiva i smrt. Teze opekline mogu

nastati u roku od 2 sata nakon gutanija.




OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti nepunjive
baterije. Baterije/akumulatore nemojte
pregrijavanja, opasnosti od pozara ili puknuéa.
Baterije/akumulatore nikada nemojte bacati u
vatru ili vodu.
Baterije/akumulatore nemoijte izlagati mehanié-

kom optereéeniju.

Rizik od istjecanja
baterija/akumulatora

Izbjegavaite ekstremne uvijete i temperature koji
mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. grija-
éa tijela / izravno izlaganije sunéevoj svjetlosti.
Ako baterije/akumulatori iscure, pazite da koza,
odi i sluznica ne dodu u kontakt s kemikalijamal
Oneéiéena mjesta odmah isperite &istom vodom i

obratite se lijeéniku!

o, NOSITI ZASTITNE RUKAVICE!

‘@ Iscurene ili odteéene baterije/

¥ . . . .

akumulatori mogu u sluéaju dodira s

koZom uzrokovati nagrizanje. Stoga u tom sluéaju
nosite odgovarajuée zastitne rukavice.
U sluéaju curenja baterija/akumulatora odmah
ih izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli
ostecenja.
Upotrebljavajte samo baterije/akumulatore istog
tipa. Stare baterije/akumulatore nemoijte stavljati
zajedno s novimal
Izvadite baterije/akumulatore ako dulje vrijeme

nedete upotrebljavati proizvod.

Opasnost od osteéenja proizvoda
Upotrebljavaite iskljugivo navedeni tip baterija/
akumulatoral

Baterije/akumulatore umetnite u proizvod prema
oznakama polariteta (+) i (-) na baterijama/
akumulatorima i proizvodu. Prije umetanja oéistite
kontakte na baterijama/akumulatorima i u kuéistu
baterija suhom krpom koja ne ostavlja vlakna ili
Stapi¢em za usil

Prazne baterije/akumulatore odmah izvadite iz

proizvoda. (,Tehni¢ki podaci”)

Montaza

@®_Montaia

Izvadite sve dijelove svietilike iz kartonske kutije i
uklonite materijal za pakiranje. Pregledajte sve dije-
love kako biste provjerili imaju li eventualna vidljiva
odteéenja. Svjetiliku nemojte postavljati ako utvrdite
vidljiva o3teéenija, veé u tom sluéaju kontaktirajte nasu

korisni¢ku sluzbu.

Navedeni alati i materijali ne isporuéuju se zajed-
no s proizvodom. Ovdje se radi o neobvezujuéim
podacima i vrijednostima u svrhu lakseg snalazenja.
Svojstva materijala ovise o individualnim uvjetima na
licu mjesta.

- olovka / alat za oznaéavanje

- dvopolni ispitivaé napona

- krizni odvijag

- bugilica

- svrdlo (promjer oko 6 mm)

- klijesta za rezanije zice

- ljestve.

OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
Elektri¢nu vezu mora spojiti ovlasteni
elektriéar ili osoba osposobliena za
provodenie elektriénih instalacija,
koja mora poznavati svojstva svietiljke i propise o
elektrignim vezama.
U tu svrhu izvadite osigurag ili iskljuéite prekidaé u

razvodnoj kutiji (polozaj 0) (vidjeti sliku 0).

Napomena: Uklonite sav materijal za
pakiranje s proizvoda.
Bazu svjetiljke odvojite od kupole tako 3to éete of-
pustiti bo&ni sustav blokiranja. (vidjeti slike A i B).
Oznadite rupe za busenje pomazuéi si otvorima
u bazi svjetilike predvidenima za vijke. (vidjeti
sliku C)
Izbusite rupe za uévriéivanje dubine do oko

30 mm. Pazite da ne ostetite kabel. (vidjeti sliku D)
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Odrzavanie i &id¢enje / Zbrinjavanje

Umetnite usadnice u probusene rupe i priévrstite ® Zbrinjavanje
bazu svjetiljke vijcima
isporuéenima zajedno sa svjetilikom (vidjeti Prilikom razvrstavanja otpada pripazite na

sliku E).

u") oznake na pakiranju. Ambalazni materijali
Elektri¢ni kabel (vanjski) pomoéu redne (luster) ¢

oznaCeni su kraticama (a) i brojevima (b),
kleme spojite sa stropnom LED svjetiljkom aimaju sliedeCe znaCenje: 1 - 7: plastika / 20 - 22:
(vidjeti sliku F).

Vodite raéuna o tome da ispravno spojite

papir i karton / 80 - 98: kompozitni materijali.
pojedine vodove elektri¢nog kabela (vanjskog): Proizvod i ambalazni materijali mogu se
vodi¢ kojim te&e struja, crna ili smeda = simbol reciklirati. Molimo da ih razdvojite kako bi
L, neutralni vodi¢, plava = simbol N, zastitni ih poduzeCe za gospodarenije otpadom
vodi&, zeleno-Zuta = simbol = (vidjeti sliku F) moglo zbrinuti na odgovarajuéi naCin. Logotip Triman
Kupolu postavite na bazu svijetiljke i uévrstite je vrijedi samo za Francusku.
s pomo¢u sustava blokiranja. (vidjeti sliku G)

Vratite osiguraé ili ukljuéite prekidag u razvod- o Raspitajte se kod svoje lokalne uprave ili

wh

kraja njegovog Zivotnog vijeka.

noj kutiji poduzeCa za gospodarenje otpadom o

(polozai 1) (vidjeti sliku H). naCinima zbrinjavanja proizvoda nakon

Vada LED stropna svjetilika spremna je za uporabu.

Bacite svoj proizvod kad bude u interesu
E zaitite okoli¥a ne bacaijte ga u kuéni otpad,

EEEE  veé ga zbrinite struéno. Neispravne ili

Napomena: Baterije se isporuéuju zajedno s proi-
iskoriStene baterije/akumulatori moraiju se reciklirati u
skladu s Direktivom 2006/66/EC i njezinim izmjenama

i dopunama. Vratite baterije/punjive baterije i/ili

zvodom i moraju se umetnuti prije prve uporabe.
Kada se smanji domet daljinskog upravljada,
potrebno je zamijeniti baterije. U tu svrhu skinite

proizvod u predvidena mjesta za prikupljanje.

A

Baterije/punijive baterije ne smiju se odlagati s kuénim

poklopac pretinca za baterije na daljinskom
upravljaéu povlaéedi ga u smjeru strelice.
Izvadite baterije i umetnite nove. Tip baterija Steta okolisa od pogresnog
naveden je u dijelu ,Tehni¢ki podaci”. Odlaganije baterija / punijivih
Napomena: Ispravan polaritet prikazan je u baterija!
pretincu za baterije.

Vratite poklopac pretinca za baterije. otpadom. Mogu sadrzavati otrovne teske metale i
Daljinski upravljaé sada je spreman za uporabu. podlijezu obradi opasnog otpada. Kemijski simboli

teskih metala su sljedeéi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb

®_Odriavanie i &idéenje

Za ¢iséenje svjetilike prvo je odspoijite iz
elektricne mreze. Da biste to uéinili, uklonite
osigurad ili iskljuite prekidag strujnog kruga v

kutiji s osiguradima (polozaj 0).
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= olovo. Stoga predaite istrosene baterije/punijive

baterije na gradskom sabirnom mijestu.
Susjedni simbol precrtane kante za
smeée na kotadima oznaéava da ovaj

uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/

EU. Ova direktiva navodi da ovaj uredaj ne smijete



odlagati s vobi&ajenim kuénim otpadom na kraju
njegovog vijeka trajanja, veé ga morate predati na
posebno postavljenim sabirnim mjestima, centrima za
reciklazu ili tvrtkama za zbrinjavanje. Ovo zbrinjava-
nje je besplatno za vas. Zatitite okolis i pravilno ga

zbrinite.

[ Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
C € primjenjivih nacionalnih i europskih

direktiva. Odgovarajuée izjave i
dokumentacija dostupne su kod proizvodaéa.
Proizvod je u skladu sa zahtjevima njemackog
zakonodavstva o sigurnosti opreme i proizvoda.
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i mod-ifikacije
izgleda artikla tijekom naseg procesa poboljsanja
proizvoda. Pridrzane su pogreske u pisaniju i tiskarske
greske.
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda

energetske uinkovitosti F.

Croatia

EGLO RASVJETA D.O.O.
Jadranska avenija 9a
HR-10000 ZAGREB

T: +385 1 379 40 62

E: info-croatia@eglo.com

Izjava o sukladnosti / Adresa usluge
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyardzata / Bevezetés

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata™

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a
biztonségi tudnivalékat!

Olvassa el az utasitésokat!

Kezelési utasitasok Vigydazat! Robbandsveszély!

Ez a lémpa kizérélag beltéri, széraz
és zart helyiségekben t6rténé izemelésre
alkalmas.

Gyermekek és kisgyermekek széméra
élet- és balesetveszélyes!

. Biztonsdgi tudnivalék

v~ Volt (AC fesziiltség) .
Figyelmeztetés! Aramités veszélye!

Hertz (frekvencia)

Waitt (effektiv teljesitmény) Ugyelien a forré feliletekre!

Szinvisszaadési index a LED vildgitdshoz L
umen

Nem dllithaté kilsg szabélyozé dltal. P . .
I. érintésvédelmi osztaly

Hogyan viselkediink helyesen! II. érintésvédelmi osztdly (Driver)

O|DE > IBEP B>

Burkolat hémérséklete a megadott

ponton A LED fényforrast csak szakember cserélheti

E ki.

)
= 1o

A termék megfelel a hatélyos eurépai
termékiranyelveknek.

FSC

Csomagolds felelds forrasbél
niowea

A LED vezérléberendezést csak szakember s
cserélheti ki.

C@ TUV SUD / GS dltal ellendrzstt

A LED fényforrést csak szakember cserélheti
r@\
A% ¢

ki.

Viseljen véd8kesztyit

polarités kimenet

* Tovabbi részleteket, pl. kiegészits jelmagyardzatokat, ill.

miszaki informécidkat a www.edi-light.com weboldalon taldl

LED mennyezeti lampa

@®_Bevezetés tartsa szem el6tt a biztonsdagi tudnivaldkat. Az Gizem-
bevétel el6tt vizsgdlia meg, hogy a megfeleld halézati
Gratuldlunk 6 termékének vasarlésa fesziiltség rendelkezésre dll-e és hogy mindegyik rész
@ alkalmébél. Ezzel egy kivélé minGség(i helyesen van-e sszeszerelve. Amennyiben a termék
termék mellett déntstt. Kérjilk, gondosan kezelésével kapcsolatos kérdései lennének, vegye fel
olvassa végig ezt a hasznélati utasitdst. Hajtsa ki az a kapcsolatot a kereskedGjével vagy a szervizzel. Kér-
4brat tartalmazé oldalt. Ez a hasznélati 6tmutaté a jik, gondosan Grizze meg ezt az Gtmutatét, és adott
termék tartozéka, és az izembevételre és kezelésre esetben adja tovdbb harmadik félnek.

vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmaz. Mindig
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EFAE
5
Olvassa be a QRkédot, vagy

E téltse le a teljes haszndlati

utasitast a www.lidl-service.com

PDF ONLINE L
www.lidl-service.com webhelyrol

Ez a ldmpa kizarélag beltéri, szaraz és
zért helyiségekben torténd iizemelésre
alkalmas. Ez a termék csak magdnhaz-

tartasokban valé haszndlatra készilt.

K&zvetleniil a kicsomagolés utan ellendrizze a csomag

teljességét, valamint a termék kifogéstalan &llapotdt.

1 db LED mennyezeti ldmpa
1 készlet régzitéanyag
(4 tiplik, 4 csillagesavar)

1 telepitési és haszndlati Gtmutatéd

m Lampatarté

Lémpardgzits csavarok (4 db)
(3] Tiplik (4 db)
Sorkapocs a szerel8dobozhoz
LED-es mennyezeti lampa

Termékszdm: 56233

Uzemi fesziltség: 220-240V~, 50/60Hz
Erintésvédelmi osztaly: 1/ ©

Osszteljesitmény: 60W

Védelmi fokozat:: 1P20

LED-es fényforrds: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Méretek: @ 760mm,

Elemtipus

(Taviranyitd): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Biztonsdg

A LED vezérléberendezést csak

szakember cserélheti ki.

A LED fényforrést csak szakem-

ber cserélheti ki.

Forgalomba hozza:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
AUSZTRIA

www.ediight.com

@_Biztonsag
N ELET- Es
Tﬁ% BALESETVESZELYT JELENT
KISGYERMEKEK ES GYERME-
KEK SZAMARAY
Soha ne hagyja a gyermekeket feligyelet
nélkiil a csomagoléanyaggal. A csomagoléanyag
fulladasveszélyt jelent. A gyermekek gyakran
aldbecsiilik a veszélyt. A csomagoléanyag
nem jaték.
A termék nem gyerekjaték, nem keriilhet gyermekek
kezébe. A gyermekek nem képesek felismerni a
termék haszndlatdval jaré veszélyeket.
A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel éI6 vagy nem megfelelS tapasz-
talattal és tudéssal rendelkez8 személyek csak
feligyelet mellett, illetve a termék biztonségos
hasznélatéra vonatkozé felvildgosités és a le-
hetséges veszélyek megértése utdn haszndlhatjak.
Gyerekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast
és a karbantartast gyerekek nem végezhetik

feligyelet nélkil. A termék nem jatékszer

Kerilje az aramités dltali
A életveszélyt
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Biztonsdg

Nem véllalunk garanciét a szakszerditlen kezelés,
vagy a biztonsagi utasitésok figyelmen kiviil ha-
gydsabol eredd targyi- és személyi sérilésekért!

Az elektromos iizembe helyezést bizza képzett villa-
nyszerel8re, vagy egy arra betanitott személyre.
Soha ne haszndlja a ldmpdt, ha azon sériiléseket észlel.
Szerelés el&tt tavolitsa el a biztositékot, vagy kape-
solja ki a vezetékvédd kapcsolét a biztositésze-
krényben (0-helyzet).

Kerilje el feltétlenil a lémpa vizzel vagy més
folyadékkal valé érintkezését.

Szerelés el8tt bizonyosodjon meg réla, hogy a
rendelkezésre 4llé hélézati fesziliség megegyezik
alémpa izemeléséhez szikséges fesziiltséggel.
Bizonyosodjon meg réla, hogy a szerelés soran ne
rongdlédjanak meg a vezetékek.

Soha ne nyissa fel a lémpa burkolatét, és ne
helyezzen bele tdrgyakat. Az ilyen beavatkozdsok
életveszélyes dramiitést okozhatnak.

Az eltért lémpaiiveget azonnal cserélie Gjra. Ezzel
kapcsolatban forduljon a szervizponthoz.

Csak a gyarté dltal meghatdrozott alkatrészek
hasznélhaték.

A lémpét tilos nedves vagy vezetSképes feliletre

felszerelni!

A LED-es lémpa fényerejének szabdlyozdasé-

@ ra nem haszndlhaté kiilsé szabdlyzé.
Q Keriilje a tiiz- és sériilésveszélyt

FIGYELEM! EGESI SERULESEK
VESZELYE A FORRO FELULETEK
MIATT! Az égési sérillések elkeriilése
érdekében gy8z8djon meg réla, hogy a lémpatest ki van
kapcsolva és lehilt, mielStt megérintené A vildgité
eszkdzok nagy hét termelnek.
Ne nézzen kdzvetleniil a fényforrasba (vilagité eszkdz,
LED stb. Ne nézze a fényforrast (vilagité eszkéz, LED

stb.) optikai eszkdzzel (pl. nagyitéval)..
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igy jar el helyesen!

A ldmpdt nedvességtsl és szennyez&désekts|
védett helyre szerelje fel.

Legyen kériiltekinté! Mindig figyeljen oda arra,
amivel foglalkozik, és cselekedjen meggondoltan.
Semmiképpen ne foglalkozzon a lémpa szerelé-
sével olyankor, amikor nem tud odafigyelni vagy

nem érzi 6l magat.

Ne téltse Gjra az akkumuldtort

Ne deformdlja vagy sértse meg az elemeket

Ne dobija tizbe az akkumulatort

2ee B

Ne helyezze be rosszul az akkumulétort

Tartsa tévol az akkumulétort kisgyerme-

kektél

&

Ne hasznélion egyitt kiillénb6z8 markajo
vagy tipusi elemeket

Keverje &ssze a nem haszndlt és az 0j
elemeket

Ne nyissa fel az akkumulétort

Ne érje az akkumulétort fémtargyakhoz;
Révidzarlat veszélye

Helyezze be megfeleléen az elemeket +/-

s El) e

?)

Ne dobja vizbe

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket / akku-
mulétorokat a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal

forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sériillésekhez, puha szdvetek per-
foraciéjéhoz és halélhoz vezethet. 2 éran belil a

lenyelés utén silyos égési sérislések léphetnek fel.



El&készités

ROBBANASVESZELY! Soha ne t5ltse

a nem feltslthetd elemeket. Az

®__Elskészités

elemeket / akkukat tilos révidre zarni
és / vagy felnyitni. Annak kdvetkezménye Pakolja ki az 8sszes lampaalkatrészt a dobozbdl, és
tolheviilés, tlizveszély vagy a kihasaddsuk lehet. tavolitsa el a csomagoléanyagot. Vizsgdlia meg a lampa
Soha ne dobja az elemeket / akkukat tlizbe vagy 8sszes alkatrészét, hogy nem taldlhaték-e rajtuk lathaté
vizbe. sérijlések. Ha a lémpén szemmel lathaté sériiléseket ta-
Ne tegye ki az elemeket / akkukat mechanikai lalt, akkor ne szerelje fel, hanem vegye fel a kapcsolatot
terhelésnek!

Az elemek / akkuk kifolyasanak
kockézata

szervizosztdlyunkkal.

Kerilje a szélséséges kérislményeket és

h&mérsékleteket, mint pl. fitstestek / kdzvetlen

napsugdrzds, amelyek hatdssal lehetnek az eleme-

kre / akkukra.

Ha az elemek / akkumulétorok kifolytak, kerilje el
bér, a szemek és a nydlkahartydk vegyszerekkel
vald érintkezését!

Azonnal mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és
forduljon orvoshoz!

y
[

A

&~ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A
@ kifutott, vagy sériilt elemek / akkuk a
bdrrel érintkezve felmarhatjék azt.
Ezértilyen esetben mindenképpen hizzon
megfeleld védskeszty it.

Az elem / akku kifolydsa esetén tévolitsa el

azt azonnal a termékbél a sériilések elkerilése
érdekében.

Csak azonos tipusi elemeket / akkukat haszndl-
jon! Ne haszndljon egyiitt régi és Uj elemeket /
akkukat!

Tavolitsa el az elemeket / akkukat, ha hosszabb

ideig nem haszndlja a terméket.

A termék sériilésének veszélye

Kizérélag a megadott tipust elemeket / akkukat
haszndlja.

Az elemeket / akkut a termék és az elem / akku (+)
és (-) polaritésielzésének megfelelGen helyezze be.
Behelyezés elGtt tisztitsa meg az elem / akkumulétor
és az elemrekesz érintkezGit egy szdraz, szdsz-
mentes kendGvel vagy fiiltisztité pélcikévall

A lemerilt elemeket / akkukat haladéktalanul tavolit-

sa el a készilékbdl.

A feltiintetett szerszdmok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kételez0, tajékoztaté jellegli
adatokrél és értékekrdl van szé. Az anyag jellege fiigg a

helyszinen fenndllé egyedi kérilményektol.

- ceruza/jelél8szerszam

- kétpélust fesziltségvizsgald
- kereszthornyd csavarhizé
-forégép

- forészar (kb. 6 mm atmérs;ji)
- drétvégé fogéd

-létra.

PN EISENEAGE ARAMUTES VESZELYE!

Fontos: Az elektromos csatlakoztatdst szakképzett
villanyszerelGnek vagy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégezni. Az illetSnek ismernie kell a
lampa tulajdonsdagait és a csatlakoztatési elGirdsokat.
Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy kapcsolja ki a
vezetékvédl kapcsolét (0-helyzet) (lasd A. dbra).
Megjegyzés: tavolitson el minden csomagolé-
anyagot a termékrél.

Az oldalsé reteszek kioldasaval vélassza le a

lémpatartét a burkolatrél. (lasd az A és B dbrat)

A lémpatartéban a csavarok szdméra kialakitott

lyukak segitségével jelélje ki a forandé lyukakat.

(lasd a C dbrat)

Firja ki a régzitélyukakat kb. 30 mm mélyre.

Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne sériiljgn

meg. (lasd a D &brét)

Helyezze a tipliket a kifirt lyukakba, és régzitse
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Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds / Mentesités

a lampatartét a mellékelt csavarokkal. (lasd az

E &brat).

Csatlakoztassa a (kiilsé) halézati kébelt a sorka-
pocs segitségével a LED-es mennyezeti [émpéhoz
(lasd az F abrat).

Ugyeljen arra, hogy a (kiilsé) halézati kébel
egyes vezetSit helyesen kdsse be: Fazisvezets,
szine fekete vagy barna = jele L, nullavezets, szi-
ne kék = jele N, véd8vezets, szine zéld-sarga =
jele J:_ (lasd az F 4brat) Helyezze a burkolatot
a lampatartéra, és régzitse a reteszekkel. (lasd
a G dbrat)

A biztositékot ismét tegye vissza a helyére, vagy
kapcsolja be a biztositékdobozban 1év8 vezeték-
védd kapcsolét (I dllas) (lasd a H dbrat).

A LED-es mennyezeti [émpa ezzel iizemkész.

Tudnivalé: Az elemek a szdllitési terjedelem

részét képezik, és azokat az els6 izembe helyezés

el6tt be kell helyezni a termékbe.
Ha a tavirdnyité hatétavolsadga csékken, akkor
elemeket ki kell cserélni. Ehhez tolja el az elemre-
kesz fedelét a tavirdnyitérél a nyil irdnydba.
Vegye ki az elemeket és helyezzen be 0j ele-
meket. Az elem tipusarél a ,MUszaki adatok”
fejezetben olvashat.
Tudnivalé: A helyes polaritas az elemrekeszben
lathatd.

Helyezze vissza az elemrekesz fedelét.

A tavirdnyité most izemkész.

®_Uzembe helyezés

Haszndlja a villanykapcsolét (fali kapcsolét) a
LED-lémpapanel be-/ és kikapcsolaséhoz.

Ha gyorsan egymds utdn megnyomja a
villanykapcsolét, a LED-ldmpapanel vélt hideg,

meleg és semleges fehér kzott.
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Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy a tavirdnyité és
a vevl kdzdtt ne legyen semmilyen akaddly. A

taviranyité hatétévolsaga kb. 6 m.

@®_ Karbantartés és tisztita

A termék tisztitasahoz el8szér valassza le a késziléket
a hélézatrél. Ehhez vegye ki a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a biztositékdobozban |év8 megszakitét

(0 alls).
@ _Mentesités

/N A hulladék elkiilnitéséhez vegye
L:ﬁ) figyelembe a csomagoléanyagon talalhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kévetkezG jelentéssel:
1-7: m8anyagok / 20-22: papir és karton / 80-98:
két6anyagok.

&

érdekében. A Triman-logé csak Franciaorszdgra

A termék és a csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatéak, semmisitse meg

ezeket elkiilénitve a jobb hulladékkezelés

vonatkozik.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési

lehetGségeirdl lakdhelye illetékes

=

dnkormanyzatdndl tajékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a

kiszolgalt terméket a haztartési szemétbe,

1

hanem adja le szakszer{ artalmatlanitésra.
A gyiijt8helyekrsl és azok nyitvatartdsi idejérél az

illetékes 8nkormdnyzatndl téjékozédhat.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket / akkukat a
2006/66/EK iranyelv és médositasai értelmében

Ujra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket
/ akkukat és / vagy a terméket az ajanlott

gy(ijtéallomdsokon keresztiil.



Megfelel8ségi nyilatkozat / Szerviz cime

Kérnyezeti karok az elemek /
akkuk hibas megsemmisitése

kévetkeztében! Hungary - Pr tion & Logisti
Az elemeket / akkukat nem szabad a hdziszemétbe EGLO MAGYARORSZAG KFT.
dobni. Mérgez8 hatdsi nehézfémeket tartalmazhat- F6 6t. 155
nak és ezért killsnleges kezelést igényl8 hulladéknak H-3060 PASZTO
szdmitanak. A nehézfémek vegyijelei a kdvetkez8k: T: + 36 32 560 050
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az E: info-hungary@eglo.com

elhaszndlt elemeket / akkukat egy kéz8sségi

gy(ijtéhelyen adja le.

Az Gthizott, kerekes kuka jelzése azt jelzi,

hogy ez a készillék a 2012/19/EU

irényelv hatdlya alé tartozik. Ez az
irdnyelv kimondja, hogy ezt a késziiléket az
élettartamdanak végén nem szabad a normdl
héztartési hulladékkal egyitt artalmatlanitani, hanem
a késziiléket kilon erre a célra kialakitott gydijt6hely-
ekre, Gjrahasznosité kézpontokba vagy hulladékke-
zel6 cégekhez kell vinni. Ez az drtalmatlanitas az On
szdmdra ingyenes. Védje a kdrnyezetet, és megfe-

lelSen drtalmatlanitsa.

[ Megfeleléségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel a hatdlyos eurdpai
C és nemzeti irdnyelvek kévetelményeinek.
Az erre vonatkozé nyilatkozatok és iratok
letétben, a gydrténdl talalhaték. A termék megfelela
készillékek és termékek biztonsdgdara vonatkozé

német térvény el8irasainak.

A termékjavitasok keretén belil fenntartjuk a
terméknek és tartozékainak miszaki vagy optikai
megvdltozatdsara irdnyulé jogot. Szedési és nyom-

tatasi hibdk joga fenntartva.

Ez a termék fényforrast tartalmaz F energiahatéko-

nysdgi osztdly.
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®

Legenda dei pittogrammi utilizzati / Introduzione

Legenda dei pittogrammi utilizzati*

Rispettare le avvertenze e le indicazioni di

Leggere le istruzionil N
sicurezzal

Leggere le istruzioni! . . .
99 Cautelal Pericolo di esplosione!

Questa lampada ¢ idonea esclusivamente

. N A - Pericolo di morte e di incidente per neonati
all’'uso in ambienti interni, asciutti e chiusi.

—
a

P B

e bambini!
v~ Volt (tensione CA)
Avvertenza! Pericolo di folgorazione!
Hz Hertz (frequenza)
w Waitt (potenza attiva) ] Attenzione alle superfici calde!
Rq Indice di resa cromatica del LED Illuminazione Im Lumen

Non dimmerabile con regolatori

esterni. Classe di isolamento |

i | . .
Come comportarsi correttamente! Classe di isolamento Il (Driver)

OB

Temperatura dell’alloggiamento nel punto @
indicato Smaltire I'imballaggio e I'apparecchio

in modo ecocompatibile!

o b=

Il prodotto & conforme alle direttive europee
applicabili specifiche per il prodotto.

| dispositivi di controllo dei LED possono ]

race c1sasos

essere sostituiti solo da uno specialista.

Omologato TUV SUD / GS

La sorgente luminosa a LED pud essere
sostituita solo da uno specialista

(2

®

tc

c f‘? Imballaggio da fonti responsabili
“

2

Indossa guanti protettivi

Uscita di polarit

* Per ulteriori dettagli, ad esempio spiegazioni aggiuntive

sui simboli o informazioni tecniche, sono disponibili all’indi-
rizzo www.edi-light.com

Plafoniera a LED

@ _Inir zion sua messa in funzione e il suo utilizzo. Rispettare

sempre tutte le avvertenze in materia di sicurezza.

Vi ringraziamo per I'acquisto del vostro Prima della messa in funzione, accertarsi che sia
@ nuovo prodotto. Con questo acquisto presente la tensione corretta e che tutti i componenti
avete scelto un prodotto di qualita. Legge- siano stati montati correttamente. In caso di domande
re interamente e attentamente queste istruzioni o dubbi circa I'utilizzo del prodotto, contattare il pro-
per l'uso. Aprire la pagina con l'illustrazione. Queste prio rivenditore oppure il centro di assistenza. Conser-
istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto vare con cura queste istruzioni per I'uso e consegnarle
e contengono importanti indicazioni per la eventualmente a terzi insieme al prodotto.
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Sicurezza

Scansiona il codice QR o scarica

OO0
l'.l | dispositivi di controllo dei LED
<
5| le istruzioni per l'uso complete % possono essere sostituiti solo da
E da www.lidl-service.com % uno specialista.
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

La sorgente luminosa a LED pud

essere sostituita solo da uno

specialista
Distributore:
Questa lampada ¢ adatta esclusivamente EDI Light GmbH
ad un utilizzo in ambienti interni, asciutti Heiligkreuz 22, 6136 Pill
e chiusi. Questo prodotto & destinato AUSTRIA
esclusivamente a un utilizzo domestico. www.edi-light.com

®_Sicurezz
Verificare subito dopo aver aperto I'imballaggio m m PERICOLO DI
% MORTE E DI INCIDENTE PER
in perfette condizioni. NEONATI E BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini privi di sorveglianza

che la fornitura sia completa e che il prodotto sia

1 plafoniera LED in presenza del materiale di imballaggio. Il
1 set di materiale di montaggio materiale di imballaggio pué provocarne il
(4 tasselli, 4 viti a croce) soffocamento. | bambini sottovalutano spesso i
1 manuale di installazione e uso pericoli. Il materiale di imballaggio non & un
giocattolo.
Il prodotto non & un giocattolo e deve essere tenu-
m Base lampada to fuori dalla portata dei bambini. | bambini non
Viti per fissaggio lampada (4 pz.) sono in grado di riconoscere i pericoli derivanti
Tasselli (4 pz.) dall’utilizzo del prodotto.
4| Morsetto per scatola di montaggio Questo prodotto pud essere usato da bambini
Plafoniera a led dagli 8 anni in su e da persone con capacita

fisiche, sensoriali o mentali limitate, oppure senza

esperienza e conoscenza in merito, soltanto se

Codice articolo: 56233 sorvegliate oppure istruite circa un uso sicuro
Betriebsspannung: 220-240V~, 50/60Hz del prodotto e se dimostrano di comprendere i
Classe di protezione: 1/ @ pericoli a esso connessi. | bambini non devono
Potenza totale: 60W giocare con il prodotto. La pulizia e la manuten-
Grado di protezione: P20 zione eseguibili dall’utente non possono essere
Fonte luminosa a LED: 53W, 6200 Lumen (360°), effettuate da bambini senza la supervisione di un
2700-6500K; adulto. Il prodotto non & un giocattolo.
Dimensioni: @ 760mm, Evitare situazioni che espongono
Tipo di batteria A al pericolo di morte per folgorazi-

(Telecomando): 2 x AAA; 1,5V; LRO3 one
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Sicurezza

Si declina ogni responsabilita in caso di danni
materiali o lesioni personali derivanti da un uso
improprio o dal mancato rispetto delle avverten-
ze di sicurezzal

Non utilizzare mai la lampada se si riscontrano
dei danni.

Per I'installazione elettrica rivolgersi a un elettr-
icista qualificato o a una persona competente in
materia.

Prima di eseguire il montaggio, rimuovere il fusi-
bile oppure disattivare |'interruttore magnetoter-
mico ubicato nel quadro dei fusibili (posizione 0).
Evitare assolutamente il contatto della lampada
con l'acqua o altri liquidi.

Prima del montaggio assicurarsi che la tensione
di rete presente coincida con la tensione di eser-
cizio necessaria alla lampada.

Assicurarsi che durante il montaggio nonvengano
danneggiati i cavi.

Non aprire mai I‘alloggiamento della lampada

e non inserirvi oggetti. Azioni di questo tipo potreb-
bero provocare una scossa elettrica.

Se il paralume si rompe, sostituirlo immediata-
mente. In casi del genere, rivolgersi al centro
assistenza.

E possibile utilizzare solo i componenti previsti dal
produttore.

Non installare la lampada su superfici umide o
conduttive.

La lampada a LED non & dimmerabile

tramite regolatore esterno.

Evitare situazioni di pericolo che

possono causare incendi o lesioni

ATTENZIONE! PERICOLO DI USTIONI-
DA SUPERFICI CALDE! Per evitare ustioni,

assicurarsi che la lampada sia spenta e

> D @

raffreddata prima di toccarla. Le fonti luminose
generano un forte calore. Non coprire la lampada con
oggetti. L'eccessiva generazione di calore pud portare

allo sviluppo di un incendio. Posizionare la lampada in
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modo che sia protetta dall’'umidita e dallo sporco.

Non guardare direttamente la sorgente luminosa (lam-
pada, LED ecc.). Non osservare la sorgente luminosa
(lampada, LED ecc.) con uno strumento ottico (ad

esempio una lente di ingrandimento).

Norme di comportamento:

Montare la lampada in modo che sia protetta da
umiditd e sporcizia.

Procedere sempre con cautela. Prestare sempre
attenzione a cid che si fa e agire secondo il buon
senso.

Non montare mai la lampada se non si & concen-

trati o non ci si sente bene.

Non ricaricare la batteria

Non deformare o danneggiare le batterie

Non gettare la batteria nel fuoco

2@ >

‘ ™ Non inserire la batteria in modo errato

Tenere la batteria lontano dalla portata

dei bambini

Non mischiare batterie di marche o tipi
diversi

Mescolare batterie nuove e nuove

Non aprire la batteria

Non portare la batteria a contatto con
oggetti metallici; Pericolo di cortocircuito

Inserire correttamente le batterie +/-

Non smaltire in acqua

BBB@

PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie / gli
accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso

di ingerimento consultare subito un medico!



Preparazione
L'ingerimento pud provocare ustioni, perforazione Inserire le batterie / gli accumulatori secondo il
di tessuti molli e la morte. Eventuali ustioni gravi contrassegno della polarita (+) e () sulla batteria
possono comparire anche nel corso delle 2 ore / sull’accumulatore del prodotto.
successive all’ingerimento. Pulire i contatti della batteria / dell’accumulatore
PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non e quelli presenti nel vano portabatterie con un
& ricaricare mai batterie non panno asciutto e privo di lanugine o un baston-
ricaricabili. Non cortocircuitare e / o cino cotonato prima dell’inserimento! Rimuovere
aprire le batterie o gli accumulatori. Ne immediatamente le batterie / gli accumulatori
conseguirebbe un rischio di incendio, surriscal- esausti dal prodotto.
damento o scoppio.
Non gettare mai le batterie / gli accumulatori ® Preparazione
nel fuoco o in acqua.
Non esercitare alcuna pressione meccanica
sulle batterie / sugli accumulatori. Rimuovere tutte le parti della lampada dall’imballaggio.

Verificare che i componenti non siano visibilmente dan-
Rischio di perdita di liquido dalle bat- neggiati. Non installare la lampada se si riscontrano dei
terie / dagli accumulatori danni e contattare subito il nostro reparto di assistenza.

Evitare condizioni e temperature estreme che

possano ripercuotersi sulle batterie / sugli Gli attrezzi e i materiali indicati non sono inclusi nella
accumulatori, quali ad esempio la vicinanza a fornitura. Si tratta in questo caso di dati e valori non
termosifoni o I'irraggiamento solare diretto. vincolanti, forniti a titolo orientativo. Le caratteristiche
Evitare il contatto delle sostanze chimiche conla  del materiale dipendono dalle specifiche condizioni
pelle, gli occhi e le mucose in caso di fuoriuscita in loco.

del liquido dalle batterie / dagli accumulatori!

Sciacquare subito le aree colpite con acqua - Matita/strumento di marcatura
pulita e consultare immediatamente un medico! - Rilevatore bipolare di tensione
INDOSSARE GUANTI DI - Cacciavite a croce
& SICUREZZA! Batterie e accumulato- - Trapano
ri danneggiati o che presentano - Punta per trapano (diametro di ca. 6 mm)
perdite possono corrodere la pelle in caso di - Tronchese a taglio laterale
contatto. Pertanto, in questo caso indossare - Scala.

sempre guanti di protezione adatti.
Nel caso di perdita di liquido delle batterie / de-
gli accumulatori, rimuoverli subito dal prodotto

per evitare danneggiamenti. Bm PERICOLO DI

Utilizzare solamente batterie / gli accumulatori FOLGORAZIONE!

dello stesso tipo. Non mischiare le batterie / gli Nota: rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal

accumulatori vecchi con quelli nuovi! prodotto.

Rimuovere le batterie / gli accumulatori, quan- Scollegare la base della lampada dalla calotta

do il prodotto non viene utilizzato a lungo. aprendo le chiusure laterali (vedi fig. A e B).
Rischio di danneggiamento del prodotto Contrassegnare la posizione dei fori con I'ausilio

Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie / di dei fori nella base della lampada destinati all’in-

accumulatori indicato! serimento delle viti (vedi fig. C).
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Manutenzione e pulizia / Smaltimento

Praticare i fori a circa 30 mm di profondita. Assi- @®_ Smaltimento

curarsi di non danneggiare la linea di alimenta-

zione (vedi fig.D). /N Osservare |'identificazione dei materiali
Inserire i tasselli nei fori e fissare la base dell’ap- L:ﬁ) di imballaggio per lo smaltimento dif-
parecchio con le viti in dotazione (vedi fig. E). ferenziato, i quali sono contrassegnati da
Collegare il cavo di alimentazione (esterno) alla abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il

plafoniera a LED con il morsetto (vedi fig. F). seguente significato: 1-7: plastiche / 20-22: carta e
Assicurarsi che i singoli conduttori del cavo di cartone / 80-98: materiali compositi.

alimentazione (esterno) siano collegati corretta-

mente: conduttore di corrente, nero o marrone - Il prodotto e il materiale da imballaggio
= simbolo L, conduttore neutro, blu = simbolo N, @‘ sono riciclabili. Smaltire separatamente
conduttore di messa a terra, verde-giallo = simbolo per un oftimale trattamento dei rifiuti. Il

JT_ (vedi fig. F). logo Triman & valido solamente per la Francia.
Posizionare la calotta sulla base della lampada e
fissarla con le chiusure (vedi fig. G). o E'possibile informarsi circa le possibilita
Inserire nuovamente il fusibile oppure accendere @‘" di smaltimento del prodotto usato presso
I'interruttore automatico nel quadro elettrico (posi- |’amministrazione comunale o cittadina.
zione ) (vedi fig. H).
La plafoniera a LED & ora pronta per l'uso. Per questioni di tutela ambientale non
E gettare il prodotto usato tra i rifiuti domes-
EEE  iici, ma provvedere invece al suo corretto
smaltimento. Presso |’amministrazione
Hinweis: le batterie sono incluse nella fornitura e competente & possibile ricevere informazioni circa i siti
devono essere inserite prima della messa in funzione. di raccolta e i relativi orari di apertura.

Se diminuisce la portata del telecomando &

necessario sostituire le batterie. A tal fine, togliere Le batterie / gli accumulatori difettosi o usati devono
il coperchio del vano batterie dal telecomando essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE e rel-
tirandolo nella direzione della freccia. ative modifiche. Smailtire le batterie / gli accumulatori
Estrarre le batterie e inserire delle batterie nuove. e / o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Consultare il capitolo “Specifiche tecniche” per

sapere quale tipo di batteria utilizzare. Uno smaltimento scorretto delle
Nota: la polarita corretta & indicata nel vano batterie / gli accumulatori procura
batterie. danni all‘ambiente!

Porre nuovamente il coperchio del vano batterie E vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con
sul vano batterie. i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti

nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti

Il vostro telecomando & pronto all’uso. speciali. | simboli chimici dei metalli pesanti sono i

seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
@®_ Manutenzione e pulizia Consegnare, pertanto, le batterie / gli accumulatori
Per pulire il prodotto, scollegarlo dalla rete elettrica. esausti presso un punto di raccolta comunale.

A tal fine, rimuovere il fusibile o disinserire ’interrut-
tore nella scatola dei fusibili (posizione 0). E Il simbolo adiacente di un bidone barrato

indica che questo apparecchio & soggetto
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®

Dichiarazione di conformita / Indirizzo dell’assistenza

alla direttiva 2012/19/UE. Questa direttiva stabilisce
che, al termine della sua vita utile, I'apparecchio non
pud essere smaltito con i normali rifiuti domestici, ma
deve essere consegnato a punti di raccolta apposita-
mente predisposti, a centri di riciclaggio o a societa di
smaltimento dei rifiuti. Questo smaltimento & gratuito
per voi. Proteggete |'ambiente e smaltitelo corretta-

mente.
@®_Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme ai requisiti
C stabiliti dalle direttive europee e nazionali
vigenti. Le relative dichiarazioni e la
documentazione pertinente sono depositate presso
il produttore. Il prodotto & conforme alle disposizioni di

legge tedesche sulla sicurezza di apparecchi e prodotti.

Nel processo di oftimizzazione del prodotto ci
riserviamo di apportare all’articolo modifiche tecniche
e dell’aspetto esterno. Riserva di errori di stampa e

tipografici.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di

classe di efficienza energetica F.

ltaly
EGLO ITALIANA SR.L.

Via Giotto, 4
131021 MOGLIANO VENETO (TV)
T: +39 041 45 66 232
E: info-italy@eglo.com
hweiz
EGLO Schweiz AG
SeetalstraBBe 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T:+41 41 268 69 59

E: info-switzerland@eglo.com
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Naudoty piktogramy paaikinimai / Jvadas

Legende der verwendeten Piktogramme*

Perskaitykite instrukcijas!

Laikykités jspéjamyjy ir saugos
nurodymy!

Saugos instrukcijos
Veiksmy instrukcijos

—
a

Atsargiai! Sprogimo pavojus!

Sis $viestuvas skirtas naudojimui isskirtinai
sausose ir uzdarose vidaus patalpose.

vV~

Pavojus kidikiy bei vaiky gyvybei ir
nelaimingy atsitikimy pavojus!

Voltai (kintamoiji jtampal)

Hercai (daznis)

|spéjimas! Elektros smugio pavojus!

Vatai (aktyvioji galia)

Saugokités karsty pavirsiy!

Indice de rendu des couleurs

Lumen

Sviesos ryskumas i3oriniais
reguliatoriais neregulivojamas.

| apsaugos klasé

Kaip elgtis teisingai!

Il apsaugos klasé (Driver)

Korpuso temperatiira nurodytame taske

Produktas atitinka konkre€iam produktui

Pakuote ir nebetinkamq naudoti prietaisq
i¥meskite atsizvelgdami j aplinkos apsaugos
reikalavimus!

taikomus standartus

Valdymo mechanizmg gali pakeisti tik

Pakuoté i3 atsakingy 3altiniy

specialistas.

Sauga sertifikavo ,TUV SUD”

Sviesos Saltinj gali pakeisti ik specialistas.

Mavékite pirstines

13&jimo poliskumas

LED luby $viestuvas

@®_|fanga

L]

Sveikiname jsigijus naujg LED sieninj/luby

skydelj (toliau taip pat vadinamg 3viestuvu

arba gaminiu). Sveikiname jsigijus naujg

produkta. JUs pasirinkote aukstos kokybés produktg.

Atidziai perskaitykite visg 3ig naudojimo instrukcijg.

Atsiverskite puslapj su paveiksléliu. Si naudojimo

instrukcija yra produkto dalis, joje pateikta svarbiy
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* Daugiau issamios informacijos, pvz., papildomus simboliy
paaiskinimus ar techning informacijq, rasite adresu

www.edi-light.com

produkto pradéjimo naudoti ir naudojimo nurodymy.
Visada laikykités visy saugos nurodymy. Pries
pradédami naudoti produktg patikrinkite, ar tiekiama
tinkama tinklo jtampa ir ar tinkamai surinktos visos
dalys. Jei turite klausimy ar kyla abejoniy dél sio
produkto naudojimo, susisiekite su pardavéju arba
klienty aptarnavimo tarnyba. Bltinai i$saugokite 3ig
naudojimo instrukeijg ir perduodami produktg kitam

asmenivi kartu perduokite ir jg.




Nuskaitykite QR kodq arba

OO0
5

E cijq i www.lidl-service.com

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

§j dviestuvg leidZiama naudoti tik viduje,
ﬁ sausose ir uzdarose patalpose. Sis

produktas skirtas tik privataus naudojimo

reikméms.

I3pakave visada nedelsdami patikrinkite, ar pristatytas

visas rinkinys ir ar produkto buklé nepriekaistinga.

1 LED luby 3viestuvas
1 montavimo medziagy komplektas
(4 kaisciai, 4 Phillips varztai)

1 montavimo ir naudojimo vadovas

m Sviestuvo pagrindas

Sviestuvo tvirtinimo varztai (4 vnt.)
@ Kaiséiai (4 vnt.)
Montavimo dézutés gnybty blokas
LED lubinis $viestuvas

Prekés numeris: 56233

Darbiné jtampa: ~ 220-240V~, 50/60Hz

Apsaugos klasé: 1/ D

Bendroji galia: 60W

Apsaugos laipsnis:  1P20

LED 3viesos 3altinis: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Matmenys: @ 760mm,

Baterijos Tipas

(Nuotolinio

valdymo pultas): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

atsisiyskite visq naudojimo instruk-

Sauga

Valdymo mechanizmq gali

% pakeisti tik specialistas.
N

Sviesos Zaltinj gali pakeisti tik

specialistas.

Platintojas:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRUA

www.eglo.com
®_saugumas
PN NEISYY pavosus

KU-DlKlU BEI VAIKY GYVYBEI IR

NELAIMINGU ATSITIKIMY
PAVOJUS!
Niekada nepalikite nepriZitrimy vaiky su
pakuotés medziagomis. Pakuotés medzZiagos
kelia pavojy uzdusti. Vaikai daZnai nejvertina
pavojy. Pakuotés medziagos néra Zaislas.
Sis gaminys néra Zaislas, jis neskirtas vaikams.
Vaikai negali atpaZinti pavojy, kylanéiy naudojan-
tis gaminiu.
8 mety amziaus ir vyresni vaikai bei asmenys,
silpnesni arba kurie turi maziau patirties ir Ziniy,
§j produkig gali naudoti tik prizilrimi arba jei
buvo i¥mokyti saugiai naudoti produktg ir
supranta jo keliamus pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su produktu. NepriZiUrimiems vaikams
neleidZziama valyti produktg ir atlikti naudotojo
atliekamus techninés prieziliros darbus. Sis

produktas néra Zaislas.

ISvengti pavojaus gyvybei dél
A elektros smiigio

Neprisimama jokia atsakomybé vz Zalg turtui
ar asmens suZalojimg dél netinkamo naudojimo
ar saugos instrukeijy nesilaikymo!
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Sauga
Elektros instaliacijos darbus turi atlikti kvalifi- Visada bukite atidis! Visada bokite démesingi ir
kuotas elektrikas arba asmuo, iSmokytas atlikti dirbkite apgalvotai.
elektros instaliacijos darbus. Jokiu bidu nemontuokite $viestuvo, jeigu blogai
Niekada nenaudokite Sio Sviestuvo, jei pastebé- jaudiatés ar negalite susikaupti.

jote kokiy nors jo pazeidimy.

Prie3 montuodami isimkite saugiklj arba i$junkite
jungiklj saugikliy dézutéje (O padétis).

Jokiu badu venkite lempos sqlyéio su vandeniu ar

kitais skyséiais.

Prie3 naudodami jsitikinkite, ar esama tinklo
i o . - Nejkraukite akumuliatoriaus
jtampa sutampa su reikiama 3io $viestuvo veikimo

jtampa (220-240 V~, 50 / 60 Hz).

|sitikinkite, kad surinkimo metu nepazeistos

Nedeformuokite ir nepazeiskite baterijy

jokios linijos. Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj

Niekada neatidarinékite $viestuvo korpuso ar

nekiskite j jj daikty. Tokie veiksmai pavojingi Nedkite baterijos netinkamai

gyvybei dél elektros smigio.
cy . . . . S kite akumuliatori zy vaik
SuduZusj $viestuvo stiklg nedelsdami pakeiskite augokiie akumulialoriy nue mazy varky

Nemaisykite skirtingy gamintojy ar tipy
baterijy

nauju. Tokiu atveju kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnybgq.

Galima naudoti tik gamintojo nurodytas dalis. Sumaisykite nenaudotas ir naujas baterijas

Sviestuvo nemontuokite ant drégno arba elektrai

laidaus pagrindo! Neatidarykite akumuliatoriaus

LED lempos negalima pritemdyti iSoriniu Nelieskite baterijos prie metaliniy daikty;

reguliatoriumi. Trumpojo jungimo pavojus

. L. e . Teisingai jdékite baterijas +/-
Venkite gaisroir suzalojimy rizikos

Neismeskite j vandenj

eeereoeseee B

> D@

DEMESIO! NUDEGIMU RIZIKA PAVOJUS GYVYBEI! Baterijas ir (arba) pakartotinai
DEL KARSTO PAVIRSIAUS! Pries ikraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
liesdami, jsitikinkite, kad $viestuvas vietoje. Prarijus nedelsiant kreipkités j gydytojg!
iSjungtas ir atvéses, kad iSvengtuméte nudegimy
pavojaus. Sviestuvas gali stipriai jkaisti. SPROGIMO PAVOJUS! Niekada
Neziurékite tiesiai j lempq (3viesos 3altinj, LED ir pan.). nejkraukite nejkraunamy baterijy.
Neziorékite j lempa (3vieciantis, LED ir pan.) naudodami NeuZdarykite trumpojo jungimo ir
optinius prietaisus (pvz., didinamgjj stiklg). (arba) neatidarykite akumuliatoriy ir (arba)

akumuliatoriy pakuo€iy. Gali perkaisti, kilti

gaisro pavojus arba sprogti.
@ Teisingai! Niekada nemeskite baterijy ir (arba) pakartoti-

nai jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden].
Montuokite $viestuvq taip, kad jis bty apsaugotas Nevartokite akumuliatoriy mechaniskai.

nuo drégmeés ir tar3os.
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Paruo$imas

Baterijy / akumuliatoriy skyséio ®_ Paruosimas

istekéjimo pavojus

Venkite krastutiniy salygy ir temperatiry,
galinCiy paveikti baterijas / akumuliatorius,
pvz., nedékite jy ant radiatoriy ir saugokite nuo

tiesioginiy saulés spinduliy.

I3pakuokite visas 3viestuvo dalis ir pasalinkite paka-
vimo medziagq. Patikrinkite, ar jokioje dalyje néra

matomy pazeidimy. Pastebéje bet kokio pobudzio

Jvykus baterijy / akumuliatoriy cheminio skysCio matomus defektus, nemontuokite Sviestuvo, o kreipkités

nuotékiui, venkite jy salyCio su oda, akimis ir | musy klienty aptarnavimo skyriy.
gleivine!

Jei sglyCio nepavyko isvengti, atitinkamas kiino
vietas tuoj pat nuplaukite $variuv vandeniu ir Minéti jrankiai ir medziagos j pristatymo apimtj
nedelsdami kreipkités j gydytoja! nejeina. Tai yra neprivalomos specifikacijos ir vertés,
MUVEKITE APSAUGINES
PIRSTINES! Prisilietus prie

istekéjusiy arba pazeisty baterijy /

skirtos orientaciniams tikslams. MedZiagos pobudis

priklauso nuo konkreCiy vietos salygy.

- piestukas / Zymeklis
akumuliatoriy, cheminés medziagos gali - dvipolis jtampos testeris
nudeginti odg. Tokiu atveju bltinai mlvékite - kryZminis atsuktuvas
tinkamas apsaugines pirstines. - greztuvas
Jei akumuliatorius i$sikrauna, nedelsdami i$im- - grqztas (mazdaug @ 6 mm)
kite akumuliatoriy i§ gaminio, kad i$vengtuméte - vielos pjovimo jrankis
Zalos. - kopégios.

Naudokite tik to paties tipo baterijas. Ne-

SELEKTROS SMUGIO PAVOJUS!

Svarbu: Elektros prijungimo darbus turi

maidykite seny baterijy ir (arba) akumuliatoriy
pakety su naujais!

ISimkite baterijas, jei gaminys nebus naudoja- atlikti kvalifikuotas elektrikas arba asmuo,
mas ilgg laikg. apmokytas elektros instaliacijos srityje. Sis asmuo
turi iSmanyti $viestuvo charakteristikas ir prijungimo
Produkto sugadinimo pavojus taisykles. Norédami tai padaryti, i$imkite saugiklj arba
Naudokite tik nurodyto tipo baterijas / akumuli- iSjunkite jungiklj saugikliy dézutéje (O padétis) (zr. A
atorius! pav.).

Baterijas / akumuliatorius jdékite atsizvelgdami
j polius (+) ir (-), nurodytus ant baterijos / aku-
muliatoriaus ir produkto. Pastaba: Pasalinkite visas pakavimo
Prie3 jdédami nuvalykite baterijos / akumulia- priemones nuo gaminio.
toriaus kontaktus ir kontaktus baterijy skyrelyje Atskirkite $viestuvo pagrindq nuo dangtelio atida-
su sausa, pUky nepaliekanCia $luoste ar vatos rydami 3oninius fiksatorius. (Zr. A ir B pav.).
lazdele! Pazymékite grezimo angas pagal lempos pagrin-
Nedelsdami isimkite i§ produkto i$sekusias bateri- de esanéias angas varztams. (Zr. C pav.)
jas / akumuliatorius. 13grezkite mazdaug 30 mm gylio tvirtinimui skirtas
angas. [sitikinkite, ar nepazeista maitinimo linija.
(zr. D pav.)

| i8greztas angas jkiskite kaiséius ir pritvirtinkite
$viestuvo pagrindg gaminio pakuotéje prideda-
mais varztais (zr. E pav.).
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Sviestuvo montavimo gnybtu prijunkite maitinimo
laidq (i3orinj) prie lubinio LED 3$viestuvo (Zr. F
pav.).

Isitikinkite, kad atskiri maitinimo tinklo laido
(i3orinio) laidininkai yra tinkamai prijungti:
|tampos laidininkas, juodas arba rudas = simbolis
L; neutralusis laidininkas, mélynas = simbolis N;
G—Euuginis laidininkas, Zaliai geltonas = simbolis
= (zr. F pav.)

Uzdékite dangtelj ant $viestuvo pagrindo ir pritvir-
tinkite jj fiksatoriais. (zr. G pav.)

Vél jdékite saugiklj arba jjunkite automatinj jungi-
klj saugikliy dézutéje (I padétis) (Zr. H pav.).

Jusy lubinis LED 3viestuvas yra paruostas naudo-

jimui.

Pastaba: Baterijos yra jtrauktos j pristatymo komplek-

tq ir turi bti jkistas prie$ pirmq kartqg naudojant.

Jei nuotolinio valdymo pulto diapazonas sumazéja,
turite pakeisti baterijas. Norédami tai padaryti, nuim-
kite baterijy skyriaus dangtelj nuo nuotolinio valdymo
pulto rodyklés kryptimi.

I3imkite baterijas ir jdékite naujas. Akumuliatoriaus
tipq rasite skyrivje ,Techniniai duomenys”.

Pastaba: teisingas poliskumas nurodytas ant baterijos
rodomi laikai.

Uzdékite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj atgal ant
akumuliatoriaus skyriaus.

Nuotolinio valdymo pultas dabar paruostas naudoti.

v~

@®_ Prieziiira ir valymas

Norédami i$valyti gaminj, pirmiausia atjunkite jj nuo
elektros tinklo. Norédami tai padaryti, i$traukite
saugiklj arba iSjunkite jungiklj saugikliy dézutéje (O
padétis).

@®_Iimetimas

N\ RUSivodami atliekas, atkreipkite démesj j
u;) pakuoCiy zenklinima, kurj sudaro santrum-

pos (a) ir skaiCiai (b), reidkiantys:

11411

1-7: plastikai / 20-22: popierius ir kartonas
/ 80-98: kombinuotosios pakuotés.

&

galioja tik PrancUzijai.

Ganminys ir pakuotés medZiagos yra
perdirbamos, jas sutvarkyti bus lengviau,

jei i¥mesite atskirai. ,Triman” logotipas

Daugiau informacijos apie nebetinkamo

naudoti gaminio imetim@ suZinosite savo

=

savivaldybés ar miesto administracijoje.

Sugedusios arba panaudotos baterijos ir
(arba) akumuliatoriai turi bti perdirbami

pagal Direktyvg 2006/66/EB ir jos

1

pakeitimus.
Grazinkite baterijas / baterijy pakuotes ir (arba)
gaminj naudodamiesi tam skirtomis surinkimo

priemonémis.

Neteisinga Zzala aplinkai

Baterijy / ikraunamy baterijy iSme-

timas!
Baterijy / jkraunamy baterijy negalima i$mesti kartu su
buitinémis atliekomis. Juose gali bti nuodingy sunkiyjy
metaly ir jie yra apdorojami pavojingomis atliekomis.
Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra tokie: Cd = kad-
mis, Hg = gyvsidabris, Pb = $vinas. Todél panaudotas

baterijas/jkraunamas baterijas atiduokite j savivaldybés

surinkimo punktq.
Salia esantis perbrauktos Zivkiliadézés su
ﬁ ratukais simbolis rodo, kad 3iam jrenginiui
taikoma Direktyva 2012/19/ES. Si
direktyva nurodo, kad pasibaigus jo eksploatavimo
laikui negalima iSmesti Sio prietaiso kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, o atiduoti jj | specialiai jrengtus
surinkimo punktus, perdirbimo centrus arba atlieky
Salinimo jmones. Sis 3alinimas jums yra nemokamas.

Saugokite aplinkg ir tinkamai i¥meskite.



®_ Atitikties deklaracija
Sis gaminys atitinka reikalavimus, keliamus

c € Europos ir vietos direktyvy. Atitinkamus

paaiskinimus ir dokumentus turi gamintojas.

Gaminys atitinka Vokietijos Jrangos ir gaminiy saugos

istatymo reikalavimus.

Gaminio tobulinimo proceso eigoje pasiliekame teise
atlikti techninius ir vizualinius pakeitimus Galimos

spausdinimo ir spaudos klaidos.

Sio gaminio $viesos $altinis priskiriamas F energijos

vartojimo efektyvumo klasei.

Lituania

MOODNE VALGUSTUS AS
Révalapst.7

EE-10143 TALLINN, LITUANIA
T: +370 652 49923

E: info-lithuania@eglo.com
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®

Lietoto simbolu skaidrojums / Levads

. .o [1 *
Izmantoto piktogrammu garantijas legenda

Izlasiet noradijumus!

Drogibas instrukeijas
Ricibas instrukcijas

levérojiet bridingjumus un drosibas noradr-
jumus!

—
a

Silampa ir paredzéta tikai lietosanai iekstel-
pds, sausds un slégtas telpas.

Uzmanibu! Spradziena briesmas!

vV~

Volti (mainstravas spriegums)

Dzivibas apdraud&jums un nelaimes gadijumi
zidainiem un bérniem!

Hercs (frekvence)

P B

Bridingjums!
Elektriska trieciena risks!

Vats (aktiva jauda)

Krésu atveidosanas indekss

Esiet piesardzigi pie karstam virsmém!

Lumen

Sis gaismeklis nav piemérots dimmeri un
elektroniskie sledzi.

| aizsardzibas klase

K& pareizi uzvesties!

OB

Il aizsardzibas klase (Driver)

Maksiméala korpusa temperatira pie
noraditais punkts

Izstradajums atbilst konkrétajam izstradaiju-

)
o b=

Izmetiet iepakojumu un ierici videi
draudziga veida!

mam piemérojamam Eiropas direktivam.

Vadibas ierices var nomainit tikai specidlists.

RECYCLED

Pt
A
race c1sasos

Lepakojums no atbildigiem avotiem

TUV SUD/GS testats

LED gaismas avotu var nomainit tikai
specidlists.

Valkaijiet aizsargcimdus

Polaritates izeja

LED griestu lampa

[ ] Levads

Ms apsveicam jus ar LED stavlampas

pirkumu (turpmak dévéta arf par lampu vai

ierici. JUs esat izvélgjies augstas kvalitates

ierici. Pilntba un rupigi izlasiet 3o lietoSanas instrukciju.

Atveriet lapu ar attélu. St instrukcija ir dala no §is

ierices un sniedz svarigus noradijumus par lietosanas

sak3anu un rictbu. Vienmér ievérojiet visus ricibas

1181V

* Stkaka informacija, piem. Papildu skaidrojumus par simboliem

vai tehnisko informéciju var atrast vietng www.edi-light.com

noradijumus. Pirms lieto3anas saksanas parbaudiet,

vai ir pareizs spriegums un vai visas detalas ir pareizi

uzstaditas. Ja jums ir jautdjumi vai neesat parliecinats

par ierices lietodanu, sazinieties ar savu tirgotdju vai

servisu. Ropigi uzglabaijiet 3o instrukciju un péc

vajadzibas nododiet tre3é@m personam.




[=] %4 =]
u

jiet pilnu lietotdja rokasgramatu

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

no www.lidl-service.com.

Silampa ir paredzéta tikai lieto3anai

%

majsaimniecibas.

iekitelpas, sausds un slgtas telpas. 51

ierice ir paredzéta tikai lietodanai privatas

Uzreiz péc izpako3anas vienmér parbaudiet, vai pie-
gades komplekts ir pilnigs un vai ierice ir nevainojaméa

stavokli.

1 LED griestu lampa
1 montdzas materidlu komplekts
(4 dibeli, 4 Phillips skraves)

1 uzstadisanas un lietotdja rokasgramata

m Lampas pamatne

Lampas stiprin3anas skroves (4 gab.)
[3] Dibeli (4 gab.)
Skruvspailes tipa bloks montazas karbai
LED griestu lampa

56233

Darba spriegums: ~ 220-240V~, 50/60Hz
Aizsardzibas klase: |/ @

Kopéja jauda: 60W

Aizsardzibas pakape: P20

53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

@ 760mm,

Artikula numurs:

LED gaismas avots:

Izmeri:
Baterijas Tips

(Talvadiba): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

E Skenéjiet QR kodu vai lejupielade-

Drosiba

Vadibas ierices var nomainit tikai

specidlists.

(Z) @@

LED gaismas avotu var nomainit

[

-

tikai specidlists.

Tirgotais:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRUA

www.eglo.com

®_ Drosiba
| A | BriDINAJUMS! BYAY%TYY
APDRAUDEJUMS UN NEGADI-
JUMA RISKS ATTIECIBA UZ
ZIDAINIEM UN BERNIEM!
Nekad neatstdjiet bérnus bez uzraudzibas ar
iepakojuma materidlu. Pastav risks nosmakt ar
iepakojuma materidlu. Bérni biezi vien apdraudéju-
mu novérté par zemu. .
Siierice nav rotallieta, tai nav jabot pieejamai
bé&rniem. Bérni nevar identificét riskus, ko rada
riko3anas ar ierici.
So izstradajumu var lietot b&rni vecuma no 8
gadiem un vecaki, k& arl personas ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
pieredzes un zin@3anu trikumu, ja vini ir uzraudziti
vai instruéti par izstradajuma lieto3anu dro3a veida
un saprot ar to saistitos apdraud&jumus. Bérni
nedrikst rotalaties ar izstrad@jumu. TirlSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez

vzraudzibas. Produkis nav rotallieta.

Izvairieties no dzivibas
apdraudéjuma, ko rada
elektriskas stravas trieciens

Neuznemamies nekadu atbildibu par Tpasuma
bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietodanas vai dro3ibas instrukeiju
neiev€rodanas dé|!
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Drosiba

Elektroinstalacijas darbus uzdodiet veikt ap-
macitam elektrikim vai personai, kas ir apmacita
elektroinstalacijas jautajumos.

Nekad nelietojiet lampu, ja tai konstat&jat kadus
bojajumus.

Pirms montazas izNemiet drosinataju vai izs-
|edziet kédes partraucéju drosinataju karba (0
pozicija).

Ir svarigi nepieskarties lampai ar Gdeni vai citiem
kidrumiem.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai pieejamais
tikla spriegums atbilst nepieciesamajam lampas
darba spriegumam (220-240V~, 50/60Hz).
Parliecinieties, ka montazZas laika nav bojatas
[inijas.

Nekad neatveriet lampas korpusu un nespraudiet
taja nekadus priekimetus. Sada iejaukianas nozi-
mé dzivibas apdraudé&jumu ar elektrisko triecienu.
Saplisudu lampas stiklu uzreiz nomainiet ar jaunu.
Sim nolokam vérsieties servisa.

Drikst izmantot tikai raZotdja paredzétas detalas.
Neinstalgjiet lampu uz mitras vai elektribu vado3as
pamatnes!

LED lampai nevar mainit spilgtumu ar aréju

regulatoru.

Izvairieties no ugunsgréka un tfraumu
riska

ESIET PIESARDZIGI! APDEGUMU
RISKS AR KARSTAM VIRSMAM! Pirms

pieskar$anas parliecinieties, ka lampa ir

> D @

izslegta un atdzisusi, lai izvairitos no apdegumiem.

Neskatieties tiesi gaismas avota (spuldze, LED

utt.). Gaismas avotd (spuldzg, LED utt.) neskatie-

ties ar optisku instrumentu (piem&ram, lupu).
$&da ir pareiza riciba!

Uzstadiet lampu 14, lai ta botu aizsargata pret

mitrumu un piesarnojumu.

120 LV

Vienmér esiet uzmanigi! Vienmér raugieties, ko
darét, un vienmér rikojieties saprafigi.
Nekada gadijuma neuzstadiet lampu, ja nevarat

koncentréties vai nejutaties labi.

Neuzladgjiet akumulatoru

Nedeforméjiet un nesaboijaijiet akumulatorus

2@e P

Nemetiet akumulatoru ugunt

"‘u . . m P
Neievietojiet akumulatoru nepareizi

Glabaiiet akumulatoru maziem bérniem
nepieejama vietd

Nelietojiet kopa dazadu zimolu vai veidu
baterijas

Sajauciet neizmantotds un jaunas baterijas

)%,

Neatveriet akumulatoru

Nenovietojiet akumulatoru saskare ar
metdla priek§metiem; Issavienojuma risks

Pareizi ievietojiet baterijas +/-

Neizmetiet Gdent

2l END

DZIVIBAS BRIESMAS! Uzglabajiet bateri-
jas/uzlad€jamas baterijas bérniem nepieejama
vietd. Norisanas gadijuma nekavéjoties konsulte-
jieties ar arstu!

Nori$ana var izraisit apdegumus, miksto audu
perforaciju un navi. Smagi apdegumi var rasties 2
stundu laika@ péc noridanas.

SPRADZIENA BRIESMAS! Nekad
neuzladéjiet atkartoti neuzlad€jamas

baterijas. Neievietojiet Issavienojumu
un/ vai neatveriet akumulatorus/akumulatorus.
Tas var izraisit parkar$anu, ugunsbistamibu vai

eksploziju.



Montaza

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas @®_ Montaia
ugunl vai Udenl.

Nepaklaujiet baterijas mehaniskai mehaniska
spriedze. Izpakojiet no kartona kastes visas lampas dalas un
nonemiet iepakojuma materidlu. Parbaudiet, vai visdm
Bateriju/uzladéjamo bateriju

noplides risks

detalam nav iesp&jamu redzamu bojajumu. Neinstalé-
jiet lampu, ja konstaté&jat redzamus bojdjumus, pretéja
Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un gadijumad sazinieties ar mosu servisa nodalu.
temperatlram, kas var ietekmét akumulatorus/
akumulatorus, pieméram, vz radiatoriem/ tieSos
saules staros.

Ja baterijas/uzlad&jamas baterijas ir nopluduias, Minétie instrumenti un materiali nav ieklauti piegades
izvairieties no saskares ar Kimiskajam vielam vz apjoma. Sis ir nesaisto3as specifikacijas un vértibas
adas, acim un glotadam! orient€sands nollkos. Materiala veids ir atkarigs no
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit konkrétajiem apstakliem uz vietas.

klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf! - Zimulis/markieris

@ VALKAJIET AIZSARGCIMDUS!
Q y

Izpluduias vai bojatas baterijas/

- Divkontaktu sprieguma testeris
- Krustinskrovgriezis
akumulatori var izraisit apdegumus, - Urbjmasina
ja tie nonak saskaré ar adu. Tapéc saja - Urbis (diametrs apm. 6 mm)
gadijuma jalieto pieméroti aizsargcimdi. - Stieples griezgjs
Ja baterija noplUst, nekav€joties iznemiet - Kapnes.
baterijas no izstradajuma, lai izvairitos no

ELEKTROSOKA RISKS!

bojajumiem.

Izmantojiet tikai viena tipa baterijas. Nesajauc-
iet vecas baterijas/akumulatorus ar jaunam
baterijam/akumulatoriem!

Iznemiet baterijas, ja izstradajums ilgu laiku

netiks lietots.

Produkta bojajumu risks

Izmantoijiet tikai noradita tipa akumulatoru /
uzladéjamu akumulatoru!

levietojiet baterijas/akumulatorus atbilstosi
polaritates mark€jumam (+) un (-) uz baterijas/
akumulatora un izstradajuma.

Pirms ievieto$anas notiriet akumulatora/
uzladéjamas baterijas kontaktus un akumulatora
nodalljuma ar sausu, nekemmétu dranu vai vates
tamponu!

Nekav€joties iznemiet no izstradajuma izlietotas

baterijas/uzlad&jamas baterijas.

Elektriskais pieslegums javeic apmacitam
elektrikim vai personai, kas ir apmacita
elektroinstalaciju joma. Sai personai ir japarzina
gaismekla Tpasibas un piesléeguma noteikumi.
Lai to izdarity, iznemiet drosinataju vai izsledziet
kédes partraucgju drosinataju karba (0 pozicija)

(skatit A attelu).

Piezime. Nonemiet no izstradajuma visu iepakojuma
materidlu.
Atvienojiet lampas pamatni no vaka, atverot sanu
fiksatorus (skatit A un B att.).
lezimé&jiet urbumus ar lampas pamatné skrivém
paredzéto caurumu palidzibu (skafit C att.).
Tagad izurbiet stiprinG$anas caurumus apm.
30 mm dziluma. Pérliecinieties, ka nav bojats

elektribas pievads (skafit D att.).
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Uzturé$ana un firisana / lzmesana

levietojiet dibelus urbumos un nostipriniet lampas
pamatni ar pievienotajam skrovém (skafit E att.).
Savienojiet (Gré&jo) tikla piesléguma kabeli ar LED
griestu lampu, izmantojot skrivspailes tipa bloku
(skatit F att.).

Raugieties, lai pareizi tiktu pieslégts katrs
atseviskais (argja) tikla piesleguma kabela vads:
Stravu vadosais vads, melns vai brins = simbols L;
neitrdlais vads, zils = simbols N; zem&juma vads,
zal$-dzeltens = simbols J:‘ (skatfit F att.)

Uzlieciet véku uz lampas pamatnes un nofiksgjiet to
ar fiksatoriem (skafit G att.).

lelieciet atpakal drosinatdiju vai iesledziet aizsarg-
sledzi drofinataju kasté (I stavoklis) (skafit H att.).

Tagad LED griestu lampa ir gatava darbam.

Piezime: Baterijas ir ieklautas komplektacija, un tas
ir jaievieto pirms pirmas lietodanas reizes.
Ja talvadibas pults darbibas radiuss samazinas,
jAnomaina baterijas. Lai to izdarltu, nonemiet
bateriju nodalijuma vacinu no talvadibas pults
bultas virziena.
Iznemiet baterijas un ievietojiet jaunas. Akumula-
tora tipu var atrast nodala “Tehniskie dati”.
Piezime: Pareiza polaritate ir noradita bateriju
nodalljuma.
Nomainiet akumulatora nodalijuma vacinu vz

akumulatora nodalijuma.

Talvadibas pults ir gatava lietosanai.

®_ Uzturéiana un firisana

Lai notiritu izstradajumu, vispirms atvienojiet to no
elektrotikla. Lai to izdaritu, iznemiet drosinataju vai
izslédziet kEdes partraucéju drosinataju karba (0

pozicija).
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@ _Izmesana

Atbilsto3i iepakojuma materialu markéju-

N
A

X mam, $Kirojot atkritumus, tie ir apziméti ar

salsindjumiem (a) un skaitliem (b) ar $adu
nozimi: 1-7: plastmasa/20-22: papirs un kar-
tons/80-98: Kompoxziti.

&

logotips ir derigs tikai Francija.

Izstrad@jums un iepakojuma materiali ir
parstradajami, lai labak apstradatu

atkritumus, izmetiet tos atseviski. Triman

Informaciju par to, ka atbrivoties no

izlietota produkta, varat iegUt vietéja vai

=

pilsétas pasvaldiba.

Bojatas vai izlietotas baterijas/bateriju
paketes ir japarstrada saskana ar
Direktivu 2006/66/EK un tas grozijumi-

em. Atgrieziet baterijas/akumulatorus un/vai

1

izstradajumu, izmantojot tam paredz€tas savaksanas

iesp€jas.

A

mas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives

Videi nodarits kait&jums nepareizas
bateriju/uzladéjamo bateriju
iznicinaSanas dé|! Baterijas/vzladgjo-

atkritumiem. Tie var saturét toksiskus smagos metalus,
un uz tiem attiecas bistamo atkritumu apstrade. Smago
metalu Kimiskie simboli ir $adi: Cd=kadijs, Hg=dziv-
sudrabs, Pb=lids. Tapéc nododiet izlietotas baterijas/
uzlad&jamas baterijas pasvaldibas savaksanas punkta.

Blakus eso3ais parsvitrotas atkritumu

ﬁ tverines uz riteNiem simbols norada, ka vz

$o ierlci attiecas Direktiva 2012/19/ES. S
direktiva nosaka, ka, beidzoties ierices ekspluatacijas
laikam, to nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem, bet ta j@nogada speciali
izveidotos savakianas punktos, parstrades centros vai
atkritumu apsaimnieko$anas uznémumos. S

izNicin@3ana jums ir bez maksas. Aizsargajiet vidi un

pareizi atbrivojieties no ta.



®_ Atbilsti klaracij

Siierice atbilst prasibam, kas noteiktas speka
c € eso3ajds ES un valstu direkfivas. Attiecigas
deklardcijas un dokumenti glabaijas pie
raZotdija. lerice atbilst prasibam, kas noteiktas Vacijas
Likuma par ieri¢u un razojumu drodumu.
Uzlabojot ierices, més saglabajam tiesibas veikt precei
tehniskas un vizudlas izmainas. lesp&jamas teikumu
un drukas klodas. Saja iericé ir energoefektivitates F

klases gaismas avots.

Latvia

MOODNE VALGUSTUS AS
Révalapst.7

EE-10143 TALLINN, LATVIA
T: +370 652 49923

T: +372 667 6670

E: info-latvia@eglo.com

Atbilstibas deklardcija / Servisa adrese
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Legenda van de gebruikte pictogrammen / Inleiding

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de instructies!

Veiligheidsaanwijzingen
Instructies

Neem de waarschuwings- en
veiligheidsaanwijzingen in acht!

Deze lamp is vitsluitend geschikt voor gebruik
binnenshuis, in droge en afgesloten ruimten.

—
a

Pas op! Explosiegevaar!

vV~

Volt (wisselspanning)

Levensgevaar en kans op ongevallen
voor kleuters en kinderen!

Hertz (frequentie)

Waarschuwing!
Gevaar voor stroomschokken!

Waitt (nuttig vermogen)

Pas op voor hete oppervlakken!

Kleurweergave-index van LED-verlichting

Niet dimbaar via externe dimmers.

Lumen

Hoe zich correct te gedragen!

Beschermingsklasse |

Temperatuur van de behuizing op het
aangegeven punt

Beschermingsklasse I (Driver)

O|DE > IBEP B>

Het product voldoet aan de toepasselijke
productspecifieke Europese richtlijnen.

Gooi de verpakking en het apparaat op een
milieuvriendelijke manier weg!

)
= 1o

B

De voorschakelapparaat mogen
door een vakman worden vervangen.

Verpakking van verantwoordelijke
bronnen

FSC

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

Een vervangbare lichtbron mag vitsluitend
door een vakman worden vervangen.

TOV SUD / GS certificering

Uitgang polariteit

Draag veiligheidshandschoenen

®‘

LED plafondlamp

[ ] Inleiding

L]

Lees deze gebruiksaanwijzing alstublieft volledig en

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop
van uw nieuwe product. U hebt daarmee

voor een hoogwaardig product gekozen.
zorgvuldig door. Vouw de pagina met de afbeelding
open. Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit

product en bevat belangrijke aanwijzingen voor
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* Verdere details zoals bijv. aanvullende vitleg over de sym-
bolen of technische informatie vindt u op www.edi-light.com

de ingebruikname en bediening. Neem altijd alle
veiligheidsinstructies in acht. Controleer voor de inge-
bruikname of de juiste netspanning beschikbaar is en
of alle onderdelen goed gemonteerd zijn. Wanneer
u vragen heeft of onzeker bent in verband met NL/
BE 33 de bediening van het product, kunt u contact
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige

plaats en geef hem eventueel ook aan derden door.




Il
l.': Scan de QR-code of download
E de volledige gebruiksaanwijzing

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

op www.lidl-service.com

Deze lamp is vitsluitend geschikt voor

%

voor het gebruik in privé-huishoudens.

gebruik binnenshuis, in droge en gesloten

ruimtes. Dit product is uitsluitend bedoeld

Controleer het geleverde altijd direct na het vitpakken
op volledigheid en de optimale staat van het

product.

1 LED-plafondlamp
1 set bevestigingsmateriaal
(4 pluggen, 4 kruiskopschroeven)

1 installatie- en gebruikershandleiding

m Lamphouder
Schroeven voor het bevestigen van de lamp (4 st.)
(3] Pluggen (4 st.)

4 Kroonsteentjes voor montagedoos

Ledplafondlamp

56233

220-240V~, 50/60Hz
Beschermingsklasse: |/ @

60W

Beschermingsgraad: [P20

Led-lichtbron: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

@ 760mm,

Artikelnummer:

Bedrijfsspanning:

Totaal wattage:

Afmetingen:
baterij type
(Afstandsbediening): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Veiligheid

De voorschakelapparaat mogen
door een vakman worden

vervangen.

Een vervangbare lichtbron mag

vitsluitend door een vakman

worden vervangen.
Distributeur:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
OOSTENRLK

www.edi-light.com

[ Veiligheid
N
% LEVENSGEVAAR EN KANS OP
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS
EN KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder
toezicht achter bij het verpakkingsmateriaal. Er
bestaat verstikkingsgevaar door het verpakking-
smateriaal. Kinderen onderschatten vaak de geva-
ren. Het verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.
Dit product is geen speelgoed, het mag niet in
kinderhanden terechtkomen. Kinderen kunnen
de gevaren die bij de omgang met het product
ontstaan, niet herkennen.
Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder alsmede door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of
een gebrek aan ervaring en kennis worden geb-
ruikt, als zij onder toezicht staan of geinstrueerd
werden met betrekking tot het veilige gebruik
van het product en zij de hieruit voortvloeiende
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
product spelen. Reiniging en onderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden vit-
gevoerd. Het product is geen speelgoed.
Vermijd levensgevaar door een
A elektrische schok
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Veiligheid

Wij zijn niet aansprakelijk voor materiéle
schade of persoonlijk letsel als gevolg van
ondeskundig gebruik of het negeren van de
veiligheidsinstructies!

Laat de elektrische installatie vitvoeren door
een erkende elekiricien of een voor elektrische
installaties opgeleide persoon.

Gebruik uw lamp nooit als u beschadigingen
vaststelt.

Verwijder voor de montage de zekering of
schakel de betreffende installatie-automaat in
de groepenkast uit (0-stand).

Vermijd beslist elk contact van de lamp met
water of andere vloeistoffen.

Controleer vé6r de montage of de aanwezige
netspanning overeenkomt met de vereiste bedri-
ifsspanning van de lamp.

Zorg ervoor dat er tijdens de montage geen
leidingen worden beschadigd.

Maak de armatuur nooit open en steek er nooit
voorwerpen in. Dergelijke ingrepen kunnen lei-
den tot levensgevaar door een elektrische schok.
Vervang kapot lampglas onmiddellijk door
nieuw glas. Neem hiervoor contact op met het
servicepunt.

Uitsluitend die onderdelen die de fabrikant hier-
voor bestemd heeft, mogen worden gebruikt.
Installeer de lamp niet op een vochtige of gelei-
dende ondergrond.

De ledlamp kan niet via een externe

regelaar worden gedimd.

Vermijd brand- en letselgevaar

LET OP! VERBRANDINGSGEVAAR
VANWEGE HETE OPPERVLAKKEN!

Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron (lichtmiddel,
led etc.). Bekijk de lichtbron (lichtmiddel, led etc.)

niet met een optisch instrument (bijv. een loep).

Zo handelt u op de juiste manier!

Monteer de lamp zo dat die beschermd wordt
tegen vocht en vuil.

Blijf altijd opletten. Let altijd op wat u doet en ga
altijd verstandig te werk.

Monteer de lamp in geen geval als u zich niet

kunt concentreren of als u zich onwel voelt.

Laad de batterij niet op

Vervorm of beschadig batterijen niet

Gooi de batterij niet in het vuur!

Plaats de batterij niet verkeerd

Houd de batterij uit de buurt van kleine
kinderen

Gebruik geen batterijen van verschillende
merken of typen door elkaar

Mix ongebruikte en nieuwe batterijen

Batterij niet openen

Breng de batterij niet in contact met metalen
voorwerpen; Gevaar voor kortsluiting

Batterijen correct plaatsen +/-

2ee e es e B>

Niet in water weggooien

LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu’s
buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij

> D @

Controleer of de lamp vitgeschakeld en inslikken onmiddellijk een arts!

afgekoeld is voordat u deze aanraakt om verbrandin- Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen,
gen te voorkomen. Het lichtmiddel ontwikkelt veel perforatie van zacht weefsel en tot de dood.
hitte. Ernstige inwendige verbrandingen kunnen binnen

2 vur na het inslikken optreden.
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EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet

oplaadbare batterijen nooit op. Sluit

de batterijen / accu’s niet kort en / of
open deze niet. Daardoor kan de batterij
oververhit raken, in brand vliegen of explo-
deren.
Gooi batterijen / accu’s nooit in het vuur of
water.
Stel batterijen / accu’s nooit bloot aan mecha-

nische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
Vermijd extreme omstandigheden en tempera-
turen die invloed op de batterijen / accu’s
zouden kunnen hebben bijv. radiatoren / direct
zonlicht.

Bij lekkende batterijen / accu’s het contact van
de chemicalién met de huid, ogen en slijmvliezen
vermijden!

Spoel de desbetreffende plekken direct af met
schoon water en raadpleeg onmiddellijk een
arts!

T DRAAG VEILIGHEIDSHAND-

\

\\ )| SCHOENEN! Lekkende of beschadig-

de batterijen / accu’s kunnen in geval
van huidcontact chemische brandwonden
veroorzaken. Draag daarom in dit geval
geschikte veiligheidshandschoenen.

Als de batterijen / accu’s lekken, dient u deze
direct uit het product te halen om beschadigi
gen te vermijden.

Gebruik alleen batterijen / accu’s van hetzelfde
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen /
accu’s door elkaar!

Verwijder de batterijen / accu’s, als u het
product gedurende een langere periode niet

gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
Gebruik vitsluitend het aangegeven type batterij
/ accu!
Plaats de batterijen / accu’s volgens de weergegeven

polariteit (+) en (-) op batterij / accu en op product.

Voorbereiding

Reinig de contacten van de batterij / accu en in
het batterijvak voor het plaatsen met een droge,
pluisvrije doek of wattenstaafie!

Verwijder verbruikte batterijen / accu’s direct uit

het product.

[ ] Voorbereiding

Haal alle lamponderdelen vit de kartonnen doos en
verwijder het verpakkingsmateriaal. Controleer alle
onderdelen op eventuele zichtbare beschadigingen.
Installeer de lamp niet als u zichtbare beschadigingen
vaststelt, maar neem contact op met onze serviceaf-

deling.

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt

niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende
informatie en waarden ter oriéntatie. De hoedanigh-
eid van het materiaal is afhankelijk van de individuele

omstandigheden ter plekke.

- Potlood/markeergerei

- Tweepolige spanningstester
- Kruiskopschroevendraaier
- Boormachine

- Boor (diameter ca. 6 mm)

- Draadsnijder

- Ladder.

B VLG U1\ (2] KANS OP EEN
ELEKTRISCHE SCHOK!

Belangrijk: de elekirische aansluiting moet door
een erkende elektricien of een voor elekirische instal-
laties opgeleide persoon worden vitgevoerd.

Deze moet op de hoogte zijn van de eigenschappen
van de lamp en van de aansluitvoorwaarden.
Verwijder hiervoor de zekering of schakel de betref-

fende installatie-automaat in de groepenkast uit

(O-stand) (zie afb. 0).
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Onderhoud en reiniging / Afvoer

Aanwijzing: Verwijder al het verpakkingsmateriaal
van het product.
Maak de lamphouder los van de afdekking
door de vergrendelingen aan de zijkant open te
maken. (zie afb. A en B)
Markeer de boorgaten met behulp van de
gaten in de lamphouder die voor de schroeven
bestemd zijn. (zie afb. C)
Boor nu de bevestigingsgaten ca. 30 mm diep.
Let erop dat de kabel niet beschadigd raakt. (zie
afb. D)
Steek de pluggen in de boorgaten en bevestig
de lamphouder met de meegeleverde schroeven

(zie afb. E).

Verbind de voedingskabel (extern) via het kroon-

steentje met de ledplafondlamp (zie afb. F).

Let erop dat de afzonderlijke aders van de voe-
dingskabel (extern) correct worden aangesloten:
Stroomvoerende aders, zwart of bruin = symbool
L; nulgeleider, blauw = symbool N; aardleiding,
groen-geel = symbool = (zie afb. F)

Plaats de afdekking op de lamphouder en maak
deze vast met de vergrendelingen. (zie afb. G)
Plaats de zekering terug of schakel de stroomon-
derbreker op de zekeringkast in (stand 1) (zie
afb. H).

Uw ledplafondlamp is nu klaar voor gebruik.

Opmerking: de meegeleverde batterijen moeten

voor de eerste ingebruikname in de afstandsbedien-

ing worden gelegd.
Als de reikwijdte van de afstandsbediening
afneemt, moet u de batterijen vervangen. Trek
daarvoor het batterijvak-deksel in de richting
van de pijl van de afstandsbediening af.
Verwijder de batterijen en leg de nieuwe bat-
terijen erin. Het batterijtype kunt u vinden in het
onderdeel ‘Technische gegevens'.
Opmerking: de juiste polariteit wordt in het

batterijvak aangegeven.
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Plaats het batterijvak-deksel weer op het batter-
ijvak.

De afstandsbediening is nu klaar voor gebruik.

®_Onderhoud en reiniging

Om het product schoon te maken, moet het eerst van
het stroomnet worden losgekoppeld. Verwijder hier-
voor de zekering of schakel de stroomonderbreker in

de zekeringkast uit (O-stand).

@®_Afvoer

/N Neem de aanduiding van de verpakking-
L:ﬁ) smaterialen voor de afvalscheiding in acht.
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen
(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1-7:

kunststoffen / 20-22:

papier en vezelplaten / 80-98: composietmaterialen.

&

Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Het product en de verpakkingsmaterialen
zijn recyclebaar; verwijder deze afzonder-

liik voor een betere afvalbehandeling. Het

e Informatie over de mogelijkheden om
%" het vitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke
overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van
E het milieu niet weg via het huisvuil, maar
I

geef het af bij het daarvoor bestemde
depot of het gemeentelijke milieupark. Over
afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij
uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu’s moeten
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen
daarop worden gerecycled. Geef batterijen / accu’s
en / of het product af bij de daarvoor bestemde

verzamelstations.



Conformiteitsverklaring / Serviceadres

Milieuschade door foutieve
verwijdering van de batterijen /

accu’s! The Netherlands

Batterijen / accu’s mogen niet via het huisvuil worden EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.

weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevat- Innovatiepark 20

ten en vallen onder het chemisch afval. De chemische 4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, T: +31 162 48 28 30

Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen / E: info-nl@eglo.com

accu’s daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Het symbool hiernaast van een doorkruiste
E vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit

apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU
valt. Deze richtlijn bepaalt dat v dit apparaat aan het
einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil
mag weggooien, maar het naar speciaal daarvoor
ingerichte inzamelpunten, recyclingcentra of
afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze
verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en

gooi het op de juiste manier weg.

[ Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de
C geldende Europese en nationale richtlijnen.
Desbetreffende verklaringen en
documenten liggen ter inzage bij de fabrikant. Het
product voldoet aan de eisen van de Duitse ap-

paratenen productveiligheidswet.

In het kader van productverbeteringen behouden
wij ons technische en optische veranderingen aan
het artikel voor. Onder voorbehoud van zet- en

drukfouten.

Dit product bevat een lichtbron van energie-

efficiéntieklasse F.
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Objasnienie uzytych piktograméw / Wprowadzenie

Legenda zastosowanych piktograméw*

Przeczytaé instrukcje!

Zasady bezpieczenstwa Instrukcje dziatania

Przestrzegaé wskazéwek
ostrzegawczych i bezpieczeristwal

Ta lampa jest przeznaczona do uzytku
wylqcznie w suchych, zamknietych
pomieszczeniach.

—
a

Ostroznie! Niebezpieczeristwo wybuchu!

1

v

Wolty (napigcie AC)

ZagrozZenie dla Zycia i niebezpieczerstwo
wypadku dla dzieci!

Herc (czestotliwosé)

Ostrzezenie! Niebezpieczefistwo
porazenia prqgdem elektrycznym!

Wat (moc czynna)

Ostroznie, gorgce powierzchnie!

Wskaznik oddawania barw w o$wietleniu
LED

Bez mozliwosci §ciemniania za pomocq
regulatoréw zewnetrznych.

Lumen

Klasa ochrony |

Jak zachowywag si¢ poprawnie!

Klasa ochrony Il (Driver)

O|DE > IBEP B>

Temperatura obudowy w danym punkcie

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dla da-
nego produktu dyrektywami europejskimi.

@

Opakowanie i urzqdzenie przekazaé
do utylizacji zgodnie z przepisami
o ochronie $rodowiskal

B
=

B

Urzqdzenie sterujgce moze by¢
wymienione tylko przez specjaliste.

FSC

Opakowania z odpowiedzialnych zrédet

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

Zrédto éwiatta LED moze byé wymienione
tylko przez specjaliste

Sprawdzone na zgodnosé z TUV SUD / GS

Wyiécie polaryzacii

Nalezy zaktadaé rekawice ochronne

®‘

Lampa sufitowa LED

[ ] Instrukcja

Gratulujemy zakupu nowego produktu.

Zdecydowali sig¢ Parstwo na zakup pro-

duktu najwyzszej jakosci. Prosze doktadnie
przeczytaé calq niniejszq instrukcje obstugi. Prosze
wypiqé strone z rysunkiem. Niniejsza instrukcja obstu-
gi nalezy do produktu. Zawiera ona wazne wskazéw-

ki dotyczqce uruchamiania i postugiwania sie nim.
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* Inne szczegéty, np. dodatkowe wyjasnienia symboli lub infor-

macje techniczne, znalezé mozna na stronie www.edi-light.com

Zawsze nalezy przestrzegaé wszystkich wskazéwek
dotyczqcych bezpieczerstwa. Przed uruchomieniem
prosze sprawdzié, czy wystepuje prawidtowe napie-
cie sieciowe i czy wszystkie czeéci sq prawidtowo
zamontowane. W przypadku zapytaf lub niepewn-
o$ci odnosnie obchodzenia sie z produktem prosimy
o kontakt ze sprzedawcq lub punktem serwisowym.
Prosze starannie przechowywad niniejszq instrukcje

obstugi i ewentualnie przekazaé jq osobom trzecim.




E IEl..
. Zeskanuj kod QR lub pobierz
E petnq instrukcje obstugi ze

strony www.lidl-service.com
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Niniejsza lampa nadaje sie wytgcznie do
ﬁ pracy wewnatrz, w suchych i zamknietych

pomieszczeniach. Niniejszy produkt

przeznaczony jest wytgcznie do uzytku w prywatnym

gospodarstwie domowym.

Niezwtocznie po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢
zawarto$¢ pod katem kompletnoSci i nienagannego

stanu produktu.

1 lampa sufitowa LED
1 zestaw materiatéw montazowych
(4 kotki, 4 $ruby krzyzakowe)

1 instrukcja instalacji i obstugi

m Podstawa lampy
Sruby do mocowania lampy (4 szt.)
[8] Kotki (4 szt.)
Listwa zaciskowa do skrzynki montazowej
Lampa sufitowa LED

Numer artykutu: 56233

Bezpieczenstwo

Urzqdzenie sterujgce moze
by¢ wymienione tylko przez
specjaliste.

Zrédto $wiatta LED moze

by¢ wymienione tylko przez

specjaliste

Podmiot wprowadzajacy do obrotu:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill

AUSTRIA

www.edi-light.com

@®_ Bezpieczenhstwo
PNERIITZENE ZAGROZE-
% NIE ZYCIA | NIEBEZPIECZEN-
STWO WYPADKU DLA DZIECI!

Nigdy nie nalezy pozostawiaé dzieci bez
nadzoru z materiatem opakowaniowym. Istnieje
niebezpieczenstwo uduszenia sie materiatem opa-
kowaniowym. Dzieci czesto nie dostrzegajq
niebezpieczenstwa. Materiat opakowaniowy nie
jest zabawkq.
Produkt nie jest zabawkq. Nalezy go przecho-
wywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Dzieci nie potrafig rozpoznaé niebezpieczenstw
wynikajgcych z nieprawidtowego obchodzenia
sig z produktem.
Niniejszy produkt moze byé uzywany przez
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub men-
talnymi lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli
pozostajq pod nadzorem lub zostaty pouczone w

kwestii bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejq

Napiecie robocze:
Klasa ochronnosci:
Moc catkowita:

Stopien ochrony:

Zrédto $wiatta LED:

Wymiary:
Typ Baterii
(Pilot):

220-240V~, 50/60Hz
1/

60W

P20

53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

@ 760mm,

2 x AAA; 1,5V; LRO3

wynikajgce z niego zagrozenia. Dzieci nie mogq
bawi¢ sie produktem. Czyszczenie i konserwacja
nie mogq by¢ wykonywane przez dzieci bez

nadzoru. Produkt nie jest zabawkq.

Porazenie pradem elektrycznym
A grozi Smiercig
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Bezpieczenstwo

W przypadku szkéd materialnych lub szkéd
osobowych, ktére zostang spowodowane
niewta$ciwym postugiwaniem sig lub nieprz-
estrzeganiem wskazéwek bezpieczenstwa nie
bedzie przejmowana zadna odpowiedzialno$é!
Przeprowadzenie instalacji elekirycznej nalezy
zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi lub
osobie przeszkolonej w zakresie instalacji
elektrycznych.

Nie nalezy uzywaé lampy w przypadku zauwaze-
nia w niej jakichkolwiek uszkodzen.

Przed rozpoczeciem montazu wyjqé bezpiecznik
lub wytqczyé wytqeznik nadmiarowo-prgdowy
w skrzynce bezpiecznikowe| (potozenie 0).
Bezwzglednie unikaé kontaktu lampy z wodq lub
innymi cieczami.

Przed montazem nalezy upewnié sig, ze
dostepne napiecie sieci jest zgodne z wyma-
ganym napigciem roboczym lampy.

Nalezy sie upewnié, ze przy montazu nie zos-
tanq uszkodzone zadne przewody.

Nigdy nie otwieraé obudowy lampy ani nie wkta-
daé do niej zadnych przedmiotéw. Tego rodzaju
ingerencje stwarzajq zagrozenie dla zycia z po-
wodu porazenia prqgdem elektrycznym.

Pekniety klosz nalezy niezwtocznie wymienié na
nowy. W tym celu nalezy skontaktowaé si¢ z punk-
tem serwisowym.

Dozwolone jest stosowanie wylgcznie czeici
okreslonych przez producenta.

Nie wolno instalowaé lampy na podtozu wilgot-

nym lub przewodzqcym prad elektryczny!

B

Q Jak uniknaé zagrozenia
pozarowego i obrazen ciata
OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
OPARZENIA GORACYMI

OWIERZCHNIAMI! Zaczekaé, az lampa

catkowicie si¢ wychtodzi.

Lampy LED nie mozna $ciemnia¢ za

pomocq zewnetrznych regulatoréw.
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Nie uzywaé rozpuszczalnikéw, benzyny itp.
Moggq one uszkodzié lampe.
Do czyszczenia uzywaé suchej $ciereczki niepo-

zostawiajqcej widkien.

Przestrzegaé ponizszych zalecen!

Zamontowa¢ lampe w taki sposéb, aby byta
zabezpieczona przed wilgociq i zabrudzeniem.
Nalezy stale zachowywaé ostroznosé! Zawsze
zwracaé uwage na wykonywane czynnosci i po-
stepowad zgodnie ze zdrowym rozsqdkiem.

Nie montowaé lampy w przypadku probleméw

z koncentracjq lub ztego samopoczucia.

Nie taduj baterii

Nie deformuj ani nie uszkadzaij baterii

Nie wrzucaj baterii do ognia

Nie wktadaj baterii nieprawidtowo

Trzymaj baterig z dala od matych dzieci

Nie mieszaj baterii réznych marek lub
typéw

Wymieszaj nieuzywane i nowe baterie

Nie otwieraj baterii

Nie dopuszczaj do kontaktu ba-
terii z metalowymi przedmiotami;
Niebezpieczefistwo zwarcia

W16z baterie prawidtowo +/-

2o e rleleze o e B>

Nie wyrzucaj do wody

ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie / akumulato-
ry nalezy trzymaC poza zasiegiem dzieci. W
przypadku potknigcia nalezy natychmiast udac

si do lekarzal




Potknigcie moze prowadzi¢ do oparzen,
perforaciji tkanki migkkiej i Smierci. Cigzkie
poparzenia moga wystapi¢ w ciagu 2 godzin po
potknieciu.

NIEBEZPIECZENSTWO
WYBUCHU! Baterii jednorazowe-

go uZytku nie wolno tadowa¢

ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy
zwieraCi / lubotwiera¢. MoZe to doprowadzi¢
do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca€ baterii / akumula-
toréw do ognia lub wody.

Nigdy nie naleZzy naraza¢ baterii / akumula-

toréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /

akumulatoréw
Nalezy unikaé ekstremalnych warunkéw i tem-
peratur, ktére mogq oddziatywaé na baterie
/ akumulatory, np. kaloryferéw / bezposred-
niego dziatania promieniowania stonecznego.
Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy
unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych
z chemikaliami! Dotknigte miejsca natychmiast

przeptukaé czystq wodgq i udaé sie do lekarzal

o mY ZAKLADAC REKAWICE
“@ OCHRONNE! Wylane lub
uszkodzone baterie / akumulatory
po dotknigciu skéry mogq spowodowaé
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w
takim przypadku naktadaé odpowiednie
rekawice ochronne.
W przypadku wycieku baterii / akumulatoréw
natychmiast usungé je z produktu, aby unikngé
uszkodzen.
Uzywaé wytqcznie baterii / akumulatoréw
tego samego typu. Nie zaktadaé razem
nowych oraz zuzytych baterii / akumulatoréw!
Jezeli produkt nie jest przez dluzszy czas uzy-
wany, baterie / akumulatorynalezy wyjqé.
Ryzyko uszkodzenia produktu

UzZywaC wytgcznie zalecanego rodzaju baterii /
akumulatoral

Wrtozy€ baterie / akumulatory zgodnie z

Przygotowanie

oznaczeniem biegunéw (+) i (-) na baterii /
akumulatorze i produkcie.

OczySciC styki baterii / akumulatora i w
komorze baterii przed wloZeniem suchg,
niestrz€pigcg sie szmatka lub patyczkiem
higienicznym!

Zuzyte baterie / akumulatory wyjac¢ jak najszyb-

ciej z produktu.

[ ] Przygotowanie

Wypakowaé wszystkie czesci lampy z kartonu i usu-
ngé materiat opakowaniowy. Sprawdzi¢ wszystkie
czeséci pod kgtem ewentualnych widocznych uszko-
dzen. W razie zauwazenia widocznych uszkodzen
nie nalezy montowaé lampy, lecz skontaktowaé sie

Z naszym serwisem.

Wymienione narzedzia i materiaty nie sg czeScig
zestawu. Chodzi przy tym jedynie o niewigzgce
informacje i warto$ci orientacyjne. WtaSciwoSci
materiatu zalezg od indywidualnych warunkéw

W pomieszczeniu.

- otéwek/narzedzie do znakowania
- dwubiegunowy tester napigcia

- $rubokret krzyzakowy

- wiertarka

- wiertto ($rednica ok. 6 mm)
-przecinak do drutu

- drabina.

PNEBLITZEE NiesezpieczNSTWO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Wazne: wykonanie podtqczenia elektrycznego
nalezy zlecié¢ wyszkolonemu elektrykowi lub osobie
przeszkolonej w zakresie wykonywania instalacji
elekirycznych. Osoba ta musi posiadaé wiedze na
temat wtasciwosci lampy i przepiséw dotyczqgcych
podtqczania. W tym celu nalezy wyjqé bezpiecznik
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Konserwacja i czyszczenie / Utylizacja

lub wytqczyé wytqeznik nadmiarowo-prgdowy w

skrzynce bezpiecznikowe] (potozenie 0) (patrz rys. 0).

Wskazéwka: Usungé z produktu caty materiat
opakowaniowy.
Odtqczy¢ podstawe lampy od pokrywy, otwiera-
jac boczne blokady. (patrz rys. AiB).
Za pomocq otwordw na $ruby znajdujqcych sie
w podstawie lampy zaznaczyé miejsca wiercenia
otworéw. (patrz rys. C)
Wywiercié otwory mocujqce o gtebokosci ok.
30 mm. Uwazaé, aby nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. (patrz rys. D)
Umiescié kotki w wywierconych otworach i przy-
mocowaé podstawe lampy dotgczonymi §rubami
(patrz rys. E).
Za pomocq listwy zaciskowej podtqczy¢ kabel
zasilania sieciowego (zewnetrzny) do podstawy
lampy (patrz rys. F).

Zwréci¢ uwage na prawidtowe podigczenie po-

szczegdlnych przewodéw kabla zasilania sieciowe-

go (zewnetrznego): przewéd fazowy, czarny lub
brgzowy = symbol L; przewéd neutralny, niebieski
= symbol N; przewéd ochronny: zétto-zielony =
symbol JT_ (patrz rys. F)

Zatozy¢ pokrywe na podstawe lampy i przymoco-
waé jq za pomocgq blokad. (patrz rys. G)
Ponownie zatozy¢ bezpiecznik lub wigczyé wy-
tacznik instalacyjny w skrzynce bezpiecznikowej
(potozenie I) (patrz rys. H).

Lampa sufitowa LED jest gotowa do uzytku.

Wskazéwka: baterie sg dotgczone do zestawu i

naleZy je wlozy¢ przed pierwszym uruchomieniem.
JeSli zasieg pilota zdalnego sterowania stabnie,
naleZy wymieniC baterie . Zdjaé pokrywe
komory na baterie w kierunku strzatki z pilota
zdalnego sterowania.
Wyia¢ baterie i wtozyC€ nowe baterie. Informacje
na temat typu baterii moZna znalez¢ w rozdziale

,Dane techniczne”.
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Wskazéwka: poprawne utoZenie biegunéw jest
pokazane w komorze na baterie.
Pokrywe komory na bateri¢ natozy¢ ponownie

na komore.

Pilot zdalnego sterowania jest gotowy do uruchomienia.

@®_ Konserwacja i czyszczenie

Aby wyczy$ci¢ produkt, nalezy najpierw odtgczy¢
go od sieci elekirycznej. W tym celu nalezy wyjac
bezpiecznik lub wytaczy¢ wytacznik automatyczny w

skrzynce bezpiecznikéw (pozycja 0).
®_Utylizacja

/:J\ Przy segregowaniu odpadéw prosimy
Laﬁ) zwrécic uwage na oznakowanie mate-
riatéw opakowaniowych, oznaczone sa
one skrétami (a) i numerami (b) o nastepujacym
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne / 20-22: Papier i

tektura / 80-98: Materiaty kompozytowe.

- Produkt i materiat opakowania nadaja sie
2
@‘ do ponownego przetworzenia, nalezy je
zutylizowac osobno w celu lepszego
przetworzenia odpadéw. Logo Triman
jest wazne tylko dla Franciji.

Informacii na temat mozliwosci utylizaci

wyeksploatowanego produktu udziela

=

urzad gminy lub miasta.

Z uwagi na ochrone srodowiska nie

wyrzucac urzadzenia po zakonczeniu eksp-

1

loatacji do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac. Informaciji o punktach
zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

odpowiedni urzad.

Uszkodzone lub zuzyte baterie / akumulatory musza
byc poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywa
2006/66/WE i jej zmianami. Oddac baterie /
akumulatory i / lub produkt w dostepnych punktach

zbiérki.



Deklaracja zgodnosci / Adres serwisu

Niewtasciwa utylizacja baterii /
akumulatoréw stwarza zagrozenie

dla srodowiska naturalnego! Poland
Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem EGLO POLSKA SP. 2.0.0.
z odpadami domowymi. Moga one zawierac szkod- Ul. Pulawska 479
liwe metale ciezkie i nalezy je traktowac jak odpady 02-844 WARSZAWA
specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa na- T: +48 22 644 57 55
stepujace: Cd = kadm, Hg = rtec, Pb = otéw. Dlatego E: info-poland@eglo.com

tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac
do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw

niebezpiecznych.

Znajdujacy sie obok symbol przekreslone-

go kosza na $mieci oznacza, Ze to

urzadzenie podlega dyrektywie
2012/19/UE. Dyrektywa ta stanowi, Ze po
zakoNczeniu okresu uZytkowania urzgdzenia nie
wolno go wyrzucaC wraz z normalnymi odpadami
domowymi, lecz nalezy odda€ je do specjalnie
utworzonych punktéw zbiérki, centréw recyklingu lub
firm zajmujgcych sie utylizacja odpadéw. Utylizacja
jest bezptatna. Nalezy chroni¢ $rodowisko i

utylizowa€ je w odpowiedni sposéb.

[ Deklaracja zgodnosci

Niniejszy produkt spetnia wymagania
C obowiazujacych dyrektyw europejskich i
krajowych. Odpowiednie deklaracje i
dokumenty sa przechowywane przez producenta.
Ten produkt odpowiada wymogom niemieckiej ustawy
o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.
W trakcie doskonalenia produktu zastrzegamy sobie
mozliwosc dokonania zmian technicznych i optyc-
znych w artykule. Btedy sktadni i druku zastrzezone.
Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta klasa efektywno$-

ci energetycznej F.
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®

Legenda dos pictogramas utilizados / Introducdo

Legenda dos pictogramas utilizados*

Ler as instrucdes!

Instrugdes de seguranca
Instrugdes de procedimento

Observar as instrucdes de aviso e
segurancal

Esta luminéria foi concebida apenas para
uso interior, em espacos secos e fechados.

o
a

Cuidado! risco de explosdo

V-~

Volts (tensdo CA)

Perigos de vida e acidentes para
bebés e criancas!

Hz

Hertz (frequéncia)

Adverténcia
Risco de choque elétrico!

w

Watt (poténcia ativa)

Cuidado com as superficies quentes!

indice de rendicéio de cor do Illuminacéo LED

Esta ldmpada nédo é adequada para
dimmers e interruptores eletrdnicos.

Lumen

Classe de protecdio |

Como se comportar corretamente!

Classe de protecdo Il (Driver)

Temperatura da caixa no ponto especificado

O produto esté em conformidade com as direfivas
europeias aplicaveis em especifico a produtos.

Elimine a embalagem e a unidade de uma
forma amiga do ambiente!

O aparelho de controlo s6 pode ser substi-
tuido por um especialista.

Embalagem de fontes responsaveis

A fonte de luz sé pode ser substituida por
um especialista.

Testado segundo as normas TUV SUD - GS

Use luvas de protecéo

Saida de polaridade

Luz de teto LED

[ ] Introducéio

L]

Optou assim por um produto de elevada qualidade.

Parabéns pela compra do seu candeeiro de
pé LED (de seguida denominado também de

luminéria ou “produto”.
Leia estas instrucdes de funcionamento na integra com
cuidado. Desdobre a pagina com a ilustrac@o.Estas ins-

trucdes pertencem a este produto e contém informacdes
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* Mais detalhes, por ex., explicagdes adicionais de simbo-

losou informacdo técnica, disponivel em www.edi-light.com

importantes sobre a sua colocacdo em funcionamento e
manuseamento.

Respeite sempre todas as instrucdes de seguranca.
Antes da colocacdo em funcionamento, verificar se estd
presente a tens@o correta e se todas as pecas estdo
corretamente montadas. Se tiver alguma dévida ou néo
tiver a certeza sobre como utilizar o produto, contacte o
seu revendedor ou Centro de Assisténcia.

Guarde as presentes instrucdes num local seguro e

entregue-as a terceiros, se necessdrio.




EFAE
5
Digitalize o cédigo QR ou

E transfira o manual de instrucdes

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

A presente lumindria é apenas adequada
para uso interior, em salas secas e

fechadas. Este produto destina-se a ser

utilizado apenas em casas particulares.

Verifique logo apés desempacotar, o dmbito da
entrega quanto a integralidade bem como perfeitas

condi¢des do produto.

1 luz de teto LED
1 conjunto de material de montagem
(4 buchas, 4 parafusos Phillips)

1 manual de instalacdo e usudrio

m base leve

Parafusos para fixacdo da lémpada (4 unid.)
@ Cavilhas (4 unid.)
Terminal Lustre para caixa de montagem

luz de teto LED

Ndmero do artigo: 56233

Tensdo de

funcionamento: 220-240V~, 50/60Hz
Classe de proteciio: 1/

Poténcia total: 60W

Grau de protecdo: 1P20

Fonte de luz LED: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Dimensdes: @ 760mm,

Tipo de Bateria

(Controle remoto): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

completo em www.lidl-service.com

Seguranca

O aparelho de controlo s6
% pode ser substituido por um
especialista.

A fonte de luz sé6 pode ser

substituida por um especialista.

Responsavel pela comercializacéo:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill

AUSTRIA

www.edi-light.com

®_Seguranca
[A] ApvertEncial [T
ﬁi% DE VIDA E ACIDENTES PARA

BEBES CRIANCAS PEQUENAS!
Nunca deixeas criancas sozinhas com o material
de embalagem. Existe risco de asfixia devido ao
material de embalagem. As criancas subestimam
frequentemente os perigos.
Este produto ndo é um brinquedo e ndo deve
estar nas m&os de criancas. As criancas ndo
conseguem reconhecer os perigos que surgem ao
manusear o produto.
Este produto pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos de idade bem como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, se forem acompanhadas ou
instruidas relativamente & utilizacdo do produto
de uma forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas ndo devem
brincar com o produto. A limpeza e manutencéo
ao cargo do utilizador néo deve ser realizada

por criancas sem vigiléncia.
Evite o perigo de vida devido a
A choque elétrico

Né&o é aceite qualquer responsabilidade por
danos materiais ou pessoais causados por
manuseamento inadequado ou inobservéncia das
instrucdes de segurancal
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Para executar a instalac&o elétrica, procure a
assisténcia de um eletricista formado ou uma
pessoa familiarizada com instalacdes elétricas.
Né&o utilize o seu candeeiro se notar qualquer
dano.

Antes de montar, remova o fusivel ou desligue o
disjuntor na caixa de fusiveis (posicdo 0).

Evite a todo o custo o contacto do candeeiro com
agua ou outros liquidos.

Antes da montagem, assegure-se de que a
tensdo de rede existente corresponde & tensdo
de operacdo necessdria para o candeeiro (220-
240V~, 50/60Hz).

Certifique-se de que nenhum cabo é danificado
durante a montagem.

Néo abra a carcaca do candeeiro ou insira
quaisquer objetos na mesma. Tais intervencdes
representam um perigo de vida por choque
elétrico.

Substitua imediatamente um vidro partido do
candeeiro por um novo. Para o efeito, contacte o
centro de assisténcia.

Utilize apenas as pecas previstas pelo fabricante.
N&o instale o candeeiro sobre uma base himida
ou condutoral

A lampada LED néo pode ser regulada

através de reguladores externos.

Evite o perigo de incéndio e
ferimentos.

CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS
DEVIDO A SUPERFiCIES QUENTES!

Assegure-se de que a ldmpada estd

> D @

desligada e arrefeceu, antes de lhe tocar, para evita
‘queimaduras. As ldmpadas desenvolvem um calor
intenso.

Néo olhe diretamente para a fonte de luz (ldmpada,
LED, etc.). N&o ligue a fonte de luz (ldmpada, LED,

etc.) com um instrumento ético (por ex., lupa).
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Seguranca

Esta é a forma correta de proceder!

Monte o candeeiro de modo que fique protegido
da humidade e sujidade.

Esteja sempre atento! Preste sempre atencdo ao
que estd a fazer e aja sempre com bom senso.
De modo algum monte o candeeiro se néo estiver

concentrado ou ndo se sentir bem.

Né&o deforme ou danifique as baterias

@ Néo recarregue a bateria

Néo jogue a bateria no fogo

G ~ B . ..
‘ B Nao insira a bateria incorretamente

Mantenha a bateria longe de criancas
pequenas

7 Né&o misture baterias de marcas ou tipos
lfk diferentes

Né&o abra a bateria

Né&o coloque a bateria em contato com
objetos metdlicos; Perigo de curto-circuito

@ Misture baterias novas e néo utilizadas

Insira as baterias corretamente +/-

@ Néo descarte na dgua

PERIGO DE VIDA! Mantenha as baterias/
pilhas fora do alcance das criancas. Em caso de
ingestdo, consulte imediatamente um médico!

A ingestdo pode causar queimaduras, perfu-
racdo de tecido mole e morte. Podem ocorrer
queimaduras graves no espaco de 2 horas apés

a ingestdo.



Montagem

PERIGO DE EXPLOSAO! Nunca

& carregue baterias ndo recarregdveis.

Néo curto-circuitar e/ou abrir

[ ] Montagem

baterias/pilhas. Pode resultar em sobreaqueci- Tire todas as pecas do candeeiro da caixa e remova

mento, perigo de incéndio ou rebentamento. o material de embalagem. Verifique todas as pecas
Nunca atire baterias/pilhas para o fogo ou para quanto a eventuais danos visiveis. N&o instale o

a 4gua. candeeiro se notar qualquer dano visivel e contacte o
Né&o submeta baterias/pilhas a tensées mecénicas. nosso departamento de assisténcia.
Risco de derramamento de
baterias/pilhas

Evitar condicdes e temperaturas extremas que

As ferramentas e materiais mencionados ndo estdo
incluidos. Trata-se aqui de especificacdes e valores
possam afetar as baterias/pilhas, por exemplo, n&o vinculativos para fins de orientagdo. A compo-
em radiadores/por luz solar direta. sico dos materiais depende das condi¢des individuais
Em caso de derramamento de baterias/pilhas, no local.

evite o contacto da pele, olhos e membranas - Lépis/ferramenta de marcacdo
- Detetor de tens&o bipolar

- Chave Phillips

- Berbequim

mucosas com os produtos quimicos!
Lave imediatamente as dreas afetadas com dgua

limpa e consulte um médico!

- USAR LUVAS DE PROTEC'AO!
‘@ Baterias/pilhas derramadas ou
A

danificadas podem causar queimadu- - Escada.

- Broca (diGmetro aprox. 6 mm)

- Cortadfios

ras quimicas se entrarem em contacto com a pele.
RISCO DE CHOQUE ELETRICO! A

caso. ligacdo elétrica deve ser executada por um

Por isso, use luvas de protecdo adequadas nesse
Em caso de derramamento de baterias/pilhas, eletricista formado ou uma pessoa
remova-as imediatamente do produto para evitar familiarizada com instalacdes elétricas.

danos. Esta pessoa deve conhecer as caracteristicas do
Utilize apenas baterias/pilhas do mesmo tipo. candeeiro e os regulamentos referentes a ligagdo.
Né&o misture baterias/pilhas velhas com novas! Para isso, remova o fusivel ou desligue o disjuntor na
Retire as baterias/pilhas se o produto néo for caixa de fusiveis (posicdo 0) (ver Fig. 0).
utilizado por um longo periodo.
Risco de danos no produto Aviso: Remova todo o material
Utilize apenas o tipo de bateria/pilha especifi- de embalagem do produto.

cado! epare a base do candeeiro da cobertura, abrin-
do! Sep base d d d bertura, ab

Insira as baterias/pilhas no produto de acordo
com a polaridade (+) e (-). Limpe os contactos

da bateria/pilha e do compartimento de bateria
com um pano seco e sem fios ou cotonete antes
de as inserir!

Retire imediatamente as baterias/pilhas vazias do

produto. (,Dados técnicos”).

do os ferrolhos laterais. (ver Fig. A e B).

Marque os locais de furagdo utilizando os furos
fornecidos na base do candeeiro para os parafu-
sos. (ver Fig. C)

Agora, faca os furos de fixacdo com cerca de 30
mm de profundidade. Certifique-se de que o cabo

de alimentacdo ndo estd danificado. (ver Fig. D)
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Manutencéo e limpeza / Eliminacdo

Insira as buchas nos furos e fixe a base do can-
deeiro com os parafusos
fornecidos (ver Fig. E).
Ligue o cabo de ligacdo & rede (externo) ao can-
deeiro de teto LED utilizando o borne de ligacdo
(ver Fig. F).
Certifique-se de que os condutores individuais do
cabo de ligacdo a rede (externo) estéo ligados
corretamente: Condutor fase, preto ou castanho
= simbolo L; Condutor neutro, azul = simbolo N;
Condutor terra, verde-amarelo = simbolo JT_ (ver
fig. F)
Coloque a cobertura na base do candeeiro e fixe
com os ferrolhos. (ver Fig. G)
Recoloque o fusivel ou ligue o disjuntor na caixa
de fusiveis.
(Posicdo 1) (ver Fig. H).

O seu candeeiro de teto LED estd agora pronto para

funcionar.

Aviso: As pilhas estéo incluidas e devem ser inseridas

antes da primeira colocac&o em servico.
Quando o alcance do comando & disténcia di-
minui, é necessdrio substituir as pilhas. Para isso,
puxe a tampa do compartimento de bateria para
fora do comando & distancia na direcdo da seta.
Retire as pilhas e insira as novas. Pode encontrar
o tipo de bateria no capitulo ,Dados técnicos”.
Aviso: A polaridade correta é mostrada no
compartimento de pilhas.
Coloque novamente a tampa do compartimento
de pilhas.

O comando & disténcia estd agora pronto para

funcionar.

®_ Manutencéo e limpeza
Para limpar a lédmpada, primeiro desconecte-a da
rede. Para isso, remova o fusivel ou desligue o disjun-

tor na caixa de fusiveis (posicdo 0).
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[ ] Eliminacdo

Observe a marcacdo dos materiais de
u‘) embalagem ao separar os residuos, estes
@ estdo marcados com abreviaturas (a) e
nomeros (b) com o seguinte significado: 1-7:

Plasticos/20-22: Papel e cartdo/80-98:

Compostos.

&

logétipo Triman sé é vélido para Franca.

O produto e os materiais de embalagem
sdo reciclaveis, elimine-os separadamente

para um melhor tratamento de residuos. O

Para informacdes sobre como eliminar o

produto em fim de vida dtil no seu

=

municipio ou administrac&o municipal

Jogue fora seu produto quando estiver

=

no interesse da protecdo ambiental, ndo
EEE o jogue no lixo doméstico, mas descarte-o
profissionalmente. Baterias/acumuladores defeituosos
ou usados devem ser reciclados de acordo com a
Diretiva 2006/66/EC e suas alteracdes. Devolva as
pilhas/pilhas recarregdveis e/ou o produto nos locais

de recolha fornecidos.

Danos ambientais de errado

Eliminacéo das pilhas/pilhas

recarregaveis!
As pilhas/pilhas recarregaveis néo devem ser elimina-
das com o lixo doméstico. Podem conter metais pesa-
dos téxicos e estdo sujeitos a tratamento de residuos
perigosos. Os simbolos quimicos dos metais pesados
sdo os seguintes: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo. Portanto, entregue as pilhas/pilhas recar-
regdveis usadas num ponto de recolha municipal.

O simbolo adjacente de um caixote do lixo

ﬁ com uma cruz indica que este dispositivo estd

sujeito & Diretiva 2012/19/UE. Esta diretriz



declara que vocé néo deve descartar este dispositivo
com o lixo doméstico normal no final de sua vida dtil,
mas deve entregé-lo em pontos de coleta especialmente
configurados, centros de reciclagem ou empresas de
descarte. Esta eliminac&o é gratuita para si. Proteja o

meio ambiente e descarte-o adequadamente.

®_Declaracéo de conformida
Este produto estd em conformidade com os
C requisitos das diretivas europeias e
nacionais aplicdveis. As declaracées e
documentos correspondentes s&o mantidas em
arquivo pelo fabricante. O produto estd em
conformidade com os requisitos da lei alemé sobre

equipamento e seguranca dos produtos.

No &mbito das melhorias do produto, reservamo-nos
o direito de fazer alteracdes técnicas e éticas ao arti-

go. Sujeito a erros tipogréficos e de impressdo.

Este produto contém uma fonte de luz de classe de

eficiéncia energética F.

Portugal
EGLO PORTUGAL |LUM|NACAO, LDA

Rua Fonte Parada, 125
PT-4595-434 SEROA-PACOS DE FERREIRA
T: +351 255 890 000

E: info-portugal@eglo.com

®

Declaracéo de conformidade / Endereco do servico
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Legenda pictogramelor utilizate / Introducere

Legenda pictogramelor utilizate*

Cititi indicatiile!

Instructiuni de siguranta
Indicatii de manevrare

Respectati indicatiile de avertizare si
sigurantal

—
a

Aceastd lamp3 este destinata exclusiv
utilizérii in interior, in spatii uscate si inchise.

Prudentd! risc de explozie

1

v

Volti (tensiune AC)

Risc de moarte si accident pentru
copii!

Herti (frecventa)

A
i
I\

Avertisment!
Pericol de electrocutare!

Wati (putere reala)

Indicele de redare a culorilor pentru ilumi-
natul cu LED-uri

Atentie, suprafete fierbinti!

Aceastd lampd nu este adecvatd pentru
utilizarea cu un variator sau un comutator
electronic.

Lumen

Grad de protectie |

Cum s te comporti corect!

Grad de protectie Il (Driver)

Temperatura carcasei in punctul dat

Acest produs respectd directivele europene
specifice produsului aflate in vigoare.

Eliminati ambalajul si aparatul conform
regulamentelor de mediu!

Unitatea de control poate fi inlocuitd numai
de cdtre un specialist.

RECYCLED

Pt
A
race c1sasos

Ambalare din surse responsabile

Sursa de lumind poate fi inlocuitd doar de
un specialist.

Verificat TUV SUD-GS

lesire de polaritate

Purtati mé&nusi de protectie

Plafoniera LED

[ ] Introducere

L]

Vé felicitam pentru achizitionarea

lampadarului LED (in continuare denumit si

lampa sau ,produs”). Ati ales un produs

de calitate superioarad. Va rugam sa cititi cu atentie si

in intregime aceste instructiuni de utilizare. Depliati

latura cu desenul. Aceste instructiuni corespund

acestui produs si contin informatii importante despre
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*

Mai multe detalii, ca de ex. explicatii suplimentare ale

pictogramelor sau date tehnice pot fi gasite la www.edi-light.com

punerea in functiune si manipularea acestuia.
Respectati intotdeauna toate instructiunile de
siguranta. inainte de a-l pune in functiune, verificati
dacé dispuneti de tensiunea corecta si daca toate

componentele sunt corect instalate. Pentru orice

intrebari sau indicatii privind modul de manipulare a

produsului, contactati distribuitorul sau punctul de

service. Pastrati aceste instructiuni cu atentie si

transmiteti-le tertilor, daca este necesar.




E IEl..
. Scanati codul QR sau descdrcati

E instructiunile de utilizare complete

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

de pe www.lidl-service.com

Aceastd lampa este destinata exclusiv
utilizarii in interior, in spatii uscate si
inchise. Acest produs este destinat exclusiv

utilizarii private.

Controlati intotdeauna imediat dupa ce dezambalati
coletul, daca livrarea este completa, iar produsul este

in stare impecabila.

1 plafoniera LED
1 set de material de montare
(4 dibluri, 4 suruburi Phillips)

1 manual de instalare si utilizare

m bazd usoard

Suruburi pentru fixarea lampii (4 buc.)
[3] Dibluri (4 buc.)
Terminal lucios pentru cutie de montaj

Plafoniera LED

Numar articol: 56233
Tensiune de
functionare:

220-240V~, 50/60Hz

Grad de protectie: 1/

Putere totala: 60W

Protectie: 1P20

Lumina LED: 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Dimensiuni: @ 760mm,

Tip baterie

2 x AAA; 1,5V; LRO3

(Telecomanda):

Sigurantd

Unitatea de control poate fi
inlocuitd numai de catre un

specialist.

Sursa de luminé& poate fi

inlocuitd doar de un specialist.

Distribuitor:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRIA

www.edi-light.com

®_Siguranté
m AVERTISMENT! [Id3{[«e]N»]3
E% MOARTE $1 ACCIDENTE PENTRU
COPII!

Nu lasati copiii s& se joace nesupravegheati cu amba-

lajul. Pericol de asfixiere cu materialul ambalajului. Tn

general, copii nu pot aprecia bine pericolele. Ambala-

jul nu este o jucarie.
Acest produs nu este o jucdrie si nu ar trebui s&
fie in méinile copiilor. Copiii nu pot recunoaste
pericolele care apar la manipularea produsului.
Acest produs poate fi folosit de copii cu vérsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experientd si cunostinte cu conditia s fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
in sigurantd a produsului si la pericolele asociate
cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu
produsul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie
efectuatd de copii farad supraveghere. Acest

produs nu este o jucarie.

A\

Nu ne asumdm nicio r&spundere pentru daunele

Evitati accidentele mortale
cauzate de descarcarile electrice

materiale sau leziunile cauzate de manipularea
necorespunzdtoare sau nerespectarea instructiuni-

lor de siguranta!
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Sigurantd

Instalatia electricd trebuie efectuatd de un electri-
cian calificat sau o persoand instruitd in instalatii
electrice.
Este interzis& folosirea lampii dacd aceasta
prezintd daune.
inainte de montare scoateti siguranta sau deco-
nectati intrerupdtorul de circuit din panoul electric
(pozitia 0).
Lampa nu trebuie sd intre in contact cu apa sau
alte lichide.
inainte de montare, asigurati-va cé tensiunea de
retea disponibild corespunde cu tensiunea de
functionare a lampii (220-240 V~, 50/60 Hz).
Asigurati-va cd lucrarile de montare nu deteriorea-
z& niciun cablu.
Nu deschideti carcasa |&mpii si nu introduceti
niciun obiect in aceasta. Asemenea interventii pot
constitui un pericol de moarte prin descércare
electrica.
Tnlocuiti imediat abajurul spart cu unul nou. Adre-
sati-va in acest scop punctului de service.
Pot fi folosite numai piese specificate de producétor.
Este interzisG montarea l&mpii pe un suport ud sau
conductor.

Intensitatea |&mpii led nu poate fi reglata

cu ajutorul unui regulator extern.

Q Evitati riscurile de incendiu si leziuni

PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI
CAUZAT DE SUPRAFETE FIERBINTI!
Pentru a evita arsuri, inainte de a o atinge
asigurati-va cd lampa este stinsd si s-a récit. Becurile
dezvoltd o caldurd puternica.
Nu priviti direct spre sursa de luming. Nu priviti la

sursa de lumind cu un instrument optic (de ex. lupd).
Astfel vé comportati corect!

Montati lampa astfel incét s& fie protejatd de

umiditate si murdarie.
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Fiti in permanentd atent! Aveti intotdeauna grija
la ceea ce faceti si actionati intotdeauna rational.
Nu montati lampa in niciun caz dacd nu vé puteti

concentra sau dacd nu vé simtiti bine.

Nu reincércati bateria

Nu deformati si nu deteriorati bateriile

2ee P>

Nu aruncati bateria in foc

-
e

Nu introduceti bateria incorect

@

tineti bateria departe de copiii mici

Nu amestecati baterii de diferite mérci
sau tipuri

Amestecati bateriile noi si nefolosite

Nu deschideti bateria

Nu aduceti bateria in contact cu obiecte
metalice; Pericol de scurtcircuit

@3

Introduceti bateriile corect +/-

Nu aruncati in apd

@)

PERICOL DE MOARTE! Nu |gsati bateriile/acu-
mulatorii la indeména copiilor. Tn caz de inghitire,

consultati imediat medicul!

Inghitirea bateriilor poate cauza arsuri, perfora-
rea tesuturilor moi sau moartea. Arsurile grave

pot apdrea in decurs de 2 ore dupd inghitire.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu
& incercati s& incareati niciodatd baterii
nereincdrcabile. Nu scurtcircuitati si/
sau nu deschideti bateriile/acumulatorii. Acest
lucru poate cauza incélzirea excesivd a acestora,

pericol de incendiu sau de explozie.

Nu aruncati bateriile/acumulatorii in foc sau apéd.



Nu supuneti bateriile/acumulatorii la nicio sarcin&

mecanicd.

Risc de scurgere a
bateriilor/acumulatorilor

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot
afecta bateriile/acumulatorii, de ex. nu le puneti
pe calorifere si nu le expuneti la razele solare
directe.

Dacd bateriile/acumulatorii s-au scurs, evitati
contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si
mucoasele!

Clatiti imediat zonele afectate cu apé& curatd si

consultati un medic!

- PURTATI MANU;l DE PROTECTIE!
‘@ Bateriile/acumulatorii cu scurgeri sau
& T

daune pot cauza arsuri chimice in contact

cu pielea. De aceeq, in aceste cazuri trebuie s&

purtati intotdeauna mé&nusi de protectie adecvate.

Dacd bateriile/acumulatorii prezintd scurgeri,

scoateti-le imediat din produs pentru a evita

deteriorarea acestuia.

Folositi numai baterii/acumulatori de acelasi tip.

Nu folositi simultan baterii/acumulatori noi si vechi!

Dacd produsul nu va fi folosit pentru o perioadd

mai indelungatd, scoateti bateriile/acumulatorii.

Risc de deteriorare a produsului
Folositi doar baterii/acumulatori de tipul speci-
ficat!

Introduceti bateriile/acumulatorii respectdnd
polaritatea marcatd (+) si (-) pe baterie si produs.
inainte de a introduce bateria/acumulatorul,
curdtati contactele bateriei/acumulatorului si pe
cele din compartimentul bateriei cu o cérpd usca-
t&, care nu lasd scame sau un betisor de bumbac!
Scoateti imediat bateriile/acumulatorii uzate din

produs. (,Date tehnice”).

[ Montarea

Scoateti toate componentele din cutie si ambalajul. Ve-

rificati dacd piesele prezintd eventuale daune vizibile.

Montarea

Nu instalati lampa in cazul in care constatati daune

vizibile, ci contactati departamentul nostru de service.

Instrumentele si materialele indicate nu sunt incluse

in volumul livr&rii. Specificatiile si valorile sunt doar

orientative si nu sunt obligatorii. Natura materialului

depinde de conditiile individuale de la fata locului.

- Creion/Marker

- Controlor de tensiune bipolar

- Surubelnitd cu cap in cruce

- Bormasing

- Burghiu (diametru aprox. 6 mm)

- Cleste de taiat sérma

- Scard
PERICOL DE ELECTROCUTARE!
Instalatia electrica trebuie efectuatd de un
electrician calificat sau o persoand

instruitd in instalatii electrice.

Persoana respectivéd trebuie s& cunoascd caracteristici-

le lampii si dispozitiile referitoare la racordare.

Scoateti siguranta sau deconectati intrerupdtorul de

circuit din panoul electric (pozitia 0) (vezi Fig. 0).

Indicatie: indepdrtati intregul material

de ambalaj.
Separati baza lampii de capac deschizénd ele-
mentele de blocare laterale. (vezi Fig. A si B).
Marcati orificiile folosind g&urile pentru suruburi
de pe baza lampii (vezi Fig. C).
Perforati orificiile de g&urire cu adancime de
aprox. 30 mm. Asigurati-vd c& nu deteriorati
cablul de alimentare (vezi Fig. D).
Introduceti diblurile in orificii si fixati baza lampii
cu ajutorul suruburilor furnizate (vezi Fig. E).
Conectati cablul de retea (extern) la plafoniera
led utilizénd izolatorul de portelan (vezi Fig. F).
Aveti grij& s& conectati corect fiecare conductor
al cablului de retea (extern): Conductor sub tensi-
une, negru sau maro = simbol L; conductor neutru,
albastru = simbol N; conductor de protectie,

verde-galben = simbol J:_ (vezi Fig. F)
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®

intretinere si ingrijire/ Eliminare / Declaratia de conformitate

Asezati capacul pe baza lampii si fixatil cu dis-
pozitivele de blocare (vezi Fig. G).

Reintroduceti siguranta sau conectati intrerupdtor-
ul de circuit din panoul de sigurante (pozitia 1)
(vezi Fig. H).

Plafoniera led este acum gata de utilizare.

Indicatie: Bateriile sunt incluse in livrare

si trebuie sd fie introduse inainte de prima utilizare.
Dacd raza de actiune a telecomenzii se micsorea-
z4§, trebuie s& schimbati bateriile. Pentru aceasta
glisati capacul compartimentului bateriilor in
sensul indicat de sdgeatd.
Scoateti bateriile si introduceti altele noi. Tipul
bateriilor este indicat in capitolul , Date tehnice”.
Indicatie: Polaritatea corectd a bateriilor este
indicatd in compartimentul pentru baterii.
Puneti la loc capacul compartimentului pentru
baterii.

Telecomanda este acum gata de utilizare.

@ intretinerea si curdtarea

inainte de a curéta lampa, decuplati tensiunea scoténd
siguranta sau oprind intrerupatorul din cutia cu sigu-

rante (pozitia 0)

@®__Eliminare
Separati deseurile de ambalaj conform
Lb‘) indicatiilor de pe acesta, reprezentate prin
a abrevieri (a) si cifre (b), care au urméatoare-
le semnificatii: 1- 7: plastic/20-22: hértie si
carton/80-98: compozit.

&

Triman este valabil numai pentru Franta.

Produsul si ambalajul sunt reciclabile;
pentru tratarea corectd a deseurilor, va

rugam sa le eliminati separat. Logo-ul

Indicatii privind eliminarea produselor

uzate gasiti la primarie sau la autoritatile

wh
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locale.

Aruncati produsul cénd este in interesul

A

protectiei mediului, nu il aruncati la gunoiul
menaijer, ci aruncatil in mod profesional.
Bateriile/acumulatorii defecte sau uzati trebuie reciclati
in conformitate cu Directiva 2006/66/CE si amenda-
mentele acesteia. Returnati bateriile/ bateriile
reincdrcabile si/sau produsul la unitdtile de colectare

prevdzute.

Daune mediului din gresit Aruncarea

bateriilor / bateriilor reincarcabile!

Bateriile / bateriile reincércabile nu trebuie
aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot
contine metale grele toxice si sunt supuse tratdrii deseu-
rilor periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor
grele sunt urmé&toarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb

= plumb. Prin urmare, predati bateriile uzate/bateriile

reincdrcabile la un punct de colectare municipal.
Simbolul al&turat al unui cos de gunoi taiat
ﬁ pe roti indic& faptul c& acest dispozitiv este
supus Directivei 2012/19/UE. Aceastd
directivé prevede cd nu trebuie s& aruncati acest
dispozitiv impreun& cu deseurile menajere normale la
sfarsitul duratei de viatd utilg, ci trebuie s& il predati la
punctele de colectare special amenajate, centre de
reciclare sau companii de eliminare. Aceastd eliminare
este gratuitd pentru dvs. Protejati mediul inconjurdtor si

aruncati-l in mod corespunzétor.

® Declaratia de conformitate
C € Acest produs respecta cerintele din directive-

re pot fi solicitate de la producator. Produsul respecta

le europene si nationale in vigoare.

Declaratiile si documentatia corespunzatoa-

cerintele legii privind legislatia privind siguranta
dispozitivelor si produselor din Germania.

Datoritd procesului de imbunatatire continud a pro-
duselor, ne rezervam dreptul la modificari de natura
tehnica si optica ale produsului. Rezervat dreptul la

erori de culegere si imprimare.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta

energetica F.



Romania

EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL.

Str. Atomistilor nr. 1D

R-077125 MAGURELE - ILFOV - ROMANIA
T: +40 314 250 902

E: info-romania@eglo.com

Adresa de service
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Legenda koriséenih piktograma / Uvod

Legenda koriséenih piktograma”*

ProcCitajte uputstvo!

Postujte upozorenija i sigurnosna uputstval

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Oprez! rizik od eksplozije

Ova lampa je namenjena iskljucivo za
unutrasnije koris¢enje, u zatvorenim i suvim
prostorijama.

—
a

Opasno po zivot! Opasnost od povreda za

decu i bebe

vV~

Volt (izmeniéni napon)

Paznja!
Opasnost od strujnog udaral

Herc (frekvencija)

Vat (Snaga)

Oprez, vruce povriine!

Indeks reprodukcije boja LED rasvjete

Lumen

Ova lampa nije pogodna za dimeri i elek-
tronski prekidagi.

Zastitna klasa |

Kako se pravilno ponaiati!

Zastitna klasa Il (Driver)

O\ > B> >

Temperatura kuéista u datoj tacki

Uredaj i pakovanie odloZite u skladu sa
zastitom Zivotne sredine!

)
o b=

Proizvod je u skladu sa vazeéim evropskim
smernicama, specificnim za proizvod.

Kontrolnu opremu moze da zameni samo
specijalista.

Pakovanije iz odgovornih izvora

TUV SUD-GS atestirano

Izvor svetlosti moze biti zastiGen samo
vedta osoba moze biti zamenjena.

Nosite zastitne rukavice

Izlaz polariteta

Srpska oznaka usaglasenosti

A
AA

LED plafonsko svetlo
®_Uvod

Cestitamo na izboru i kupovini LED podne

lampe (u daliem tekstu i “svetiljka”, “

lampa”
ili “proizvod”). Odllucili ste se za proizvod
visokog kvaliteta. ProCitajte ovo uputstvo za upotrebu
pazljivo i do kraja. Otvorite stranice sa crtezima. Ovo
uputstvo pripada ovom proizvodu i sadrzi vazne
informacije u vezi sa stavljanjem u upotrebu i rukovanjem.
Uvek postujte sva bezbednosna uputstva. Pre prvog
koris¢enja, proverite da li postoji odgovaraju¢e napajanje
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* Detaljne informacie, npr. dodatna obja3njenja simbola odnosno
tehnicke informacije, pronaci Cete na veb-sajtu www.ediight.com

elektricnom energijom i da li su svi delovi pravilno
montirani, Ukoliko imate pitanja ili nedoumice u vezi sa
kori$¢enjem proizvoda, obratite se prodavcu ili
nadleznom servisu. Cuvaite ovo uputsivo na sigurnom

mestu i po potrebi ga prosledite drugima.

%

iskljuCivo za upotrebu u privatnim domacinstvima.

Ova lampa je namenjena isklju¢ivo za
unutrasnju upotrebu, u zatvorenim i suvim

prostorijama. Ova lampa je namenjena

@




OO0
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Skeniraijte KR kod ili preuzmite
kompletna uputstva na

www.lidl-service.com

Odmah nakon otvaranja pakovania prekontrolisite da i je

isporuka kompletna i da li je stanje

proizvoda besprekorno.

1 LED plafonsko svetlo

1 set montaznog materijala

(4 tipla, 4 vijka)

1 uputstvo za instalaciju i upotrebu

m lagana baza

Vijci za priévricivanje lampe (4 kom.)

Tiple (4 kom.)

4| Luster terminal za montaznu kutiju
LED plafonsko svetlo

Broj artikla: 56233

Broj artikla: 220-240V~, 50/60Hz
Zatitna klasa: /&

Ukupna snaga: 60W

IP ocena: IP20

LED sijalica: 53W, 6200 Lumen (360°),

2700-6500K;

Dimenzije: @ 760mm,

Vrsta baterije
(Daljinsko

upravljanje):

=

Gy
1 @®

2 x AAA; 1,5V; LRO3

Kontrolnu opremu moze da

zameni samo specijalista.

Izvor svetlosti moze biti zastiéen
samo vesta osoba moze biti

zamenjena.

Bezbednost

Prodaja:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRUJA

www.edi-light.com

@®_ Bezbednost

INEEIIE 7T OPASNO PO

ﬁ% ZIVOT! OPASNOST OD

POVREDA ZA DECU | BEBE!
Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora v blizini
ambalaze. Opasnost od gusenja ambalazom.
Deca ¢esto ne prepoznaju opasnost. Ambalaza
nije igracka.
Ovaij proizvod nije igracka i ne bi trebalo da bude
u rukama dece. Deca ne mogu da prepoznaju opas-
nosti koje nastaju prilikom rukovanja proizvodom.
Ovaij proizvod mogu koristiti deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanija, ukoliko su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbednu upotrebu proizvoda i ako
razumeiju opasnosti koje iz toga proisti¢u . Deca se
ne smeju igrati sa proizvodom. Odrzavanie i
CisCenje ne smeju vriiti deca bez nadzora. Ovaj

proizvod nije igracka.

A\

Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za

Sprecite Zivotnu opasnost usled

strujnog udara

materijalnu $tetu ili liénu povredu lica uzrokovanu
nepravilnim rukovanjem ili nepostovanjem
uputstava za bezbednost!

Elektriénu instalaciju treba da izvodi struéni
elektri¢ar ili osoba koja je obuéena za elektri¢ne
instalacije.

Nikada ne koristite svetiliku ako primetite bilo
kakvo osteéenije.

Pre ugradnie, uklonite osigura¢ ili iskljugite
prekidaé u kutiji sa osigura&ima (pozicija 0).
Neophodno je spreciti kontakt svetiljke sa vodom

ili drugim teénostima.
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Bezbednost

Pre instalacije, uverite se da raspoloZivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu
svetilike (220-240V~,50/60Hz).
Uverite se da nijedan vod nije osteéen tokom
montaze.
Nikada ne otvaraite kuéiste svetilike i ne stavljajte
u njega nikakve predmete. Takvi postupci mogu
uzrokovati opasnost po Zivot od strujnog udara.
Odmah zamenite neispravno/napuklo staklo
svetilike novim. U vezi sa tim obratite se servisnom
centru.
Koristite samo zamenske delove koje je odredio
proizvodag.
Ne postavljajte svetiljku na vlaznu ili provodnu
povrsinu!

Svetlo LED lampe se ne moze prigusiti

eksternim regulatorom.

Q Izbegavaite vatru i rizik od povrede

Spredite rizik od pozara i povreda
OPREZ! RIZIK OD OPEKOTINA USLED
VRUCIH POVRSINA! Uverite se da je

svetilika iskljuéena i ohladena pre dodirivanja, kako

biste sprecili opekotine. Sijalice stvaraju mnogo toplote.

Ne gledaijte direktno u izvor svetlosti. Ne gledaijte u

izvor svetlosti opti¢kim instrumentom (npr. lupom).

Kako se pravilno ponasati!
Montirajte svetiliku tako da bude zastiéena
od vlage i prljavitine.
Uvek budite oprezni! Uvek vodite raéuna o
tome $ta radite i uvek koristite principe zdravog
rasudivanja.
Nikada ne montiraite svetiljku ako niste u
moguénosti da se koncentriete ili se ne oseéate

dobro.

A
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Ne punite bateriju

Nemoite deformisati ili ostefiti baterije

Ne bacaijte bateriju u vatru

ZI@S

Nemojte pogresno umetati bateriju

Drzite bateriju dalje od male dece

@

Ne mesaijte baterije razlicitih marki ili
tipova

Mesaijte nekoriséene i nove baterije

Ne otvarajte bateriju

Ne dovodite bateriju u kontakt sa metalnim
predmetima; Opasnost od kratkog spoja

Umetnite baterije ispravno +/-

Ne bacati u vodu

BB

OPASNO PO ZIVOT! Drzite baterije/ akumulatore
van domasaja dece. Ako se baterija proguta, odmah se

obratite lekaru!

Gutanje moze izazvati opekotine, perforaciju
mekog tkiva i smrt. TeSke opekotine mogu nastati u
roku od 2 sata nakon gutanja.
OPASNOST OD EKSPLOZILJE!
Nikada ne poku3avaite puniti nepunjive
baterije. Nemojte uzrokovati rizik od
kratkog spoja i/ili otvarati baterije/akumulatore.
Time dolazi do pregrevanija, opasnosti od pozara ili
pucanja.
Nikada ne bacaijte baterije/akumulatore u vatru ili
vodu.
Ne izlazite baterije/akumulatore mehanickim

opterecenjima.

Rizik od curenja baterije/akumulatora
Izbegavaite ekstremne uslove i temperature koje
mogu uticati na baterije/akumulatore, npr. na
radijatorima/usled direkine sunéeve svetlosti.
Ukoliko su baterije/akumulatori iscurili, izbegavajte
kontakt kozZe, oéiju i sluzokoze sa hemikalijamal!
Odmah isperite pogodena podruéja &istom vodom i

obratite se lekaru!



NOSENJE ZASTITNIH RUKAVICA!

Baterije/akumulatori koji cure ili su

e
\\\/»‘

opekotine ako dodu u kontakt sa kozom. U tom

oteceni mogu izazvati hemijske

sluéaju nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

Ako baterije/akumulatori iscure, odmah ih uklonite
iz proizvoda kako biste spredili oteéenje.

Koristite samo baterije/akumulatore istog tipa. Ne
mesajte stare baterije/akumulatore sa novim!
Uklonite baterije/akumulatore ako se proizvod

neée koristiti duzi vremenski period.

Rizik od osteéenja proizvoda

Koristite samo naznadeni tj. predvideni tip baterije/
akumulatoral

Umetnite baterije/akumulatore u skladu sa
oznakama polariteta (+) i () na bateriji/
akumulatoru i proizvodu. Pre umetanja baterije,
odistite kontakte na bateriji/akumulatoru u odeliku
za bateriju suvom krpom koja ne ostavlja dlagice ili
pamucnim $tapi¢em!

Istro$ene baterije/akumulatore odmah uklonite iz

proizvoda. ("Tehnicke specifikacije").

@®_Montaia

Otpakuijte sve delove svetiljke iz kutije i uklonite
ambalazu. Pregledaijte sve delove i proverite da li
postoje vidljiva o3teéenja. Ne postavljajte svetliliku ako
primetite bilo kakva vidljiva o3teéenja, veé kontaktirajte

nase servisno odeljenije.

Navedeni alati i materijali nisu uklju&eni u obim isporuke.

Ovo su neobavezujuée informacije i vrednosti za
orijentaciju. Priroda materijala zavisi od individualnih
uslova na lokaciji.

- Olovka/alatka za obelezavanje

- Dvopolni tester napona

- Krstasti odvija&

- Busilica

- Burgija (priblizno preénika 6 mm)

- Sekaé Zice

- Provodnik.

Montaza

OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!
Elektriéni prikljuéak mora da izvede obugeni
elekiriéar ili osoba koja je obuéena za
elekiri¢éne instalacije.
Instalater mora poznavati svojstva svetilike, te pravila o
obezbedenju prikljugka i instalacije.
Da biste to uradili, uklonite osiguraé ili isklju¢ite prekida¢

u kutiji sa osigura&ima (pozicija 0) (vidi sl. 0).

Napomena: Uklonite svu ambalaZu sa proizvoda.
Odvojite postolje svetilike od poklopca tako sto éete
otvoriti boéne reze. (vidisl. AiB).

Oznaéite rupe za busenje koristeéi rupe za zavrinje
na postolju svetilike. (vidi sl. C)

Sada izbusite rupe za montazu dubine otprilike 30
mm. Uverite se da prikljuéni vod nije osteéen. (vidi sI.D)
Ubacite tiple u izbusene rupe i priévrstite postolje
svetilike priloZenim zavrtnjima (vidi sl. E).

Povezite mrezni prikljuéni kabl (spoljni) na LED pla-
fonsku svefiliku pomoéu terminala za luster (vidi sl. F)
Uverite se da su pojedinaéni provodnici mreznog
prikljuénog kabla (spoljni) pravilno povezani:
provodnik pod naponom, crni ili braon = simbol

L; neutralni provodnik, plavi = simbol N; Zatitni
provodnik, zeleno-Zuti = simbol JT_ (vidi sl. F)
Postavite poklopac na postolje svetiljke i pri¢vrstite
ga bravicama. (vidi sl. G)

Ponovo umetnite osigurag ili ukljuéite prekidaé na

kutiji sa osiguraéima (polozaij I) (vidi sl. H).

Napomena: Baterije su ukljuéene u obim isporuke

i moraju se umetnuti pre prve upotrebe.
Ako se domet daljinskog upravljaga smaniji,
potrebno je da zamenite baterije. Da biste to
uvradili, povucite poklopac odeljka za baterije sa
daljinskog upravljaéa u smeru strelice.
Izvadite baterije i umetnite nove baterije. Tip
baterije moZete naéi u odeliku "Tehnicke specifikacije".
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Odrzavanie i &id¢enje / Uklanjanje otpada / Izjava o usaglasenosti / Adresa servisa

Napomena: Taéan polaritet naznaden je na bateriji.
Vratite poklopac odeljka za baterije na odeljak za
baterije.

Daljinski upravljaé je sada spreman za upotrebu.

v .

Da biste oéistili lampu, prvo je iskljuéite iz elektri¢ne

rzavanje i &
mreze. Da biste to uradili, uklonite osigurag ili iskljuite

prekidag v kutiji sa osigura&ima (0 pozicija).

@®__Uklanjanje ot
N Obratite paznju na oznaéavanje materijala
u‘) za pakovanie pri odvajaniju otpada, koji je
oznaéen skraéenicama (a) i brojevima (b) sa
sledeéim znaéenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i
karton/80-98: mesavine.
Proizvod i ambalaZza mogu se reciklirati, odlozZite
[
@ ih uodvojeno, radi lakseg tretmana otpada.

Logo “Triman” odnosi se samo na Francusku.

Mogucnosti odlaganija nefunkcionalnih

proizvoda moZete saznati preko gradskih

=

vlasti ili lokalnih institucija.

Bacite svoj proizvod kada jeste

u interesu zastite Zivotne sredine ne bacajte

=

ga u kuéni otpad, ve¢ ga profesionalno
odlozite. Neispravne ili iskoriséene baterije/akumulatori
moraiju se reciklirati u skladu sa Direktivom 2006/66/EC
i njenim izmenama. Vratite baterije/puniive baterije i/ili

proizvod u predvidena mesta za prikupljanje.

Steta po Zivotnu sredinu kroz

pogresno odlaganie baterije / punjive

baterije! Baterije/punijive baterije se ne
smeju odlagati sa uobiajenim kuénim otpadom. Mogu
da sadrze toksiéne teske metale i podlezu pravilima i
propisima o tretmanu opasnog otpada. Hemijski simboli
za teske metale su slededi: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb
= olovo. Zbog toga treba da odlozite iskoris¢eno baterije

/ punijive baterije u lokalu sabirno mesto.
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Susedni simbol precrtane kante za otpatke na
ﬁ tockovima oznadava da ovaj uredaj podleze

Direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj uredaj ne smete da odlazZete sa uobi¢ajenim
kuénim otpadom na kraju njegovog korisnog veka, veé ga
morate predati na posebno postavljenim sabirnim
mestima, centrima za reciklaZu ili kompanijama za
odlaganije. Ovo odlaganie je besplatno za vas. Zastitite

Zivotnu sredinu i pravilno je odloZite.

®_izjava o usaglasenosti
C € Ovaij proizvod ispunjava zahteve vazecih

proizvodaca. Ovaj proizvod ispunjava zahteve

evropskih i domacih smernica. Odgovarajuca

dokumentacija i deklaracije se nalaze kod

nemackog Zakona o bezbednosti proizvoda i uredaja. U
svrhe poboljSanja proizvoda, zadrzavamo pravo na
tehniCke i estetske izmene proizvoda. Moguce su slovne i
$tamparske greske.

Ovaij proizvod sadrzi izvor svetlosti klase F energetske

efikasnosti.

Serbia

EGLO RASVETA DOO
Stefana Prvovendanog 28
11000 BEOGRAD, SRBIJA
T: +381 11 3981 366

E: info-serbia@eglo.com
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Férteckning &ver anvénda piktogram / Introduktion

Férteckning éver anvénda piktogram™

L&s instruktionernal F&lj varningarna och sékerhetsinformationen!

Sékerhetsinformation och bruksanvisningar Varning! risk £5 losi
arning: risk ror explosion

Lampan é&r endast lémplig fér inomhusbruk i

torra och slutna utrymmen. Livsfara och olycksrisk fér spédbarn och barn!

—
a

v~ Volt (AC spénning)
Varning! Risk for elektrisk stot!

Hertz (frekvens)

Waitt (effektiv strém) Ytor kan vara hetal

Fargatergivningsindex fér lysdioden Belysning Lumen

Denna lampa lémpar sig inte fér anvénd-
ning med en ljusregulator eller elektronisk
strémstéllare.

Skyddsklass |

Sa har forhaller du dig rétt: Skyddsklass I (Driver)

O|DE > IBEP B>

héliets temperatur vid angiven punkt Kassera férpackningen och apparaten pé ett

E miljgvénligt s&itt!

)
= 1o

Produkten uppfyller de europeiska direktiv
som gdiller for den specifika produkten.

FSC

Férpackningar fran ansvarsfulla kéllor
niowea

Reglerdon fér endast bytas ut av en )
specialist.

C@ TOV SUD/GS-certifierad

LED-modulen far endast bytas ut av en Lo
specialist. f@\ Anvind skyddshandskar
A% ¢

Polaritetsutgéng

* Ytterligare information, som t.ex. kompletterande symbolférkla-
ringar och teknisk information, hittar du pa www.ediight.com

LED-Taklampa

@_Introduktion hantering. Félj alltid all sékerhetsinformation. Innan du
anvénder den hér produkten fér férsta géngen ska du

@ Gratulerar till kpet av din nya produkt. Du kontrollera att rétt elnétspénning finns och att alla

har valt en hégkvalitativ produkt. Se till att delar &r korrekt installerade. Om du har négra fragor

du noggrant laser igenom alla eller &r osdker pé hur produkten ska anvéndas, kan
bruksanvisningar. Vik ut sidan med illustrationer. du kontakta din &terférséljare eller servicecentret.
Denna bruksanvisning &r en del av produkten och Férvara denna bruksanvisning pé en séker plats och
innehdller viktig information om installation och ta med den nér du lédmnar &ver produkten till andra.
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Sdkerhet

1
R
l'.l & 3= Reglerdon far endast bytas ut
% | Skanna QR-koden eller ladda N av en specialist.
p
E ner hela bruksanvisningen frén
www.lidl-service.com
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

LED-modulen far endast bytas

ut av en specialist.

Saluférs av:

Lampan &r endast lamplig for inomhus- EDI Light GmbH
bruk i torra och slutna utrymmen. Denna Heiligkreuz 22, 6136 Pill
produkt &r endast avsedd fér anvéndning OSTERRIKE

i privata hushall. www.edi-light.com

@ Sékerhet

Kontrollera alltid att alla delar finns med och att m AZUU (<1 LIVSFARA
produkten &r i perfekt skick omedelbart efter up- Tﬂ(‘% OCH OLYCKSRISK FOR SPAD-
packning. BARN OCH BARN!

Lémna aldrig férpackningsmaterialet dtkomligt for
1 LED-taklampa barn utan uppsikt. Férpackningsmaterialet utgdr
1 set monteringsmaterial en kvévningsrisk. Barn underskattar ofta riskerna.
(4 pluggar, 4 st Phillips skruvar) Férpackningsmaterialet &r inte en leksak.
1 installations- och anvéndarmanual Denna produkt é&r inte en leksak och bér inte vara

i héinderna pé barn. Barn kan inte kénna igen

farorna som uppstér vid hantering av produkten.

m latt bas Denna produkt kan anvéndas av barn frén 8 ér

@ Skruvar fér lampféste (4 st.) och uppét och av personer med nedsatt/

@ Pluggar (4 st.) begréinsad psykisk, sensorisk eller intellektuell
4| Lusterterminal fér monteringslada kapacitet, eller av personer utan relevant

LED taklampa erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de forstér

eller informeras om séker anvéndning av

produkten och de tillhérande riskerna. Barn fér

Artikelnummer: 56233 inte leka med produkten. Barn fér inte genomféra

Driftspénning: 220-240V~, 50/60Hz rengérings- och underhallsaktiviteter utan

Skyddsklass: /S dvervakning.

Total effekt: 60W

IP-klassning: IP20 Undvik livsfara

LED-modul: 53W, 6200 Lumen (360°), A pé grund av elektrisk stot
2700-6500K;

Matt: @ 760mm,

Batterityp Inget ansvar tas vid materiella skador eller per-

(Fj&rrkontroll) 2 x AAA; 1,5V; LRO3 sonskador, som beror pé felaktig hantering eller

ej beaktande av sékerhetsanvisningarna.
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Sakerhet

Lat en behérig elekiriker eller en person som
instruerats i elinstallationen utféra denna.
Anvénd aldrig din lampa om du konstaterat
skador.
Ta bort sékringen innan monteringen eller stéing
av dvérgbrytaren i sékringslédan (O-position)
Det &r viktigt att lampan inte kommer i kontakt
med vatten eller andra vétskor.
Kontrollera innan monteringen att den befintliga
nétspénningen stdmmer Sverens med den
erforderliga driftsspénningen hos lampan (220-
240V~, 50/60Hz).
Kontrollera att inga ledningar skadas vid mon-
teringen.
Oppna aldrig lampans hélje och stick inte in
négra féremdl i den. Sédana ingrepp innebér
livsfara p& grund av elektrisk stét.
Byt omedelbart ut ett trasigt lampglas mot ett
nytt. Vénd dig till ett servicestdlle fér att géra
detta.
Endast sédana delar som tillverkaren godkéint
fér anvéndas.
Lampan fér inte installeras pé ett fuktigt eller
ledande underlag.

LED-lampan kan inte dimmas via externa

reglage.

Q Undvik fara fér brand och person-
skador

FORSIKTIGT!! RISK FOR BRANNSKA-
DOR PA GRUND AV HETA YTOR
Sakerstéll att lampan ér sléckt och sval
innan du rér den fér att undvika brénnskador.
Ljuskéllor utvecklar en kraftig vérme.
Titta inte in i ljuskéllan. Betrakta inte ljuskéllan med ett

optiskt instrument (t.ex. lupp).

@ Séa hér férhaller du dig rétt:

Montera lampan pé ett sédant sétt att den &r

skyddad mot fukt och smuts.
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Var alltid uppmérksam! Var alltid uppmérksam pé
vad du gér och anvénd sunt férnuft.
Montera inte lampan om du &r okoncentrerad

eller inte mar bra.

Ladda inte batteriet

Deformera eller skada inte batterierna

Kasta inte batteriet i eld

Sétt inte i batteriet felaktigt

Hall batteriet borta frén sméa barn

Blanda inte batterier av olika mérken
eller typer

Blanda oanvéinda och nya batterier

Oppna inte batteriet

L&t inte batteriet komma i kontakt med
metallfsremdl; Risk for kortslutning

Satt i batterierna korrekt +/-

2ee ke es e B>

Sléng inte i vatten

LIVSFARA! Hall batterierna/de uppladdningsbara bat-
terierna utom réckhdll f6r barn. Om du oavsiktligt rékar

svéilia dem, sék omedelbart ldkarvérd!

Fértaring kan leda till brénnskador, perforering av
mjukvévnad och dédsfall. Svéra brénnskador kan
intréffa inom 2 timmar efter frtéringen.
EXPLOSIONSFARA! Ateruppladda
aldrig engéngsbatterier. Utsétt inte
batterier/uppladdningsbara batterier
for kortslutning och/eller 5ppna dem inte. Detta
kan leda till 8verhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier
i eld eller vatten.
Utséitt inte batterier/uppladdningsbara batterier for

mekaniska belastningar.



Lackagerisk fér batterier/uppladd-
ningsbara batterier
Undvik extrema miljdméssiga férhéllanden och
temperaturer som kan péaverka batterier/upp-
laddningsbara batterier, exempelvis vérmeele-
ment/direkt solljus.
Om uppladdningsbara batterier/batterier lécker,
undvik att kemikalierna far kontakt med hud,
8gon och slemhinnor!
Spola genast av de drabbade stéllena med rent
vatten och uppsdk lékare!

o, BAR SKYDDSHANDSKAR!

| ) Lackande eller skadade batterier/

e uppladdningsbara batterier kan vélla
skador om de kommer i kontakt med huden.
Anvind alltid lémpliga skyddshandskar om det
finns risk fér att nédgot sédant hénder.
Fér att férhindra skador vid léckage av batterier/
uppladdningsbara batterier bér du genast
avlégsna produkten.
Anvind endast batterier/uppladdningsbara
batterier av samma typ. Blanda inte gamla och
nya batterier/uppladdningsbara batterier!
Om du inte ténker anvénda produkten under en
léngre tid, ta ur batterierna/de uppladdningsba-

ra batterierna.

Risk fér skador pa produkten

Anvénd uteslutande den rekommenderade typen
av batteri/uppladdningsbart batteri!

Sétt in batterier/uppladdningsbara batterier en-
ligt polaritetsmarkeringen (+) och (-) p& batteri/
uppladdningsbart batteri och p& produkten.
Rengdr kontakter pé batterier och i batterifacket
med en torr och luddfri duk eller en bomullstopp
innan de laggs i!

Avlégsna omedelbart férbrukade batterier/
uppladdningsbara batterier fran produkten.
("Tekniska data”).

Montering

[ ] Montering

Packa upp lampans samtliga delar ur kartongen och
avlégsna férpackningsmaterialet. Kontrollera att

inga delar é&r synligt skadade. Installera inte lampan
om du konstaterar synliga skador, utan kontakta vér

serviceavdelning.

De némnda verktygen och materialen ingér inte i
leveransen. Det rér sig i detta sammanhang om ej
bindande uppygifter, som har till syfte att ge en oriente-
ring. Materialets beskaffenhet beror péa de individuella
forhallandena pé ort och stélle.

- Blyertspenna/markeringsverktyg

- Tvépolig spénningsprovare

- Krysskruvmeisel

- Borrmaskin

- Borr (diameter ca. 6 mm)

- Trédskérare

- Stege.

FARA FOR ELEKTRISK STOT! Lat en
behérig elekiriker eller en person som
instruerats i elinstallationen utféra denna.
Denne skall ha kunskaper om lampan och anslutnings-
bestémmelserna.
Ta bort sékringen innan monteringen eller sténg av

dvérgbrytaren i sékringslédan (O-position) (se bild 0).

Anmaérkning: Avlagsna allt férpacknings-

material frén produkten.
Skilj lampbasen fran képan genom att 6ppna alla
lésenheter. (se bild A och B).
Markera borrhélen med hjélp av de hél, som
finns fér skruvarna i lampbasen. (se bild C)
Borra nu inféstningshélen ca. 30 mm djupa.
Sékerstdll att férsériningsledningen inte skadas.
(se bild D)
Fér in pluggarna i borrhélen och fést lampbasen

med de medféljande skruvarna (se bild E).
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Underhéll och rengéring / Bortskaffande

Anslut nétanslutningskabeln (extern) med LED
taklampan med lampklémman (se bild F).
Kontrollera att nétanslutningskabelns (extern)
enskilda ledare ansluts korrekt: Stromférande
ledare, svart eller brun = symbol L; neutralledare,
bla = symbol N; dvérgbrytare, grén-gul = Sym-
bol == (se bild F)

Placera képan pé lampbasen och fixera denna
med l&senheterna. (se bild G)

Sétt in sékringen igen eller satt p& dvérgbrytaren
pé sdkringsléddan (l-position) (se bild H).

Din LED-taklampa &r klar att anvéndas.

Anmérkning: Batterierna ingér i leveransen

och skall laggas i innan férsta idrifttagningen.
Om fjérrkontrollens réckvidd minskar sa skall
batterierna bytas ut. Fér att géra detta drar du
av batterifackets lock frén figrrkontrollen i pilens
riktning.
Ta ut batterierna och sétt in nya batterier. Batteri-
typen anges i kapitlet “Tekniska data”.
Anmaérkning: Rétt polaritet anges i
batterifacket.
S&tt pé batterifacklocket pé batterifacket igen.

Figrrkontrollen &r nu driftsklar.

@®__Underhall

Innan du rengér lampan ska du koppla ur strémmen

h rengdrin

genom att ta bort sékringen eller stéinga av strémbry-

taren i sékringsskapet (O position)
® Bortskaffande

N\ Kontrollera mérkningen pé férpackningen
u;) nér du sorterar avfallet. Férpackningsma-
terial & méarkta med férkortningar (a) och
siffror (b) enligt féljande: 1-7: plast / 20-22: papper
och kartong / 80-98: kompositmaterial.
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5 Produkten och férpackningsmaterialet kan
&

ringsféretaget. Triman-logotypen &r endast tillémplig i

atervinnas. Hall dem separerade sé att de

kan behandlas pé rétt sétt av avfallshante-
Frankrike.

Frédga hos din kommun eller den lokala

avfallshanteringsanléggningen om hur den

=

uttjénta produkten ska hanteras.

Sléng din produkt nér den &r det

i miljdskyddets intresse, sléing den inte i

1

hushéllsavfallet, utan kassera den pé ett
professionellt séitt. Defekta eller anvéinda batterier/ac-
kumulatorer maste atervinnas i enlighet med direktiv
2006/66/EG och dess tillégg. Lémna in batterierna/
uppladdningsbara batterierna och/eller produkten till

de avsedda insamlingsstéllena.

Miljsskador av fel Avfallshantering

av batterier/uppladdningsbara

batterier!
Batterier/uppladdningsbara batterier fér inte sléngas
med hushéllsavfallet. De kan innehélla giftiga
tungmetaller och behandlas med farligt avfall. De
kemiska symbolerna f&r tungmetaller ér féljande: Cd
= kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. Ldmna déarfsr
in anvéinda batterier/laddningsbara batterier pé en

kommunal insamlingsplats.

denna enhet omfattas av direktiv

2012/19/EU. Detta direktiv anger att du inte far

slénga denna enhet med vanligt hushéllsavfall vid

Den intilliggande symbolen fér en

dverkorsad soptunna pé hjul anger att

slutet av dess livsléngd, utan maste lémna in den pé
sairskilt inréttade insamlingsstéllen, atervinningscen-
traler eller avfallshanteringsféretag. Detta férfogande
&r gratis for dig. Skydda miljsn och kassera den pé&

ratt satt.



@®_Férsikran om dverensstimmelse

3

innehas av tillverkaren.

Denna produkt uppfyller kraven i géllande
europeiska och nationella direktiv. De

relevanta férsékringarna och dokumenten

Vi férbehdller oss ratten att géra tekniska och visvella
andringar av produkten i syfte att férbéttra den. Med
undantag fér typografiska fel och tryckfel.

Denna produkt innehéller en ljuskélla av energief-

fektivitetsklass F.

Sweden

EGLO SVERIGE AB
Star Street 1

512 50 SVENLJUNGA
Tel: +46 340 623 505

E: info-sweden@eglo.com

®

Férsdkran om dverensstdmmelse / Serviceadress
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Legenda uporabljenih piktogramov / Uvod

Legenda uporabljenih piktogramov™*

Preberite navodila!

Varnostni napotki Navodila za uporabo

Upostevaite opozorila in varnostne napotke!

Ta svetilka je primerna izklju¢no za notranjo
uporabo, v suhih in zaprtih prostorih.

—
a

Pozor! nevarnost eksplozije

vV~

volti (izmeniéna napetost)

Zivljenjske nevarnosti in nevarnosti nesre€ za
malCke in otroke!

Hertz (frekvenca)

Opozorilo!
Nevarnost elektriCnega udara!

W (delovna moc€)

Pazite se vroCih povriin!

Indeks barvnega upodabljanja LED osvetlitve

Ta svetilka ni primerna za Dimerji in
elektronska stikala.

Lumen

Kako se pravilno obnaiati!

ZasCitni razred |

Temperatura ohisja na doloCeni toCki

ZaiCitni razred |1 (Driver)

O|DE > IBEP B>

Izdelek ustreza veljavnim evropskim za
izdelek.

Embalazo in napravo zavrzite na okolju
prijazen naCin!

)
= 1o

B

Krmilno napravo lahko zamenja le
strokovnjak.

FSC

Embalaza od odgovornega Viri

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

Zamenljivi svetlobni vir s svetleCimi
diodami lahko zamenija le strokovnjak.

TOV SUD/GS-estiran glede varnosti

Polarnostni izhod

Nosite zaséitne rokavice

®‘

LED stropno svetilo

®_ Uvod

L]

Prosimo, da skrbno in v celot preberete ta navodila za

Cestitamo vam za nakup vase LED talne
svetilke (v nadaljevanju imenovana tudi

svetilka ali. Izbrali ste vrhunski izdelek.
uporabo. Odprite stran z ilustracijo.
Ta navodila pripadajo temu izdelku in vsebujejo

pomembne informacije o zagonu in uporabi. Vedno
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* Ve€ podrobnosti, npr. dodatno razlago simbolov ali
tehniCne informacije najdete na www.edi-light.com
upostevaite vsa varnostna navodila. Pred zagonom
preverite, ali je na voljo pravilna napetost in ali so vsi
deli pravilno name3&eni. Ce imate kakrina koli
vprasanija ali niste prepriCani, kako ravnati z
izdelkom, se obrnite na vasega prodajalca ali servisno
sluzbo. Prosimo, da ta navodila skrbno shranite in jih

po potrebi posreduijte tretjim osebam.

%

zasebnih gospodinjstvih.

Ta svetilka je primerna izklju€no za
notranjo uporabo, v suhih in zaprtih prosto-

rih. Ta izdelek je namenjen samo uporabi v



OO0
. Skeniraijte KR kod ili preuzmite
E kompletno uputstvo za upotrebu

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

sa vvv.lidl-service.com

Takoj po razpakiranju vedno preverite, ali je obseg
dobave popoln in ali je izdelek v brezhibnem

stanju.

1 LED stropna lug
1 komplet montaznega materiala
(4 mozniki, 4 krizni vijaki)

1 priroénik za namestitev in uporabo

m lahka podlaga
2] Vijaki za pritrditev luéi (4 kosi)
@ Mozniki (4 kos.)

Luster terminal za montazno omarico

LED stropna lué

Stevilka artikla: 56233
Delovna napetost:  220-240V~, 50/60Hz

ZaiCitni razred: /D

Skupna moC: 60W

Stopnja zasdite: IP20

LED vir svetlobe: ~ 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Mere: @ 760mm,

Tip baterije

(daljinec): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Reglerdon fér endast bytas ut av

en specialist.

LED-modulen far endast bytas ut

av en specialist.

Varnost

Distributer:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AVSTRIJA

www.edi-light.com
®_Varnost

A | WARNUNG! BAITTEE

NEVARNOSTI IN NEVARNOSTI
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne pui€aijte brez nadzora z embalazo.
Obstaja nevarnost zadusitve z embalaZznim materia-
lom. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Embalazni material ni igra€a.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z zmanijianimi fiziCnimi, senzoriCnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen;j
ter znanija, Ce so pod nadzorom ali Ce so pouCene o
varni uporabi izdelka in razumejo poslediCne nevar-
nosti. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. izvajati
Otroci brez nadzora, izdelka ne smejo vzdrzevati.
Izdelek ni igraca.
Ce med delovanjem opazite kakrine koli
nepravilnosti (npr. nenavadne zvoke, neobiCajen
vonj ali nastanek dima), izdelek nemudoma
izklopit in iz vtiCnice izvlecite vtiCni napajalnik za
LED. Izdelka nato ne uporabljajte, dokler ga ne

preveri usposobljena oseba.

Izogibaijte se smrini nevarnosti
zaradi elektri€nega
udara
Za materialno $kodo ali telesne poskodbe zaradi
neustreznega ravnanija ali neupostevanja varnost-
nih navodil ne prevzemamo odgovornostil
Nikoli ne uporabljajte svetilke, Ce opazite kakrine
koli poskodbe.
Pred prikljuCitvijo na elektriCno omrezje preverite,
ali lu€i in elekiriCni kabel z vti€nim napajalnikom
za LED nimajo nobenih poskodb.
Nujno prepreCite stike svetilke z vodo ali drugimi

tekoCinami.
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Varnost

Nikoli ne odpiraijte nobene elektriCne opreme in
vanjo ne vstavljajte predmetov. Taksni posegi po-
menijo nevarnost za Zivljenje zaradi elekirinega
udara. Pri prikljuCitvi ali odklopu iz omrezZja primite
samo za izolirano obmo je vtiCnega napajalnika
za LED!
Zunanii gibljivi kabel te svetilke lahko zamenja
samo proizvajalec ali serviser, ki ga on pooblasti
ali podobno usposobliena oseba.
Pred uporabo se prepriCajte, da obstojeCa
omrezna napetost ustreza zahtevani obratovalni
napetosti svetilke (220-240 V~, 50/60 Hz).
Pred Cis€enjem ali Ce nekaj Casa ne boste
uporablijali lu€i, iz vtiCnice vedno izvlecite vtiCni
napajalnik za LED.
Svetlobni vir in krmilno napravo te svetilke lahko za-
menja samo proizvajalec ali serviser, ki ga pooblasti
proizvajalec ali podobno usposobljena oseba.
Nikoli ne odpirajte ohiija svetilke in vanj ne
vstavljajte predmetov. Tak$ni posegi pomenijo
Zivljenjsko nevarnost zaradi elekiri¢nega udara.
Zlomljeno le&o svetilke takoj zamenjajte z novo.
Ce zelite to narediti, se obrnite na servisni
center.
Uporabljajo se lahko le deli, ki jih je doloéil
proizvajalec.
Lu&i ne nameséaijte na vlazno ali prevodno
povrsino!

LED svetilke ni mogoée zatemniti preko

zunanijih krmilnikov.

Izogibajte se ognju in nevarnost
poskodb

PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN NA
VROCIH POVRSINAH! Pred dotikom se

prepricaijte, da je lu¢ka ugasnjena in hladna,

> D

da se izognete opeklinam. Zarnice proizvajajo veliko
toplote.
Ne glejte neposredno v vir svetlobe. Vira svetlobe ne gle-

jte z optiénim instrumentom (npr. povecevalnim steklom).
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Kako se pravilno obnasati!

Svetilko namestite tako, da je zaséitena pred
vlago in umazanijo.

Vedno bodi previden! Vedno pazite, kaj po&nete,
in vedno uporabljajte zdrav razum.

Nikoli ne montirajte svetilke, ée se ne morete

zbrati ali se slabo podutite.

Ne deformiraite ali poskoduite baterij

Ne mecite baterije v ogenj

@ Ne polnite baterije

‘ B Ne vstavljajte baterije nepravilno

Baterijo hranite izven dosega majhnih
otrok

Ne mesaijte baterij razli¢nih znamk ali
tipov

Zme3ajte neuporabliene in nove baterije

Ne odpirajte baterije

predmeti; Nevarnost kratkega stika

Pravilno vstavite baterije +/-

Ne odlagaite v vodo

@ Baterija ne sme priti v stik s kovinskimi
S

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje
hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja
takoj poiséite zdravnika!

Zavuzitje lahko povzroéi opekline, perforacijo
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko

pojavijo v 2 urah po zauZitju.




NEVARNOST EKSPLOZIJE! Nikoli
ne polnite baterij, ki jih ni mogoce
polniti. Ne povzro&aite kratkega stika
in/ali odpirajte baterij/akumulatorjev. To lahko
povzroéi pregrevanje, nevarnost pozara ali
eksplozijo.
Nikoli ne meéite baterij/akumulatorjev v ogenj
ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim

obremenitvam.

Nevarnost puséanja baterije

akumulatorii
Izogibaijte se ekstremnim pogojem in temperaturam,
ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. B.
na radiatorjih/preko neposredne sonéne svetlobe.
Ce so baterije/akumulatorii puiéali, se izogibaijte
stiku koze, oéi in sluznice s kemikalijami!
Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se

posvetujte z zdravnikom!

o NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
‘@ Iztekle ali poskodovane baterije/
e akumulatorji lahko povzro&ijo kemiéne
opekline, &e pridejo v stik s koZo. V tem primeru
zato nosite ustrezne zai¢itne rokavice.
Ce baterije/akumulatorji pui&aio, jih takoj
odstranite iz izdelka, da prepreéite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje istega
tipa. Ne mesajte starih baterij/akumulatorjev z
novimil
Ce izdelka dlje &asa ne boste uporabljali,

odstranite baterije/akumulatorije.

Nevarnost skode izdelka

Uporabljajte samo navedeno vrsto baterije/vrsto
akumulatorske baterije!

Vstavite baterije v skladu z oznakami polarnosti
(+) in (-) na bateriji in izdelku. Preden vstavite
baterijo, odistite kontakte na bateriji/akumula-
torju in v prostoru za baterije s suho krpo, ki ne
puséa vlaken, ali vatirano pal&ko!

Izrabliene baterije/baterije za ponovno pol-
njenje takoj odstranite iz izdelka. (“Tehniéne

specifikacije”).

Montaza

@®_Montaia

Odpakirajte vse dele svetilke iz kartona in odstran-
ite embalaZni material. Preverite vse dele za vidne
poskodbe. Luéi ne nameséajte, e opazite vidne
poskodbe, temveé se obrnite na naso servisno

sluzbo.

Omenjena orodja in materiali niso vkljuéeni v obseg
dobave. To so neobvezujo&e informacije in vrednosti
za orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-

meznih pogojev na lokaciji.

- Svinénik/orodje za ozna&evanje
- Dvopolni tester napetosti

- krizni izvija&

- Vrtalni stroj

- sveder (pribl. premer 6 mm)

- Rezalnik Zice

- Direktor.

NEVARNOST UDARA! Elektri¢no
priklju¢itev mora izvesti usposobljen
elektri¢ar ali oseba, ki je pouena o
elektri¢nih instalacijah.
Poznati morajo lastnosti lui in predpise o prikljuéitvi.
V ta namen odstranite varovalko ali izklopite odklop-

nik v 3katli z varovalkami (polozaj 0) (glejte sliko 0).

Opomba: Odstranite vso embalazo material iz
izdelka.
Podnozje svetilke locite od pokrova tako, da
odprete stranske zapahe. (glejte sliki A in B).
Oznadite izvrtine z luknjami za vijake v podnoZju
svetilke. (glejte sliko C)
Sedaj izvrtajte pritrdilne luknje priblizno 30 mm
globoko. Prepricajte se, da napajalni vod ni
poskodovan. (glej sliko D)
Vstavite moznike v izvrtine in pritrdite podnoZje
lugi s prilozenim materialom prilozene vijake
(glejte sliko E).
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Vzdrzevanije in &idéenje / Odstranjevanije

Priklju¢ite omrezni prikljuéni kabel (zunaniji) na
stropno svetilko LED s priklju¢kom luster (glejte
sliko F).

Prepridajte se, da so posamezni vodniki om-
reznega prikljuénega kabla (zunaniji) pravilno
prikljuéeni: vodnik pod napetostjo, érn ali rjav
= simbol L; nevtralni vodnik, moder = simbol N;
Zaséitni vodnik, zeleno-rumena = simbol JT_
(glejte sliko F)

Namestite pokrov na podstavek svetilke in ga
pritrdite z zapahi. (glejte sliko G)

Ponovno vstavite varovalko ali izklopite odklo-
pnik na varovalki polje vklopljeno (polozaj 1)
(glejte sliko H).

Vasa LED stropna svetilka je zdaj pripravljena za

uporabo.

Opomba: Baterije so vklju¢ene v obseg dobave

in ga morate vstaviti pred prvo uporabo.
Ce se doseg daljinskega upravljalnika zmanijza,
morate zameniati baterije. Ce Zelite to narediti,
povlecite pokrov prostora za baterije z daljinske-
ga upravljalnika v smeri puigice.
Odstranite baterije in vstavite nove baterije.
Vrsta baterije je navedena v poglavju “Tehniéni
podatki”. Opomba: Na bateriji je navedena
pravilna polarnost prikazani &asi.
Namestite pokrov prostora za baterije nazaj na
prostor za baterije.

Daljinski upravljalnik je zdaj pripravljen za uporabo.

® Vzdrievanje in iséenje
Za &id&enje svetilke jo najprej izkljuéite iz elek-
triénega omrezZja. V ta namen odstranite varov-
alko ali izklopite odklopnik v skatli z varovalkami

(polozaj 0).
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[ ] Odstranjevanje

/N P lo€evanju odpadkov bodite pozorni na
Lb‘) oznaCevanje embalaznih materialov, ki so
a oznaCeni s kraticami (a) in stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: Umetne mase / 20-22:

Papir in lepenka /80-98: Kompozitni materiali.

&

za Francijo.

Izdelke in embalazne materiale je mogoCe
reciklirati, za bolj$o obdelavo odpadkov jih

zavrzite lo€eno. Logotip Triman velja samo

O moznostih odstranjevanja zavrzenega

izdelka lahko izveste pri obCinski ali mestni

=

upravi.

Da bi zaiCitili okolje, izdelka ne zavrzite

med gospodinjske odpadke, ko ni ve

1

uporaben, temveC ga oddaijte v strokovno
odstranjevanije.

Ve€ o zbiralisCih in njihovem delovnem Casu lahko

izveste pri vasi pristojni lokalni upravi.
O simbolo adjacente de um caixote do lixo
ﬁ com uma cruz indica que este dispositivo esta

sujeito & Diretiva 2012/19/UE. Esta diretriz
declara que vocé ndo deve descartar este dispositivo com
o lixo doméstico normal no final de sua vida 0til, mas deve
entregé-lo em pontos de coleta especialmente configura-
dos, centros de reciclagem ou empresas de descarte. Esta
eliminacdo é gratuita para si. Proteja o meio ambiente e

descarte-o adequadamente.

A

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreéi med gospod-

Okoljska $koda zaradi napaénega
Odstranjevanje baterij / baterij za
ponovno polnjenje!

injske odpadke. Lahko vsebujejo strupene tezke kovine
in so predmet obdelave kot nevarni odpadki. Kemijski
simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg =
Zivo srebro, Pb = svinec. Zato rabljene baterije/akumu-

latorje oddajte na ob&inskem zbirnem mestu.



@ _|zjav kladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
c evropskih in nacionalnih smernic. Ustrezne
izjave in dokumenti se dajo v shrambo
proizvajalcu. I1zdelek je v skladu z zahtevami
nemskega zakona o varnosti naprav in izdelkov.
Med izboljSavami izdelkov si pridrzujemo pravico do
tehniCnih in vizualnih sprememb izdelka. Pridrzujemo
si pravico do pravopisnih in tiskarskih napak.
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske

uCinkovitosti F.

SLOVENIA

EGLO RASVJETA D.O.O.
Josipa Loncara 3
HR-10020 ZAGREB

T: +385 13794 062

E: info-slovenia@eglo.com

Izjava o skladnosti / Servisni naslov
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Legenda pouzitych piktogramov / Uvod

Legenda pouzitych piktogramov™

Preditajte si pokyny!

Bezpecnostné upozornenia
Manudl

Re3pektujte vystrazné a bezpeénostné
upozornenial

Toto svietidlo je vhodné len na prevédzku v
interiéri, v suchych a uzavretych priestoroch.

—
a

Opatrne! Nebezpecenstvo explézie!

vV~

Volt (striedavé napéitie)

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a
nebezpecenstvo nehody pre malé deti a deti!

Hertz (frekvencia)

Vystraha! Nebezpe&enstvo zésahu
elektrickym prodom!

Waitt (efektivny vykon)

Pozor na horice povrchy!

Index podania farieb pre osvetlenie LED

Nestmievatelné prostrednictvom externych
regulétorov.

Lumen

Ako sa sprévne spravat!

Trieda ochrany |

Teplota schrdnky na uvedenom bode

Trieda ochrany Il (Driver)

O|DE > IBEP B>

Vyrobok je v silade s platnymi eurépskymi
smernicami o vyrobkoch.

Svetelny zdroj LED méze vymenif iba
odbornik

)
= 1o

B

Ovlédacie zariadenie LED méze vymenit
len odbornik

FSC

Balenie zo zodpovednych zdrojov

RECYCLED
Pt
A
race c1sasos

Svetelny zdroj LED méze vymenit len

odbornik.

S certifikdtom TOV SUD / GS

Polarita vystupu

Noste ochranné rukavice

®‘

LED stropné svietidlo

®_ Uvod

L]

cely tento navod na ovlddanie. Otvorte stranu s

eldme Vém ku kipe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa tym pre velmi

kvalitny vyrobok. Dékladne si preCitajte
obrazkom. Tento ndvod na ovlddanie patri k tomuto
vyrobku a obsahuje délezité upozornenia pre uvede-

nie do prevadzky a manipuléciu. DodrZiavaijte
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* Dalsie detaily, napr. dodato&né vysvetlenie symbolov,

resp. technické informdcie, ndjdete na www.edi-light.com

vzdy vietky bezpeCnostné upozornenia. Pred uve-
denim do prevadzky prekontroluite, Ci je k dispozicii
spravne siefové napdtie a Ci s6 vietky diely spravne
namontované. V pripade otézok alebo neistoty
ohladom manipuldcie s vyrobkom sa prosim spojte
s Vasim predajcom alebo servisnym pracoviskom.
Tento navod na ovlddanie si starostlivo uschovajte a

pripadne ho odovzdaijte tretej osobe.




E IEl..
. Naskenujte QR kéd alebo si
E stiahnite cely navod na obsluhu

z www.lidl-service.com
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Toto svietidlo je vhodné vyhradne na

prevadzku v interiéri, v suchych a

%

urCeny len na pouzivanie v stkromnych domécnostiach.

uzatvorenych priestoroch. Tento vyrobok je

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnost

dodavky, ako aj bezchybny stav vyrobku.

1 LED stropné svietidlo
1 sada montéZneho materiélu
(4 hmozdinky, 4 krizové skrutky)

1 ndvod na indtalaciv a pouZivanie

m Zékladhia svietidla

2 Skrutky na upevnenie svietidla (4 ks)
Zéapustné koliky (hmozdinky) (4 ks)

Svorkovnica pre montdzny box

LED stropné svietidlo

Cislo vyrobku: 56233

Prevadzkové napétie: 220-240V~, 50/60Hz

Trieda ochrany: /S

Celkovy vykon: 60W

IP ochrana: IP20

LED svetelny zdroj: ~ 53W, 6200 Lumen (360°),
2700-6500K;

Rozmery: @ 760mm,

Typ batérie
(Dialkové ovlddanie): 2 x AAA; 1,5V; LRO3

Bezpeénost

Ovlédacie zariadenie LED

mdze vymenit len odbornik

Svetelny zdroj LED méze

vymenif len odbornik.

Distributor:

EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
RAKUSKO

www.edi-light.com

®_Bezpeénost
N NEBEZPECENST-
% VO OHROZENIA ZIVOTA A NEHODY
PRE MALE | STARSIE DETI! Nikdy
nenechévaijte deti bez dozoru s obalovym materidlom.
Existuje nebezpeCenstvo zadusenia obalovym
materiglom. Deti Casto podcefiuji nebezpeCenstva.
Obalovy materidl nie je hracka.
Tento vyrobok nie je hracka a nepatri do detskych
ruk. Deti nemusia rozpoznat nebezpeéenstvg,
ktoré vznikni pri manipuldcii s tymto vyrobkom.
Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov
ako aj osoby so zniZzenymi psychickymi, senzo-
rickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak si pod
dozorom, alebo ak boli pou€ené ohladom bez-
peCného pouzivania vyrobku, a ak porozumeli
nebezpeCenstvdm spojenym s jeho pouzivanim.
Deti sa s vyrobkom nesmé hrat. Cistenie a ddrzbu
nesmé vykondvat deti bez dozoru. Vyrobok nie je
urCeny na hranie.
Ak poCas prevadzky zbadéte nieCo ndpadné
(napr. nezvyCaijné zvuky, zvléstny pach alebo
vznik dymu), okamzite vyrobok vypnite. Ndasledne
vyrobok nepouzivajte, kym ho neskontroluje
kvalifikovand osoba.
Zabrarite ohrozeniu Zivota
A zasahom elektrickym prodom
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Bezpeénost
Za vecné $kody a skody na zdravi oséb,
ktoré si désledkom neodbornej manipulacie @ Takto postupujete spravne!
a nedodrzania bezpeCnostnych upozorneni,
nepreberdme Ziadne ruCenie! Namontujte svietidlo tak, aby bolo chrdnené pred
Elektrickd in3taldciu prenechaijte kvalifiko- vlhkostou a znedistenim.
vanému elektrikdrovi alebo osobe zaskolenej Vzdy ddvajte pozor! VZdy dbaijte na to, aby ste
pre elektroinstalacie. konali a postupovali neustdle s rozumom.
Svietidlo nikdy nepouzivaite, ak zistite akékolvek Svietidlo v Ziadnom pripade nemontujte, ak sa
poskodenia.. nekoncentrujete alebo sa necitite dobre.

Pred montdzou odstrante poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v poistkovej skrinke (poloha 0).
BezpodmieneCne zabrante kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Pred montdzZou sa uistite, Ze sa existujice

siefové napdtie zhoduje s potrebnym prevadz-
. . - Batériu nedobijajte
kovym napétim svietidla.

ZabezpecCte, aby pri montézi neboli poskodené Batérie nedeformujte ani neposkodzuie

Ziadne vedenia.

Nikdy neotvdrajte kryt svietidla ani do neho Batériu nevhadzujte do ohiia

nestrkajte Ziadne predmety. Takéto zdsahy

predstavuji nebezpe&enstvo ohrozenia zdravia Nevkladaite batériu nesprévne

v désledku drazu elektrickym pridom.
Batériu uchovévaijte mimo dosahu malych

Rozbité sklo svietidla okamzite vymeiite za nové. deti

V tomto pripade sa obréfte na servis. Nemiesajte batérie réznych znatiek alebo

typov

Mézu sa pouzivaf len diely uréené vyrobcom.

Svietidlo neinstalujte na vlhky ani vodivy povrch!
L L. . L, Zmiesajte nepouzité a nové batérie
LED svietidlo nie je stmievatel'né pomocou

externych ovladaéov. . .
Batériu neotvdrajte

Batériu neddvaite do kontaktu s kovovymi

- . redmetmi; Nebezpedenstvo skratu
Zabrarite nebezpe€enstvu P P

poziaru a poraneni Vlozte batérie sprévne +/-

Pleereeeszae B

> D @

POZOR! NEBEZPECENSTVO Nevyhadzujte do vody
POPALENIA V DOSLEDKU HORUCICH
POVRCHOV! Aby ste predili popdleni- NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA!
ném, zabezpedéte, aby bolo svietidlo vypnuté a Batérie / akumulatorové batérie drzte mimo
vychladnuté predtym, ako sa ho dotknete . Osvetlova- dosahu deti. V pripade prehlinutia okamzite
cie prostriedky generuji intenzivne teplo. vyhladaite lekéral
Nepozeraite sa priamo do svetelného zdroja Prehltnutie méze mat za ndsledok popdleniny,
(osvetlovaci prostriedok, LED atd'). Svetelny zdroj perfordciu mékkych tkaniv a smrf. Tazké popdlen-
(osvetlovaci prostriedok, LED atd'.) nepozoruijte iny mézu nastat do 2 hodin po prehltnuti.

optickym pristrojom (napr. lupou).
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NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
& Nenabijatelné batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie / akumulatorové
batérie neskratujte a / alebo neotvaraite.
Nésledkom méze byt prehriatie, poziar alebo
explézia.
Batérie / akumuldtorové batérie nikdy nehadzte
do ohfa alebo vody.
Nevystavujte batérie / akumulatorové batérie

mechanickej zétazi.

Riziko vyteCenia batérii /
akumulatorovych batérii

Batérie / akumuldatorové batérie nikdy nevystavu-
jte extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré

by na ne mohli pésobit, napr. na vykurovacich
telesdch / priamom slneCnom Ziareni.

Ak batérie / akumulatorové batérie vytiekli,
zabrafite kontaktu pokozky, oCi a sliznic s
chemikdliamil lhned vypléchnite postihnuté mi-
esta vaC3im mnozstvom Cistej vody a okamzite
vyhladaite lekdra!

NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
VyteCené alebo poskodené batérie /

akumuldtorové batérie mézu pri
kontakte s pokozkou spésobit poleptanie. V
takom pripade preto noste vhodné ochranné
rukavice.
V pripade vyteCenia batérii / akumulatorovych
batérii ich ihned’ vyberte z vyrobku, aby ste
predisli vzniku 3kéd.
Pouzivajte iba batérie / akumuldtorové batérie
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie /
akumuldtorové batérie s novymil
Ak produkt dlh3i Cas nepouzivate, vyberte z

neho batérie / akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
PouZivajte vyhradne uvedeny typ batérii / aku-
mulétorovych batériil
Vlozte batérie / akumulétorové batérie podla
oznaCenia polarity (+) a (-) na batérii / aku-

mulétorovej batérii a vyrobku.

Priprava

Pred vlozenim oCistite kontakty na batérii /
akumulétorovej batérii a v prieCinku pre batériu
suchou handriCkou, ktord neputsta vlékna, alebo
vatovou tyCinkou!

Vybité batérie / akumulétorové batérie ihned

vyberte z produktu.

[ ] Priprava

Vietky diely svietidla vybalte zo $katule a obalovy
materidl vyhod'te. Skontrolujte, &i nie s niektoré die-
ly poskodené. Pokial néjdete viditelné poskodenie,
svietidlo neinstalujte. V takom pripade kontaktujte

nase servisné oddelenie.

Uvedené ndradie a materidl nie je siCastou
dodévky. Ide o nezévézné Gdaje a orientaCné
hodnoty. Charakter materidlu sa riadi individudlnymi

; . .
danostami na mieste.

- ceruzka/néstroj na znaenie,
- dvojpélové skisacka napétia,
- krizovy skrutkovag,

- vitaéka,

- vrték (cca & 6 mm),

- cvikacie klieste,

- rebrik.

N NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!
Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonat kvali-
fikovany elektrikér alebo osoba zaskolené pre elek-
trointaldcie. Této musi mat znalosti o vlastnostiach
svietidla a predpisoch o pripojeni. Z tohto dévodu
odstranite poistku alebo vypnite istiC vedenia v
skrinke na poistky (poloha 0) (pozri obr. A).
Upozornenie: Odstréiite z vyrobku vietok obalovy
materidl.

Oddelte zdkladiiu svietidla od krytu otvorenim

boénych zépadiek. (pozri obr. A a B).

Podl'a otvorov na skrutky v zakladni svietidla
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oznaéte otvory na vyvftanie. (pozri obr. C)
Teraz vyvftajte otvory na upevnenie do hibky
cca 30 mm. Ddvaite pozor, aby ste neposkodili
privod. (pozri obr. D)

Zapustny kolik (hmozdinku) vlozte do vyvitanych
otvorov a upevnite zdkladiiu svietidla dodanymi
skrutkami (pozri obr. E).

Pripojte napdjaci kabel (externy) pomocou
svorkovnice do LED stropného svietidla (pozri
obr. F).

Dbaite na to, aby jednotlivé vodi¢e napdjacieho
kdbla (externého) boli pripojené vzdy spravne:
Aktivny vodig, &erny alebo hnedy = symbol L;
neutrdlny vodig, modry = symbol N; ochranny
vodig, zelenozlty = symbol = (pozri obr. F).
Nasad'te kryt na zékladiiv svietidla a upevnite
ho pomocou zépadiek. (pozri obr. G)

Poistku znova vlozte alebo zapnite isti¢ v poist-
kovej skrini (poloha 1) (pozri obr. H).

Vase LED stropné svietidlo je teraz pripravené.

Poznamka: Batérie st sGCastou dodavky

a musia byt vlozené pred prvym uvedenim do

prevadzky.
Ked' dosah dialkového ovlddania zoslabne, je
potrebné vymenit batérie. Vytiahnite preto kryt
prieCinka pre batérie v smere 3ipky z dialkového
ovladania.
Vyberte batérie a vloZte nové batérie. Typ
batérii najdete v kapitole ,Technické ddaje”.
Poznamka: Spravna polarita je zndzornend v
prieCinku pre batérie.
Kryt prieCinka pre batérie opaf nasadte na

prieCinok pre batérie.

Dialkové ovladanie je teraz pripravené na prevadz-

ku.
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VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! Ak
chcete vyrobok vygistit, najprv ho odpoijte
od elekirickej siete. Na tento GCel vyberte poistku

alebo vypnite istiC v poistkovej skrinke (poloha 0).

@_Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklaCnych zber-

nych miestach.

/N Vsimaite si prosim oznaCenie obalovych
L:ﬁ) materidlov pre triedenie odpadu, si
oznaCené skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:

Papier a kartén / 80-98: Spojené latky.

&

pre Francizsko.

Vyrobok a obalové materidly so recyklo-
vatelné, zlikvidujte ich oddelene pre lepsie

spracovanie odpadu. Triman-Logo plati iba

O moznostiach likvidécie opotrebovaného

vyrobku sa mézete informovatf na Vasej

wh

A

obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslozil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpaduy, ale odovzdajte na
odborng likvidaciu. Informdcie o zbernych miestach
a ich otvéracich hodindch ziskate na Vasej prislusnej

sprdve.

Defekiné alebo pouzité batérie / akumulatorové

batérie musia byf odovzdané na recykldciu podla
smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie / aku-
mulétorové batérie a / alebo vyrobok odovzdaite

prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.



Konformitné vyhldsenie / Adresa servisu

Nespravna likvidacia batérii /

E akumulatorovych batérii ni¢i

Zivotné prostredie! Slovakia
Batérie / akumuldtorové batérie sa nesmi likvidovat EGLO CZ+SK s.r.o
spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovat jedo- Ndchodskd 2479/63

vaté tazké kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi ako ~ CZ-193 00 PRAHA 9 Horni Pocernice
s nebezpeCnym odpadom. Chemické znaCky tazkych T: +421 313 211 551

kovov s nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = E: info-slovakia@eglo.com

olovo. Opotrebované batérie / akumulétorové batérie

preto odovzdajte v komundlnej zberni.

Prilahly symbol preskrtnutého ko3a na
ﬁ odpadky na kolieskach oznaCuie, Ze tento

spotrebi¢ podlieha smernici 2012/19/EU.
Tato smernica stanovuje, Ze tento spotrebiC nesmiete po
skonCeni jeho Zivotnosti likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat na
3pecidlne zriadenych zbernych miestach, v recykla-
Cnych centrach alebo v spolonostiach zaoberajicich
sa likvidaciou odpadu. Této likvidécia je pre vas
bezplatnd. Chrénite Zivotné prostredie a spravne ho

zlikvidujte.

®_ Konformitné vyhlasenie
Tento vyrobok spifia poziadavky platnych
C eurépskych a narodnych smernic. Prisluiné
vyhlasenia a podklady s ulozené u
vyrobcu. Vyrobok zodpovedd poZiadavkdm nemeckého

zdkona o bezpeCnosti pristrojov a produktov.
Vramci vylepseni vyrobku si vyhradzujeme technické a
optické zmeny na vyrobku. S vyhradou Stylistickych a

tlaCovych chyb.

Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla trieda ener-

getickej 6Cinnosti F.
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